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FOREWORD 


SRI G. R. JOSYER, M-A., F.R.E.S. 


Founder & Director 100 Feet Road 
International Academy of MYSORE 
Sanskrit Research. 16-2-66 


Sharana Geetha is a collection of the spiri- 
tual precepts which Veerashaiva saints of 11th 
and 12th centuries, known as Sharanas, gave 
to the Kannada speaking world. We who, in 
this so-called civilized age, are steeped in materi 
alism, might be surprised that thirty generations 
ago this land fostered people who had conquer- 
ed mateiialism and lifted their souls into unison 
with the Infinite. Not content with ensuring 
their own salvation, they let their hearts melt 
out to erring mankind, and laid down precepts 
which weaned the ordinary man from his gross 
appetites, and showed him the path which lead 
to self-purification, self-surrender, and self- 
realisation. The literature which they have left 
behind is called ** Sharana Sahitya’, and was 
till now available only to the kannada-reading 
public. 
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Dr. T. G. Siddapparadhya of the Mysore 
University, is now making them available to 
the world at large by translating them into 
Sanskrit and publishing the Kannada version 
also in Sanskrit script, and by adding further a 
felicitous English translation. I am glad to 
observe that the poetical translation of the 
Vachanas is quite suitable, natural and melo- 
dious. It isa pleasurc to read his Sanskrit 
verses. 1 heartily congratulate him for his succ- 
essful and worthy effort as a poet and scholar. 
I wish he would similarly translate other Vacha- 
nas so that the public might enjoy the beauty 
and excellence of his delightful verses. 

Itis highly enlighten ing that this h oly book is 
brought out under the auspices of His Holiness 
Sri Jagadguru Mallikarjuna Murugharajendra 
Mahaswamigal of Chitaldrug. The thanks of 
Veerashaivas as well as the general public are 
due to Dr. Siddapparadhya and H.H. Sri Jagad- 
guru Mahaswamiji for their enlightened efforts. 


G. R. JOSYER 
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AUTHOR’S APPEAL TO THE PUBLIC 


Sharana Gita is a metrical rendering of the 
selected devotionai and philosophical sayings or 
Vachanas of Sharanas or mystic personalities, 
born in llth and 12th centuries A. D. in 
Karnataka. They were born as common men 
of the world and became supermen by virtue 
of the spiritual practice they carried on in the 
midst of their worldly activities. They were 
men and women of simple living and high 
thinking. Being content with their lot, they 
devoted themselves solely for their spiritual 
uplift and realised their oneness with the 
Universal Spirit whom they believed firmly as 
existing in their heart. 


The sacred life led by them, and the way 
in which they spent their precious time deserve 
‘to be practised by the modern scholars. They 
were devoted to the worship of God with heart- 
felt faith in the identification with Him residing 
in their heart. The same spark of Divinity 
they received from guru (an enlightened one) 
for daily worship and contemplation. They 
considered God as their Istalinga (Ananda,Bliss) 
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Pranalinga (Chit, consciousness and knowledge) 
and Bhavalinga (Sat, existence.) Hence their 
worship of God was chiefly meant for the purifi- 
cation of their head, heart and body. The 
body was sanctified by the wearing of Istalinga 
till the soul’s final departure and worshipping 
It daily according to convenience. Their heart 
was sanctified by the awareness of the presence 
of Divine Light internally and the constant 
remembrance of Him in all walks of life. Their 
head was sanctified by their conscions union 
with the Blissful Existence (Sat or Bhava.)Thus 
they, while alive, became free from three kinds 
of impurity or mala and enjoyed spiritual bliss 
owing to the happy blending of the human 
attributes like Sattva, Rajas and Tamas with 
Sat, chit and Ananda aspects of Divinity. Owing 
to the transformation of their nature from 
humanity to Divinity, they were able to realise 
their union with Him in this blessed life itself. 
With their personal Sacrifice and service 
(tyaga) they derived the blessicg of Istalinga 
(their favourite deity). With the blissful enjoy- 
ment (bhoga) of the material pleasures as the 
favours offered by Istalinga, they experienced 
the spiritual presence of Pranalinga in their 
heart. With this experience, (yoga) they rea- 
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lised their identity with Bhavalinga with whom 
they were connected by the relation of part and 
whole. Thus they became one with the Divine 
Light and devoted their sacred life for the up- 
lift of the world with a spirit of detachment, In 
spite of their being married and living in the 
midst of the people of different taste and temp- 
erament, they were impersonal and disin terested 
in their attitude. Hence, they have set a noble 
and worthy example to the material-minded 
man and woman of the modern world. 


During their worship of God, during 
their offerings to Him and while carrying on 
their business for the good of the world from 
morning till evening, they used to get spiritual 
experience. They were not doing anything 
Which was not connected Somehow with their 
spiritual enhancement. Even apart from that, 
they allotted two or three hours every evening 
for the intellectual discussions which enabled 
them to finalise their spiritual experience. It 
is this anubhava of them that deserves to be 
known and practised by the modern world 
which is ill-fed by the sensual pleasures. 

With a view to connect the modern world 
with the active yet dispassionate life of Sharanas, 
their sayings are classified under four chief 
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heads namely Archana, Arpana, Kayaka and 
Anubhava. All these four paddhatis are based 
on the happy blending of knowledge and action 
which is dealt with in the second chapter. In 
their view, action should always be associated 
with knowledge. Linga that the devotee gets 
from guru should be known first by him as no 
other then his own conscience and then 
worshipped duly with the external and internal 
offerings. Worship offered to God with no 
knowledge of His presence in the devotee’s 
heart fetches no value. It will be something like 
weeping in the wilderness. For want of the 
happy blending of action with knowledge, 
people are groping inithe dark in spiritual attain- 
ment in spite of being absorbed in worship. 
I sincerely wish that the modern man and 
woman, whether from east or west, south 
or north should get fully equipped with the 
knowledge of the InternaSl piritual Light and 
Its realisation by virtue of the suitable devotio: 
nal practices. l hope that Sharana Githa will 
enlighten the seekers after Truth and lead them 
from suspicion to faith, from ignorance (0 
knowledge and from selfishness to selflessness: 

The dignity of labour that the Sharanas have 


felt is sure to inspire and enhearten the modern 
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_ world and remove all indolence, inertness 
passiveness and other natural defects. This is 
just what is required from a literary composi- 
tion. Such a work makes a universal appeal 
to the humanity at large. May this Sharana- 
Gita sanctify the human life as desired by the 
noble-spirited Sharanas. 

The sayings of Sharanas are i mmeasurable 
like the deep ocean of kuowledge. I consider 
them as the never-ending sacred Ganges wherein 
Ihave bathed like a dog with a view to get 
myself purified. My attempt to Sanskritise 
certain Vachanas in the form of verses so as 
to suit my competence is something like a 
dog's taking bath in the holy river. Anyhow, 
the dog's contact withithe sacred river is sure to 
get its pollution removed. 1 feel highly blessed 
-by the holy Sharanas if 1 have brought their 
ideas as clearly as possible in the Sanskrit 
verses and English Translations. May this 
humble attempt of mine encourage my fellow 
brothers and sisters to render few more Vach- 
anas into Sanskrit, so that the public may be 
well informed of the ideal life led by Sharanas. 
I feel highly encouraged if the Sahridayas 
derive the due benefit of my humble effort. 

T. G. SIDDAPPARADHYA 
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भूमिका 


दुःखसागरे निमझः पुरुषः दुःखमेवावळंठ्य पारं गनु 
प्रयतते | तदपि दुःख शाश्वतिकतया न वर्तते । तदनन्तर 
सुखमप्यापतति | तदेव सुखं कांक्षमाणः पुरुषः तादातविकं zu 
कथमपि सहते। तथा च आगामिसुखनिरीक्षणेन तात्कालिक दुःख 
सोढमपि तदेव आगामिनोऽन्यस्य सुखस्य AMENNA 
mead | आशा हि परमं दुःखमित्यनुभविमो वदन्ति | एवं 
मानवः अधुनापि सुखं नानुभवति; भाविनः सुखस्याप्यनहुः 
संपद्यते | तथा च अद्य श्वश्च मापवेन अनुभूयमान दुःखमिवार्ममेव 
सञ्जातम्‌ | इदा.गीन्तनस्य दुःखस्य किं कारणमिति quee 
चेत्‌ प्रातं कमवेत्यनुभविभिनिश्चितम्‌ । पूर्वस्मिन्‌ जन्मति मानव 
यानि काणिचिद्धोग्यवस्तूनि अनुभवितुमपैक्षत | तानि तदानीं तेन 
चानुभूतानि | अननुभूयैव यतस्सः सृतः अतस्तान्यनुभवितुं alsa 
्राक्तनसस्कारानुगुणतया प्रयतते । तथापि तेन अपेक्षितानि 
सर्वाण्यपि भोग्यवस्तूनि d न प्राम्नुवन्ति। यान्यनुभवितु_तस्वाईता 
बर्तते तान्येव सः लभते | पररनुभूयमानानि सुखानि cH 
सोऽविवेकेन तेभ्यः स्प्रहयति | इयमेव eer तं aga 
आगामिन्यपि काले दुःखिनं करोति । एवं च मानवः प्रागिव 
इदानीं, तथैव आगामिन्यपि काले दुःलभागेवेति निर्विवादम्‌ ॥ 

एवं दुःखमेव सुखमिति are अनुभवतः पुरुषस 
विवेकोत्पादनाय अनुभविनस्तदा तदा saa कुन्त एव वरन्ते । 
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ते तु दुःखवासनां विनैव नित्यसुखे वर्तमानाः असाधारणशक्तियुता: 
अद्युतञ्यक्तय इति परिगण्यन्ते | एत एव वीरशेवसंप्रदाये शरणाः, 
शिवयोगिनः, जङ्गमाः इति अभिधीयन्ते ॥ 

सामान्यजना इव एतेऽपि यत्र कुत्रापि यया कयापि sear 
निवसन्तः सरळतया जीवन्ति | तथापि ते emet बुद्विशक्ति 
स्वायत्तीकृत्य लोककल्याणास TGA वर्तन्ते । तेषां बुद्धिः 
प्रसन्ना गम्भीरा व्यवस्थिता च वर्तते | इतरेषां तु कढ़पिता 
विषमा अव्यवस्थिता च add । समान्यजनाः asta व्यक्तित्वेन 
जीवम्तो मरणाग्न्तरं अन्येषां स्मृतिपथं नारोहन्ति | शरणास्तु 
विशालभावदया आावितान्तःकरणाः न केवलं जीवितकाले परन्तु 
दहत्यागानन्तरमपि सर्वदा सर्वेषां स्मरणीया वर्तन्ते | एवं शरणा 
सामान्यजीविभ्यो विशिप्यन्ते di 

शरणजीवने किं dite थेन ते निस्थसखिनो नित्य- 
एुन्द्रा नित्यस्रणीयाश्च वर्तन्ते? एबं एप किमुत्रमिति ers 
समुचितमुत्तरम्‌। aig fna समूळ सत्परिणामकारि च 
विराजते | ते तु भोग्यजाताति सर्वाण्यपि स्वार्थदृष्ट्या नोपयुञ्जते ; 
परन्तु स्वान्तर्वतिपरमेश्चरापणसावमसेबोपयु्न्ति | न हि- पदार्थ- 
भोगिनस्ते सामान्यजना इव ; किन्तु प्रसादजीविनः | इदमेव तेषां 
वेलक्षण्यस्‌ | भगवदर्पणं विना न किमपि ते स्वकुक्चिपूरणाथ 
Bea | तेश्च भक्तया सर्मापेत वस्तु परमात्मा स्ववं स्वीकृत्य 
पुनस्तेभ्य एव प्रतियच्छति । सः तत्तद्भोग्यवस्तुगत॑ रजस्तमोभागं 
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दूरीकृत्य सत्त्वमेकमेव तत्र अवशेपयति । एतस्सास्विकवस्तूप 
भोगेन मनोवुद्धी प्रशान्ते प्रसन्ने च भवतः । शोषप्रसादभोगेन 
येषां मनः प्रसीदति त एव शरणा भवन्ति । परमात्मानं ये 
शरणङ्गताः त एवैतां प्रसादं लभन्ते | अनेन प्रसादसेवनेन 
सर्वाणि च दुःखानि परिहियन्ते । अत एव च शरणाः प्रसन्नचेतसः 
सन्तः लोकव्यवहारं निर्लिप्ततया Matz प्रभवन्ति । अहङ्कार 
एवं सर्वदुःखमूलमिति प्राज्ञा वदन्ति | स एव शरणेषु न विद्यते | 
परित्यक्तकतृत्वाभिमानास्ते सर्वव्यवहारानपि परहितेच्छबैव निर्व- 
हन्ति। एवं तेषु कतृत्व्यामोहत्यागः, भोगलारसविरामः, कर्तव्य- 
"निष्ठा, लोककल्याणदष्टिः, परमात्मशरणागतिरित्येताइशाः असा- 
धारणाः सद्गुणा विराजन्ते । अत wa लोके तरिशिप्मन्ते ॥ 


एतादृशा अनेक शरणाः क्रि. श, ९१-१२ शतमानयो 
कर्णाटकदेरो अवती खीयामद्भुतां लोकस्याणळीलां निरवहन्‌ | 
तेऽपि सामान्यजीविन इव निवसन्तोऽपि मनइन्द्रयाणि सुव्यवस्थयोप- 
ga तदानुकूल्येनेव स्वान्तर्गत परमेश्वरं समच्य, स्थीयं भोग्यजात 
TH समप्य, तदनुभव॑ स्वायत्तीकृत्य, ached लोके 
व्यवहारन्तत्व आसम्‌ | ते तु अर्चनकाले, अनुभवसंपादनावसरे 
व्यवहारकाल च खाशयममिव्यञ्जयामाखुः । ते परमात्मानं कीदृश्या 
भावनया अर्चयामासुः! तथा च वेहृशमनुभवं प्रापुः! कथं च 
व्यवहारं निरवहन्‌ ¦ . एते अंशाः विष्णुना सबैपामवश््य ज्ञेयाः | 
त; प्रकटित आशयः कर्णाटकदेशीयानां सौकर्याय कर्णाटकवाण्यां 
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वहुभिविद्दद्विः प्रकाशितों विशजते। शरणैङक्तान्येव तानि वचनानि 
संस्कृतभापायामधुना पाश्चात्यदेशीयानामयगाहनाय प्रकटीक्रियन्ते | 
तेषां बचनानां संत्कृतपद्यानुवादा आपि सरळतया विरचिदा:। एतानि 
छन्दोबद्धानि पद्यानि शरणगीतेति नान्मा अधुना FAA ॥ 


शरणानां दिड्यासृतमयी इथे च शरणगीता तेपामुदार- 
माथ्यममिउ्यनक्ति। डोककल्याणायैवावतीर्णासे तदर्थमेव न्ग्रवसन्‌ | 
रोकहितायैब तेपाममरवाणी प्रसुता | महात्मनां दिव्ववाणी सर्वदा 
सर्वाश्च सान्त्वयन्ती विश्वसाहित्यक्षेत्रे भुवनक्षत्रमिव विराजते | इथं 
च शरणगीता एताइमिव्यवैभवशालिनी सकरूजनानां आधिव्याचि- 
निवारणपरा बिजयते। इथे नु वाणी Peer अपरिच्छिन्ना 
सर्वेव्यापिका च वर्तते। सर्वजीवहिता मिञंरिनां शरणानामियसुक्तिः 
जातिमतकुलगोत्रसूत्रादिभेदं विना eat हिताबहा वर्तते । स्त्रियः 
पुरुपाश्च शरणगीतामवरोक्य स्वदेह एब स्वप्रभु अनुभैवितु प्रभवन्ति। 
दयामयस THEE Gea यो लोके व्यवहरति स एव धन्यो 
नित्यसुखी च संपद्यत genet सर्वेभ्यों AlAs शरणाः मनः 
पूर्वक प्रयतन्ते। अर्चनं बिना अर्पण, अरणं विना काये, कायकं 
बिया अनुभवे चाबिगन्तु न कोऽपि साधक: प्रभवेदित्ययमेवांशोड्त्र 
TUT: | असुमाशपं शरणाः Aaa: अस्माकं हृदये. मनसि 
यथा सत्परिणामस्सज्ञायेत तादृश्या वाण्या प्रकटयाञ्चकुः | 
अतस्तेषां दिञ्यवाणी सर्वेपां परिचिता भवतित्युदाराशया कतिपय 
वचनानि छन्दोबद्धया रीत्या छोकरूपतयोपनिद्धय प्रकटितानि ॥ 
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अन्न निवेदितोऽनुभवश्च सर्वान्तर्गतस्यात्मन: संवद्ध एव वर्तते। 
एताइश एवं अनुभवः 'सर्वेषामत्यावरयकः | तथापिःतत्रैवाधुनिका 
जना न प्रवर्तन्ते | स्वात्मानं BARA: इतरान सर्वदा विचार 
यन्तश्च मानवाः स्वीयदोपपरिहाराय न प्रथतन्त इति 
सेतत्‌ | तथापि तत्र मानवानामेव वैयक्तिकतया Asa नास्ति। 
जगब्यापिका पारमेश्वरी मायाशक्तिः तेपां मनसि प्रपश्चञ्यासोद्दसुत्याद्य 
स्वीयेश्रिगुणेस्तान्‌ निरुध्य परमात्मस्मृतिं विनाशयन्ती वर्तते | aha 
अहङ्कारममकारौ रागद्वेपौ च उत्पादित | तत्परिहाराय शरणजीवन- 
महत्त्वप्रतिपादिका गीते दिव्यसंजीविगीति भाव्यते 

एतदवलोकनेन मानवाः मगवदचनपरा: देह एव परमात्मानु 
भवं wes भगव्रसादभोगिनो भवन्त्विति zz विश्वस्यते | रणे 
प्रतिवचनं स्मृतः स्वोपास्यदेवात्मक: रामनाथ, गुहेश्वर, सङ्गमा 
चन्तमलिकाजुन, कूडलुचन्नसङ्गार्य, कपिछसिद्ध, तोण्टदसिद्धलिङ्गा- 
afta: परमेश्वरः साभकेभ्यः प्रसन्नो भवत्विति संप्रार्थ्य शरणगीतां 
शरीमन्महाराजनिरञ्जनजगहुरुपादारविन्दयोः भक्त्या समर्पयामि ॥ 
श्रीचित्रदुर्गमठमध्यविराजञमान: श्रीमल्लिकाझुनयतिप्रवरस्समिन्धास | 
यदूहष्टिलेशमिलितात्करुणाकराक्षात्‌ गीतामहं शरणपूर्वपदामकार्पम्‌ ॥ 

अहमप्रभृतिभियतिबृन्देरास्थितं च ere पीठम्‌ | 

श्रीनिरञ्जनपदव्यपदेश्य चित्रदुर्गमुर्वेशयतीन्ैः ॥ 

मण्डितं aaga महनीमैलोकमञ्जटतिपाधयिपान्रै । 

तत्पदाब्जयुगळं प्रणिपत्य पुष्पमेतदधुनाप्थैते मया ॥ 
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श्रीमन्सहाराजनिरञ्जनजगहुरुमछ्िकाजुनगुरुध- 
राजेन्द्रमहास्थामिनां आशीर्वचनम्‌ 


' शरणगीता ? इति TET प्रकाशितमिदं कतिपयशिव- 
शरणवचनानां सामुवादसछूछन श्रीजगहुरुमुरुघराजेन्द्रविद्यापीठ- 
म्रन्थमाळायां चतुर्थ पुप्पस्‌. असिनू ग्रन्थे संगृहीतानि वचतानि-ये 
` कर्णाटकलिपिं न जानन्ति तेपां कृते नागरीलिप्यामेव मुद्रितानि 
सन्ति । वचनानां भावानुवादः यश्रासाध्य संस्कृतपद्यरूपेण 
आंग्लभापया च निरूरपितोऽस्ति ॥ 

परमात्मनः पूर्णावताराः बसवादिप्रमथपुङ्गवाः निगरमागम- ` 
शिरोरल वचनवाङ्मय लोककव्याणाय प्रणीय स्वीयं दिव्यानुभवं 
दृशयामासुः। पात्रतो गात्रतश्च figs पवित्रे तद्वाङ्मयं दक्षिणोप- 
Asa इति प्राज्िराद्रियते । धर्भतत्त्वसंस्कृतीनां आकर भूतानि 
वचनानि सर्वेषामुपकाराय भवेयुरिति ALA तेषामनुवादप्रयल्लो विहितः 
प्रण्डितप्रवरेण सिद्धप्पाराध्यमहोदयेन ॥ 

अनुवादकार्यं न सुळमसाध्यम्‌ ; किन्तु अतीव केशावहं 
तत्‌ । एकस्यां भाषायां स्थितं शब्दसौन्दर्य, अर्थमाधुर्ये, भाव- 
गाम्भीये च साकल्येन भाषान्तरे निदशयितुं न कोऽपि शक्रोति : 
तथापि वचनानामनुवादोऽग्ं मौलिकः हृदयज्ञमश्च । संस्कृते पद्य- 
` रूपेण वचनानुवादस्तु सुतरां प्रशेसनीयः । तत्र अनुवादकः 
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भापाप्रसुत्वं, भावग्रहणनैपुण्यं च सम्यक्‌ AN | आड्ग्लानुवाद, 
तत्र तत्र विवरणात्मको वर्तत इति सोऽपि समुपादेय एव | एषं 
च अन्थोञ्य तत्त्वपिपासूनां शान्तिवुसुत्सुनां sas वाचनीय: | 
z मुद्रण ये दोपा इदानीं उपलभ्यन्ते ते सर्वे द्रितीयमुद्रणे 
परिष्कृता भवेयुरित्याशास्महे | श्रीजगदरुशिरहड्रिसिद्धलिडमह्य. 
स्वामिनां दिव्यक्कप्या बचनानुवादप्रबन्धीञ्य पाठकान सर्वात्मना 
aera चिरं जीवतु इति शंम्‌ ॥ 


कृतज्ञतासमपणम्‌ 

| मदायमनःपरिपाकाय शरणवचनानि समभ्यस्त्र तेषा dun. 
आपायां पयरूपतया आङ्गभापायां विवरणरूपतया च परिवर्तनाय 
बढो: शार TAR आसम्‌ । परिवर्तनं तु स्वतन्त्ररचनाया 
अपि अतीव क्केशदायकत्वात्‌ न हनायाससाध्यमिति सर्वे जानन्ति | 
कषिस्तावत्‌ समुचितान्‌ शब्दान्‌ अन्त्रेपितु प्रयतते | दाशनिकस्तु 
समुचितान्‌ भावान्‌ अन्वेषितुं उद्युङ्क्ते । शरणवचनपरिवर्तनावसरे 
तु समुचितानां :शब्दानां, समुचितानां शरणाभिप्रेतानां भावानां चे 
gud महता प्रयासेन क्रियमाणमासीत्‌ । भगवतो महादेवस्य 
प्रसादादेव यथामति परिशील्य वचनानि पद्यरूपतामानीतानि 
TRO प्रकटितानि चेति मे मति; । तत्र यदि गुणाः ut 
थुरुदवप्रसादजा एवेति भावयामि, अतस्तत्रत्याः दो A qui 
तो मदीया एव || i oa 
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एतादृशं पवित्रे ग्रन्थ श्रीमुरुघराजेन्द्रविद्यापीठग्रन्थमालायां 
सवात्सल्य प्रकटय्य प्रोत्साहितवतां श्रीमन्महाराजनिरज्ञनजगद्‌गुरु- 
मलिकाजुनमुरुषराजेन्द्रमहास्वामिनां दिव्यपादारविन्देपु कृतज्ञता- 
पूर्वक साष्टाइप्रणामं अनन्यभक्तया समर्पयामि । एते च महा- 
स्वामिनो विशुद्धसत्वा: भावेकजीविनो विशालहृदया: मानवकल्याण ` 
मेकमेव लक्षयित्वा विश्वजनीनेषु कार्येषु बद्धादराः अमौल्यान, धर्स- 
ग्रन्थान्‌ प्रकाशयन्तीति सुविदितमेव सर्वेपास्‌ । सार्वजनिक्रहित- 
साधने निरतानामेतेपां शिवयोगिवर्याणां जगद्गुरूणां करावलम्बनेन 
उज्ञीबितोऽहं वचनानामाशये पद्यरूपेण गैवाण्याँ वाण्यां आनेतुं 
अपारयमिति ez विश्वसिमि । तेपामेव कृपाप्रसादात्‌ महाकार्य- 
मिदं अनायासेन Fea वर्तते ॥ 

एवं निवद्धेय कृतिः शरीचित्रदुर्गीयमहापीठचतुर्थीधिपतीनां 
पूज्यापादानां श्रीमनिरक्षनजगद्गुरुश्रीरिरहट्टीसिद्धलिंगमुरुषराजेन्द्र- 
महास्वामिनां पादारविन्देपु भक्त्या समप्येत इति महान्‌ प्रमोदः ॥ 

एतदूयरन्थावलोकनेन सन्तुष्टाः संस्कृतविद्ठेसः श्री. eeu 
mam, विद्यविभूपण श्री. एम्‌. पि. लक्ष्मीनृसिंहशाख्रिण:, 
मेलूरुविश्वविद्यानिळ्यनिवृत्तप्राध्यापकाः साहित्यविशारद श्री, एस्‌.. 
रामचन्द्ररावु॒ महाशयाः, काशीविश्वविद्यानिलयसंस्क्॒तप्राध्यापकाः 
डा. भद्ठाचायमहोदया:, मदरास्‌ विश्वविद्यानिल्यप्राध्यापका: डा. वि. 
राघवन्‌ महाशयाश्च खामिप्रायान सदये संप्रेप्य प्रोत्साहितवन्त: | 
तेभ्यो मदीयां हत्यूविकां कृतज्ञतां सविनथं निवेदयामि ॥ 
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Wd अन्थे ताण्डवमूतिमुद्रणालयंव्यवस्थापका: श्री नटराज 
महोदया; संविश्वासं मुद्राप्योत्तेजितवन्त: | भगवानुमारमणस्तान्‌ 

शुमया बुद्धया च निरंतरं संयुनक्तु इति संप्रार्थये ॥ 
संस्छृतपद्यरूपतया RANA वचनानुवादः न केवढे 
औत्तरेयाणां परन्तु पाश्चत्यानामंपे मनःपरिपाकाय सुसजितों ada 
इति इंढां मे मतिः । इये च मे भानना यदीश्वरानुझहेण सफलाः 
भवेत्‌ तदा मे श्रमः सदृशेन फळेन पुनर्नवो भवेदिति विश्वसिमि | 

इति सज्जनविध्रेयः 

टि: जि. सिद्धप्पाराध्यः 


पण्डितानां अभिप्रायाः 


Vidyavibhushana Mall 
alleswaram 
Sri M. P. L Shastry, M.A: M.L.C. Bangalore-3, 
Sahitya Shiromani 25-8-66. 


श्रीमतां सिद्धव्पाराध्यमहोदयानां सविधे विज्ञप्तिपरंपरा | 
| ate: सविश्वासं प्रेपितं शरणगीताख्य पुस्तकं सादरं 
rat । कर्णाटकवचनवाङ्मयस्य संसकृतावतारः नितरां परमो 
ततर, । अहमपि भृशं sae: । भवतां भगवान्‌ भूतनाथः 
यांस भक्ति शक्ति च अनुगृह्णातु एताहशेपु सारस्वतकार्येपु इति 
संप्राथ्ये भवतः पुनः अभिनन्दामि । 
इति भवदीयः, 
TRS लक्ष्मीनृसिंहशा्री 
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Dr. S. Bhattacharya, M.A., Phd. 

__ Professor and Head of Banares. 

Department of Sanskrit and Pali. 1-9-66, 
Hindu University. | 

The Sharana-Gita is a salutary work on 
the fundamentals of Vira-Shaivism. It is an 
Original contribution to popularise the teach- 
ings of the School as can be evinced from the 
rendering of the subject-matter in three lang- 
uages—local language of Mysore. Sanskrit and 
English.. 1 wish the work a happy success. 

S. Bhattacharya. 
Dr. V. Raghavan, M.A, Ph.D. 

Professor of Sanskrit Madras; 

University of Madras. 8-9-66. 

] have gone through Dr. Siddhapparadhya’s 
renderings in Sanskrit of the Kannada Vacanas: 
of the Siva-Saranas. He sent me formerly some 
samples of these which I published in the 
८ Samskrita Pratibha.?' 

The Sanskrit versions of the devotional, 
spiritual and mystic out-pourings of the Saints 
in the different regional languages form a 
contribution not only to the growth of modern 
Sanskiit writings but also to the mutual undéer- 
standing among the different linguistic areas’ 
in this country. They lend themselves for such: 
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translations into Sanskrit, as the concepts are 
all rooted in Sanskrit. 

^" Dr. Siddhapparadhya may be congraty- 
lated on this endeavour of his. His Sanskrit js 
simple and brings out the idea in the origina]. 
It is a distinct help that he gives the Kannada 
origina] in Devanagari script as this will aid 
non-Kannada readers to get an idea of the 
original. 

Although as a school of Philosophy and a 
way of worship, Virasaivism may have some 
peculiar features, as an Indian faith, it voices 
forth the highest truths and ideals which are 
common to all paths. The Paramesvara Tantra 
declares that ** he is a Vira-Saiva whose mind 
does not dwell on things other than the Lord 
and who is not prone to do injury to other 
livings beings." 

1 wish all succes to Dr. Siddhapparadhya's 

efforts. र 

T V. Raghavan. 
Sri S. Ramachandra Rao, MA., Mysore, 
(Rtd.) Professor of Sanskrit. य 22-6-66. 


di ‘Sharana Gita is a collection of the wise 
sayings of Sharanas. Sharanas are the Virasaiva 
saints who are rich in theoretical knowledge and 


practice of devotional aspect of life. It is hard 
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for an ordinary man to appreciate the delicacies 
of the holy life of devotion led by them. It is 
the blending of knowledge with suitable action 
which induces one to become united with the 
Universal Spirit by knowing one’s own limita- 
tion and surrendering oneself completely. 


The saints born in 12th AD in Karnataka 
were fortunate enough to strive hard to give up 
their individuality as they knew fully well 
that they were the part and parcel of the Uni- 
versal Spirit. Their union with the All-perva- 
ding Spirit with the transformation of their 
nature from humanity to Divinity was just 
a happy union of a part with the whole. 


Sharanas attained such a perfect and mat- 
ure state of life and maintained it even while 
they were alive. Their sayings reveal the spiri- 
tual experience they realised. How they con- 
quered their mind and tried to secure mastery 
over it is an admirable lesson to be learned 
from their sayings 

Dr. Siddapparadya has done a great 
service by translating their sayings (vachanas) 
into fluent Sanskrit poetry and intelligble Eng- 
lish prose. Both of them are easily under: 
standable for the ordinary public. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


+ 


24 


I heartily congralulate the author fo, 
having enriched the Sanskrit world with this 
poetical work which runs easily and naturally 
in the famous Upajati metre. | 
= I wish Dr. Siddapparadhya great Success 
in his literary and Philosphical efforts. 
S. Ramachandra Rao. 


Prof. C. D. Narasimhaiah, M.A., 

‘Head’ of the Department of English Mysore. 

Manasagangotri. 6-8-66. 
Dr. T G. Siddapparadhya of Sanskrit De- 
partment; Manasaganotri, Mysore has attemp- 
ted'an. English translation with a Sanskrit ren- 
dering of a selection of the Vachanas of Shiva- 
sharanas. I don’t pretend to think (the tran- 
slater himself does not think up) he has always 
Succeeded in: his effort but considering the tre- 
mendous odds a translator is up against, he has 
in a number of passages achieved considerable 
Success. The perfect translation is a mirage . 
and we shall pursue it as we do a mirage. The 
efforts! of different translations may, on some 
distant:date, take us very near the original. It 
.is in that light that one would view Dr. 81008: 
pparadhya's translation and so viewed, he 

deserves to be read with attention. 

C. D. Narasimhaiah. 
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माहेश्वरी पराशक्ति प्रणम्य शिरसाज्ञसा | 
शरणानां प्रसादेन गीतेयं हि विलिख्यते ॥ १ ॥ 
वचनानि प्रसिद्धानि शरणानां महीतले । 

यानि सन्ति समर्थानि तेषामत्र तु संग्रहः ॥ २ ॥ 
क्रियते पद्यरूपेण भाषाविवरणेन च । 
सिद्धप्पाराध्यविदुपा मया छोकहितिषिणा ॥ ३ ॥ 


मानवास्सर्वेऽपिं भगवदंशा एवेति प्रस्थ।नत्रयात्‌ स्पष्टमव- 
गम्यते | “ तस्यावयवमूतैस्तु व्याप्तं सर्वमिदं जगत्‌ ” इत्युपनिष- 
emere, “अशो नानाव्यपदेशात्‌ ” इति सूत्रप्रस्थानेन, 
“ ममैवांशो-जीवमूतस्सनातनः ” इति गीताप्रसथानेन च मानवः 
परमात्मांश इति स्पष्ट प्रतिपाद्यते। अयं च परमात्मा “ प्रपञ्चोपशमं 
शान्तं शिवमद्वैतं चतुर्थं मन्यन्ते ? इत्युपनिषत्मकारेण सर्वा- 
धारख्निमूत्यतीतः शिवः परमकारणरूप इत्यनुभविभिर्भीव्यते | एवं 
च शिवचेतनांशः त्रिगुणात्मिकाया मायाशक्तौ प्रविश्य पुरुपशब्द- 
वाच्यो जीवस्संपद्यत इति परित्रेशत्तत्त्वप्रतिपादको वीरशौवसिद्धान्तः 
मानवस्वरूपं निर्वक्ति । “ सर्वज्ञः प्रेरकः शंभुः किञ्चिदूज्ञो जीव 
उच्यते ” इति सिद्धान्तशिखामणौ (५-१०) जीवपरमात्ममेदोऽ 
भिधीयते | मोहकारिण्या: अविद्यास्याया मायाशक्तेः प्रभावेन 
जीवाः शिवेकृयज्ञानवर्जिताः निजकर्मानुसारेण संसारे नानायोनिषु 
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परिभ्रमन्तो वर्तन्ते | एवं “ अविद्याशक्तिमेदेन जीवा बहुविधा: 
स्म्रताः (५-४२) इति सि.शिखामणौ, “ srt द्वावजावीशानीशौ । 
(१-४) / प्रधानक्षेत्रज्ञपतिगुणेश; ' (६-१६) इति श्रताश्चतशश्त 
च अद्वितीयस्य परमशिवस्य सर्वेश्त्वाचचसाधारणधर्मोपदेजा॥ 
Verge, स्वाभाविकाविद्यापाशबद्धत्वात्‌ जीवस च en 
सर्वप्रमाणानुभवसिद्ध feat । अमुमाशय दासगुप्तमहाशय: 
स्पष्टयति “The souls are essentiaily of the nature 


of Siva but yet they have an innate impurity, 
which, in all probability, is due to the influx of 
of माया into them >”. * The individual souls are 


in reality, not different from God. They are 
but his parts as the spartks are the paits of 
fire; but it is the peculiarity of these parts of 
God; the souls, that though one with Him, they 
have been under the influence of ignorance, 
desire and deeds from beginningless times. 
The individual souls are naturally full of 
impurities and it is for that reason that they 
pass through the cycle of birth and rebirth 
(History of Indian philosophy vol III P. 6) 


2. १ एवं मायया5पहतेश्वर्यो मानवः खीयिश्वर्याविगमाय प्रभु 
वमे च.” 

शिवमेवाश्रयेत्‌ । “ मामेव ये quera मायामेतां तरन्ति ते" 

इति भगवद्रीता . जीव्रस्य परमात्माश्रयणादेव मायातरणमुपदिशति | 
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एवं शिवांशत्वादेव जीवः स्वाश्रयभूतस्य शिवस्यानुग्रहेण स्वशक्तया- 
वरणशीलं पाशं छित्त्वा शक्तिविकासमधिगन्तु प्रभवति । यदि 
जीवः शिवांशो न स्यात्‌ तहि युक्तौ कथं वा शिवजीवयोरैकयं 
संभवेत्‌। क्षीरजल्योयथा मेलनं न तथा तिलतण्डुलयोर्मेलन सज्ञा- 
येत । एवं प्रकृते$पि शिवजीवयोश्चिद्रेषकजातीयत्वादेव मुक्तावेक्य 
संपद्यते | नद्याखदाश्रये सागरे ऐकूय लोके परिहश्यते | सांगर- 
जळमेव रविकिरगैराक्रष्ट मेघगतं सत्‌ वायुसंघट्टनात्‌ seed 
भूमी निपत्य नदीरूपतामेति । अतो नदी समुद्रादुसन्नैव । परन्तु 
नदीत्वावस्थायां सा सहजतया सागराद्धिन्ना प्रतीयते | तस्यां 
Sarat तां समुद्र इति न कोऽपि व्यरहरति । यदा सा सागरं 
प्रविशति तदा तस्या नामरूपत्यागेन समुद्र इत्येव ` व्यवहारो लोके 
हश्यते | तथैव शिवजीवयोरेकजातीयत्वादेव जीवगतमढद्रोप- 
परिहारेण सामरस्यरूपमैक्यं सञ्जायते | “ जले जळमिवः न्यस्तं 
वह वहिरिवार्पितः | परब्रह्मणि ळीनात्मा विभागेन न इश्यते ॥ ? 
इति सि. शिखामणिः निर्मळ्जीवंस्य दिवे छयरूपमैक्य स्पष्टयति ॥ 

एताइशमैक्यमवशयं संपाद्य wf साधकैरसिन्नेव जन्मनि 
स्वदेहेन्ट्रियसहकारेण | मानवाः स्वीयं शिवांशत्वरूपं स्वरूप ज्ञात्वा 
ऐकूयानन्दानुभधाय यथामति. यथाशक्ति च प्रयतेरत्नितिः सर्वे 
दाशनिका अभिप्रयन्ति | नो चेत्तदीय मछावरणं नहि विच्छिद्येत; 
तथैव तेपां संसारचक्रभमणं च न विहन्येत। “ परिवर्तिनि संसारे 
मृतः को वा न जायते ” इत्यभियुक्तोक्तेः पुनरपि जननं, पुनरपि 
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मरणं, पुनरपि जननीजठरे शयनं च अनिवार्ययेव स्यात्‌ wy 
एव मानवः जन्मसार्थक्यं साधयितुं सवस्य स्वान्तर्गतस्य शिवस्य ३ 
अनुभवमधिगन्तुमहर्निंश प्रयतेत । प्रयल्लशील एव reg. 
भवमाप्रुयात्‌ | “मनुष्याणां सहसेषु कश्चिद्यतति सिद्धे | 
यततामपि सिद्धानां कश्चिन्मां वेत्ति तत्त्वतः ॥ ” इति गीतायां 
मानवेनाधिगन्तव्या सिद्धिः प्रयल्लमेवावलम्त्रत इति स्पष्टीकृतम्‌ | 
ताद्शप्रयल्षशीलेष्वपि केचनेव शिवज्ञानमधिगच्छन्ति | wg 
शिवानुभवप्राप्तये मानवेस्समुचितः प्रयल्लः करणीय एव ॥ 

अयं च प्रयत्न: साधनमार्ग इत्यनुभविभिः कथ्यते । देह 
एव सर्वन््रियेषु सहजतया विलसतः परमात्मनोऽनुभवसंपादकत्वादं 
मार्गस्सवँरवधिष्णुमिरवर्ये ज्ञेयोऽनुठयश्च | अमुं मारी स्वीयाचरणेर 
SRN जीवेभ्यः प्रदर्शयितु शिव एव रेणुकायाचार्बरूपेण 
यथा प्रागवातरत्‌ . तथा अछ्मादिशरणरूपेण च द्वादशशताहे5 
प्यवातरत्‌। तदानीम्तनाः शरणा अल्लमप्रभुप्रदर्शितया दिशा 
स्वजन्मसार्थक्यं साधयित्वा स्वीयं शक्तिविकासमुपलभ्य सार्वः 
कालिक सोदरवर्गस्योद्धाराय खाचरितं साधनमा वोधयामासुः। 
स्वानुभवप्रमाणावलम्बी ह्ययं साधनमार्गो निगमागसंम्मतः विव 
जातिमतकुल्योत्रसूत्रवेवि-यं वर्णाश्रमविभाग खीपुरुपभेदै च aah 
साधकेषु सम्यगन्वेति | यतस्स; साधकानां चित्तचाञ्चल्यपरिहाराय 
सर्वेन्द्रयाणां सुव्यवस्थया रीत्या सदुपयोगाय च प्रकल्पत इति 
महदिदं प्रमोदस्थानमेव ॥ 
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अयं च मार्ग: सर्वैरपि साधकेरनुदिने नित्यव्यवहारेष्वेव 
अनुसतु शक्यते । नहि da प्रत्येकतया सांधनादिकमपेक्ष्यते । 
दैनन्दिनमस्माक्ं जीवनमेव शरणैराचरितया दिशा यदि परिवर्त्येत 
तदा जीवने सत्यं शिव सुन्दरं च भवेदेव | शरणास्तु देनन्दिनं 
जीवन सुव्यवस्यया रीत्या निवेहन्तो दॅन्यं विनेव लोके निवसन्तश्च 
अनायासेन मरणं अधिगतवन्त इति तदीयानुभववाणीपरिशीलनेन 
ज्ञायते | एतादृशं गौरवयुत जीवनं, अनायासेन मरणं च प्राहु 
मानवः RET प्रकाश शरणमार्गेणाधिगच्छेत्‌ ? शरणजीवनं च 
कीहृशमासीत्‌ ? एतदनुसरणेन अस्माकं मलदोप: कथं निवार्येत १ 
कथं वा वे हुदयान्तर्वेतिनि इश्वरे सामरस्यमनुभवेम १ अस्मान्‌ 
परीत्य वर्तमानानि विषयसुखान्येव सर्वदा अनुभवितुकामैरस्मामिः 
तेपामेव सुखानां नित्यसुखप्रदतया परिवर्तनं किसु शक्यम्‌ ! 
दुःखमूलानि तान्येव सुखानि किं नित्यसुखदायकानि -भवेयुः ! 
तैरेवेन्द्रियसुखैर्मनसः स्थैये संपादवितु किमलम्‌ ? तादृशनित्यसुखाधि- 
THA मानवः प्रापञ्चिकान्‌ व्यवहारान्‌ क्र निर्वहेत्‌ ? सर्वे च 
व्यवहारा व्यवसायाश्च यथा नित्यमुखदायका भवेयुस्तथा तान्नि- 
AGATA उपलब्यते वा ? एताहरोषु सन्निवेरोप्वसन्दिग्धतया 
आत्मविश्वासमुत्पादयति शरणमागः । अतस्तन्मार्गवेचित्रबवेविध्य- 
परिमागणाय अद्य यथाशक्ति प्रयत्यते। एवंविधस्य दिव्वमागस्य 
परिचयो मलनिवारणद्वारा परेण ज्योतिषा सामरस्याधिगमाय 
सर्वेपामप्यादरणीय एव। थेन केनापि मार्गेण साधनीयं तमो 
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निवारण sited च साधकांना नित्यसौन्दर्यसुत्पाद्यामि. 
वर्षयति । मानवास्सर्वेडपे . विनेव औत्तराहदाक्षिणात्यपौरस्य, 
पोश्चिमात्यदिभेदे शरणमागमिम विज्ञायानुसरन्त्वित्याशयेन शरण. 
वचनानि गेर्वाप्यां TRAIT age सविवरणं प्रकाइयन्ते ॥ 

दिव्यं ज्ञानं यया कयापि दिशा उपागच्छतु | qu 
सवागतं सर्वैरपि apa देयमेव । यतस्तत्‌ न केक 
्यक्तिमात्रे पर्यवस्यति; परन्तु सार्वजनिकमेव भवितुमईति | 
देशकाळपरिमितिं विनैव दिव्यं ज्ञानं सर्वेषामपि जनानां Ri 
साधयितु प्रभवेदेब | शरणा अपि सुन्दरं सरळं सहजशुद्धं पावन 
च जीवनं यथा निरवहत्‌ तथा सर्वेऽपि साधकास्ताइशमेव जीबन 
निर्वेहन्तिति करणत्रयसारूप्येणाभिरुपन्ति । यतः सर्वभूतहिता- 
चरणमेव शरणजीवनस्य घनोदेश इति तदीयवाण्यैवावगम्यते | 

शरणवचनपरिशीळनेन तदीयो जीवितकालस्सवोऽपि en 
ारपणकायकानुभवसंपादनात्मकतंग्रैव पर्यवसित इत्यवगम्यते | ते 
हि तदीयममोधे कालं स्वप्रमोदेयामयस्य सर्वमङ्गळकरस्यात एव 
सवैदेवामकस्या परमशिवस्याचनाथै, स्वीय भोग्यजातं स्वपते 
शिवे समर्पणा्थ, स्वकार्यस्य कायकभावनया निर्वेहणार्थ, तदनु- 
भवसंपादनाथ च सुग्यवस्थितक्रमेण उपयुञ्जन्त आसन्निति 
GAT सम्यक्‌ ज्ञायते | di GA मानैः सवसंप्रदायातु- 
सारेण परमात्मा अनीयः; तत्मसादरूपतया deme 
भोक्तव्यानि; सर्वे च व्यवदारास्तत्मीत्यथमेव कायकरूपेण 
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FRE: ; तथैव सर्वान्तर्यामित्वादिरूपस्तदीयानुभवश्व संपाच: ॥ 
प्राचीनैर्सहवात्मसिर्महाजनैश्व परसात्माचनापंणकायकानुभव- 
साधनायानुठठितो मागे एव संप्रदाय इति व्ववहियते | अयं च 
संप्रदायः शैववेप्णवादिप्रभेदेन वहुविधोडपि सूर्तोपासनरूपः, 
अमूतीपासनरूपः, मूर्तामूर्ताभयोपासनरूप इति प्रधानतया त्रिविधो 
हर्यते । मूर्तोपासनरूपससंप्रदायः कर्मयोगमवछम्बमानः शैव- 
वैप्णवादिमेदेन अनन्तविधः । यमन्तोपासनालकरतुं संप्रदायो 
ध्यानयोगमवरुंवमानः अद्वेतानन्दप्रतिपादकत्वेनेकविधः | इमौ 
द्वावपि संप्रदायौ परमात्मनो व्यक्ताव्यक्तावस्थानुभवं प्रत्येकतया 
संपाद्यन्तौ श्रुतिग्रमाणतो विराजेते । परमात्मन एतयोर्भयो- 
रप्यवस्थयोः परिचय्रमेककारू एवं साधके उत्पादयितुं वीरशैव- 
संप्रदायः प्रवर्तते । शेववैप्णबादयः संप्रदायाः परमात्मनः 
साकारावस्थामेब ढक्षीक्कत्य प्रवर्तन्ते । तेप्वेव संप्रदायेषु केवलां 
क्रियामवल्म्वमाना भक्ता आदित आरभ्य मूर्तापासका एव स्युः | 
केवलं ज्ञानमवल्म्वमानास्तु यतयो ह्यमूर्तापासका एव भवेयुः | 
तथापि ज्ञानस्य परां काष्ठामघिगतवन्तः केचन साधकाः लोक- 
कल्याणदृष्ट्या क्रियामाचरन्तो वतन्ते । तथा च परमात्मन 
उभयरूपेणाप्यवस्थानात्‌ उभयविधामप्युपासनामवम्व्य प्रवृत्तो 
वीरशौवसंप्रदायः ज्ञानक्रियासमन्वयमार्गानुसरणेन श्रुत्यादिप्रमाण- 
सिद्धः सर्वीनुभवगोचरः सर्यमतसमन्वयात्मकः सर्वेषां सर्वकालेप्व- 
प्यनुष्ठानयोग्यश्व वतेते । अंत एवायं संप्रदायः परमात्मनः मूर्ता- 
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मूर्ताभयावस्थापरिचयं साधयन्‌ सा धकेदेहेन्दियसहकारेण Sela 
कारयन्‌ प्रसादरूपेण परिणते तस्मिन्नेव देहे साधकेभ्य अमूर्तानुम 
चोत्पादयन्‌ सर्वेषां च श्रेयसे प्रभवति ॥ 

अस्मत्‌ संप्रदाये शक्तिविशिष्ठः शिव एक एव स्वांशेन 
पूज्यपूजकलीलायां पूज्यः पूजकश्च संपद्यते | तयोश्च सर्वज्ञत्वा. 
धर्मवान्‌ पूज्यांशः सर्वविश्रान्तिस्थलावकारकल्पनात्‌ लिङ्गस्थः 
मिति, अज्ञत्वादिधर्मवान्‌ पूजकांशो जीवः न्यूनशक्तिकत्वात 
emere च व्यवहियेते । शरीरस्थो जीवः eme 
शिवस्य लीलाविनोदाश्रयत्वात्‌ अङ्गमिति यदुच्यते तद्युज्यत एव | 
एवं शिवलीलाविनोदभूमित्वात्‌ जीवः शिवेन सहैव देहे सर्वत्र 
` निवसति । एवं सर्वेस्धियेषु वर्तमानो5पि सः स्वस्य शिवस्थ च 
'प्रकृतिविचिञयात्‌ खमपि न वेत्ति, शिवमपि न वेत्ति । एवं खपरज्ञाना- 
भावात्‌ जीवो देहात्मभावनया इन्दरियेन्यवहरन्‌ तजजन्यसुखानमव 
` एव निमज्जति | संसारसागरे निमञ्च एवविधो जीवः |e. 
बन्घुव्यामोहकतत्वामिमानेभ्यः तदातदा ब्रीडितः स्वीयमविवेवं 
परिज्ञाय SEHE पश्चात्तापमनुभूय खपरखरूपपरिज्ञानाय प्रयतते | 
तदानीं सः:स्वहृद्य एव: शिवस्यानुग्रहमधिगन्तुं प्रभवति ॥ 

सोऽपि शिवः हृदयेऽच्यक्ततया खितः स्वीयसचिदानन्दानुभवं 
भक्ताय बोधयितुं गुरुचरात्मक व्यक्तरूपं परिगृह्णाति | तयो 
गुरुः शिवस्य वेभवावस्थां, चरस्तु वैराग्यावस्थां च fedes 
उभयोरपि वेभववैराग्ययोबदिरन्तश्ोपादेयतां साधकेषु उपदेशादा- 
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चरणतश्च प्रतिपादयतः | अनयोः प्रसादेन जीवः खान्तर्गत शिव 
अचनाय नित्यसंपर्काय च वहिः परिगृह्ाति | अब्यक्तोऽपि शिवः 
मानवदेहे शिरसि भावरूपेण, हृदये प्राणरूपेण, मध्ये इष्टरूपेण 
. च निवसति | “ मूलाधारे च हृदये भ्रूमध्ये सर्वदेहिनाम्‌ | 
sales सदा भाति Agee: d (६-२१) इति 
सिद्धान्तशिखामणिः सर्वजीविनां शिरोह्वदयश्रूमध्येषु नित्यप्रकाश- 
मानं परमात्मानं स्पष्टयति | एतादृशसयेष्टप्राणभावरूपिणः शिवस्य 
नित्यामियोगं संपादग्रितु गुरुः िप्यायाङ्गुष्ठपरिमितं Raters 
नित्याचनायाजुगृह्मति | हृदयस्थः प्राणलिङ्गरूपः शिवोऽपि age- 
परिमित एव वर्तते । “ अगुष्टमात्र: पुरुषोऽन्तरात्मा सदा जनानां 
हदये सन्निविष्टः ॥ ” इति खळ श्रुतिः | अत एव गुरुस्तत्परिमित 
एच fex शिप्यस्य प्राणरूपिणमीश्वरप्रकाशं समाविश्य सर्वानिष्ट- 
परिहारकत्वात्‌ सवष्टप्रदायकत्वाचच तदपि लिङ्ग इष्टरिङ्गमित्येवाह्ृयन्‌ 
देहे नित्यधारणाय, करपीठ एवं अचनाय च तहिंगं निर्मलहृदया- 
योत्सुकिने शिष्याय अनुगृह्णाति | 

दीक्षासमये गुरुचरमपिभ्यामवगतरिंगस्वरूपः शिष्यः AE- 
लिंग खप्राणमावनया प्रतिदिनं त्रिवारं द्विवारं वा समचयेत्‌ | 
एतच्च fat शिळादिनिमितत्वात्‌ मूर्तमपि अमूर्तचित्कलाकर्षणप्राण- 
प्रतिष्ठापनतश्व अमूर्तमिति वीरशैवसंप्रदाये भाव्यते | इदं च रिंग 
देह एव नित्यं धार्ये, करपीठ एब समच्ये च । “यो हस्तपीठे 
निजसिष्टरिंगं feat तष्टीनमनःप्रसारः । बाह्यक्रियासङ्कुरनि- 
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wer संपूजयत्यज्ञ स वीरशैवः ॥ ” इति शङ्करसंहिताय 


वीरञ्चैवेष्टलिगाराधनक्रमो व्यासमहार्षिणा निदिष्टः | “ पाणौ मननाः 
दनात्‌ aad, अत एव धारिणमर्चकं पावयति ॥ झै 
are “ पाणिमन्त्रं पवित्रे ” निर्दिशति कछृप्णयजुर्वेद: [p ou 
पाण्यधिकरणकस्येष्टठिह्स्य महत्त्व यो जानाति सः तलिङ्ग प्रा. 
भावनयेवाचेयति | अत एव ताइश इष्टलिङ्गाराधकस्य प्रतिष्ठिः 


'रिंगाचनायां प्रवृत्तिस्तदवकाशो वा नात्स्येव | इदं च इष्ट 


तद्ारिणं विहाय नान्येरभ्यच्यते, अन्यस्मै प्रदीयते च । देहा 
सानकाले च तल्लिगं देहेन सहैव भूमौ निक्षिप्यते | एतादृशम 
लिंगवेशिष्टय साधकः गुरुजंगमसेवयैव अवगच्छेत्‌ | एतदिष्टाझि 
स्वरूयविज्ञानायेव सः अचने अर्पणं कायक चानुदिनं त्रिसंध्या समये 


निर्वहति | अग्रमेव अभ्यात्मन्यवसाय इत्यनुभविमिः कथ्यते। 
' अर्य च व्यवसायः सम्यगनुष्ठितश्चेत्‌ साधकाय fanus 


सत्परिणाम साधयत्येव | एतादृशमनुभवं मानबदेहे जीवितसमः 
एव तद्मक्ृतिपरिणामतः उत्पादयितुं वीरशैवसंप्रदायो बद्धपरिको 


वतते | एतदुनुष्ठानाय िंगवयोदेशभाषादिमेदोऽपि नास्ति | ४ 


Vee अन्यक्ततया विराजमानं चित्कलारूप॑ शिवे ज्ञातु तेन ह 
एकीभवितुमिच्छति स सर्वोऽप्येतद्ीत्रतमाचरितुं प्रभवति । प 


| UE RN गुरुजंगमसमाश्रयरूपमेकं मध 
at "a, 
SER साधयेत्‌ । तयोश्च गुरुजंगमयोर्वाछम्य सा 


aAa साधनीयम्‌ । तावपि हृतापनिवारणद्वरा ,३ 
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क्ृतावतारी तेषु ` हृदयपरिवर्तनमेव निरीक्षमाणो वर्तेते । एवं 
गुरुजंगमयोर्लोकस्य च मधुरं वान्धव्यं कर्थं विरूसतीत्ययमंशो 
वर्थिप्णुभिस्सर्वैरप्यवश्यं ज्ञेयः | अयमंशः शक्तिविशिष्टाद्नैतदशनस्थ 
द्वितीयभागे अनेनेंव sese यथामति विशदीकृतः | एवं च 
वीरशेवपदं न केवलं तज्ञातिवाचकं परन्तु देह एवेन्द्रिमसहका रेण 
शिवानुभवः प्राप्य इति वीरत्रतप्रतिपादकत्वात्‌ सर्वसाधक्रसम्मते च 
Wal | अत एव वीरशवस्य देह एव देवालय उच्यते | एवं 
आन्तरमचन विहाय बहिरेव प्रतिष्ठितं fex ata वा योऽचयेत्‌ स 
शबो वेप्णवो :वा भवेत्‌ । यो हस्तपीठे स्वसादभिन्न निज- 
मेवेष्टरिंगं खशक्तिविकासायाचयति स एव वीरशेवी भवितुमहेति | 


T 


a 


waist साधका एवंविधाः वीरक्षवा भवल्विति वीरशैवाचार्या 
शरणाश्च हृत्पूर्वकमपेक्षन्ते । अत एव वीरशेवमतं सर्वमतसाधारणमिति 
दाशनिका अभिप्रयन्ति । यथा ब्राह्मणपदं ब्रहमज्ञानूपं Wd 
मानवसंमत साधारण धमे व्यनक्ति तथेव Rau देह एह 
स्वतो विद्यमानस्य दिवस्य व्यक्तरूपानुभवं साधयितुं आवश्यक 
वीखत॑ स्पष्ट प्रतिपादयति । इदं च वीरत्रतं awa आचरितं 
तथा सर्वेषां मानवानामवगाहनायात्र निरूप्यते ॥ 

एवं च वीरशेवेरचनीयमिष्टलिज्ञ मूर्तामूर्तस्वरूपमित्येतावता 
प्रबन्धेन निरूपितम्‌ | इश्वरस्य लिङ्गरूपमभिधानं निगमागम- 
प्रसिद्धमेव । “ शिवाय नमः, शिवलिङ्गाय नमः ” इति यजुर्वेद, 
ब्रह्मसूत्रांतर्गते सर्वेरिंगाधिकरणे च चेतनाचेतनात्मकसमस्तजगता- 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


१२ अवतरणिका 


मुत्पत्तिस्थितिल्याश्रयो जगदुपादानकारणमूतः Petey 
तदतिरिक्तः मूर्तामूर्तात्मकः शिव एव रिंगस्थठा दिशब्दवाच्रो 
भवति | "em नाम परं तत्त्वं शिवरुद्रादिसंज्ितम | aq, 
स्योपासकत्वेन स्वयमेव द्विधा मदत्‌ ॥ ” इत्यट्भवसूत्रं aga 
निर्वचनपूर्वक॑ उपास्योपासकत्वेन तस्यैव द्वैविध्यं निर्दिशति। छू 
च उपास्य इवोपासकोऽपि सर्वेव्यापकस्या मर्तस्य ewig uf 
सपष्टीमवति | तथापि देहस्थयोस्तयोः शक्तौ भेदसभ्तत्‌ जीर 
स्वीयचित्तशक्तिगत सङ्कोच निरन्तरोपासनेन परिहृत्य शक्तिविकात. 
द्वारा चिंदेक्यमधिगन्तुं सर्वेन्द्रियेष्यपि स्वेन dda स्थित Ra 
शिव अनुभवति । एवं सर्वत्र शिवानुभवादेव जीवस्य cata 
चित्तशक्तिः चिद्रूपतया परिणमते | एवं जीवस्य इष्टलिंगोपासनाः 
भ्रमध्यस्थाव्यक्तेष्टकिगसंपर्कात्‌, तदैव हृदयस्थेन प्राणहिंगे 
समागमात्‌, शिरसि विराजमानेन भावरिंगेन सहेक्यानुभवाइ 
सत्त्वरजस्तमोगुणात्मिका जीवप्रकृतिः सच्चिदानन्दा र्मिकतया परिः 
मते | एवं प्रकृतिवैषम्यपरिवर्तनायेव वीरशैवसंप्रदायः feria 
स्थकशब्देनेव व्यवहृतय अंगगतशक्तिसङ्गोचपरिहाराय पट्स्थलासक 
योस्तयोकत्रावस्थानं अंगक्तलिंगार्चनाप॑णकायकानुभवद्वारा मैपल 
रूपतया प्रतिपादयति । जीवस्य स्वान्तर्गतेश्वरानुभवा5मावादे! 
स्वकतृत्वव्यामोहादयो दोषाः तस्मिन्‌ संक्रान्ता वर्तन्ते । इश्व 
परिचयात्‌ खस्येश्वरसंबन्धित्वज्ञानाश्व पूर्वोक्तदोपोत्पादकः शतिं 
सङ्कोचः सहजतयैव परिहियते | अत एव वीरसैवसंप्रदायः । 
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कमपि साधकं शिवानुभवाधिगमाय अयोग्यं भावयति । वालो वा 
वृद्धो वा युवतिर्वा, कर्मव्याएतो वा fazer वा सर्वेऽपि अर्च- 
नापणकायकद्वारा स्वदेह एवं दिवानुभवं संपादयितुं शक्नुबन्तिः॥ 

एतदनुभवसंपादनमार्गे गुरुजंगमयोस्तु प्रधानं पात्रे वर्तत 
इति प्रागेव निवेदितम्‌ । ताभ्यामनुगृहीतमिष्टरिंगं तत्स्वरूपतयेव 
साधकः भावयेत्‌ | शरणा अप्येवमेव Fed आसन्‌ । ते तु 
स्वप्राणसमं स्वीयमिष्टरिंग तद्रूपेण साक्षा।त्समुपागतगुरुजंगमात्मक- 
AAI भावयन्त आसन्‌ । गुरोजगमस्येष्टरिंगस्य च समानतयोपा- 
त्वे सम्यगनुभ्य ताइदामेव दिव्यमादरशमस्माकमप्यनुगृह्य शरणाः 
समदर्शिनो विराजन्ते | यद्यच पश्यन्ति श्रृण्वन्ति स्पृशन्ति 
जिघ्रन्ति waa च साधकाः तत्सर्वमपि गुरुजगमस्वरूपतंयैव 
यदि पश्येयुः तदानीमेव ते स्वान्तर्गतं चित्प्रकाशमनुभवितुं पारयेयुः 
रिति शरणाः उद्घोषयन्ति । ते च स्वेष्टलिंग तत्मदातुगुरोरभिन्न 
भावयन्तः अमृत चरजंगममपि हिंगखरूपतयैव पश्यन्त आसन्‌ | 
न केवलं गुरुजंगमावेव परन्तु सकरूं जीवादिप्रपञ्चमपि स्वीयगुरु- 
ASA व्यवहरन्त आसन्‌ शरणाः | एवं गुरौ इष्टरिंगे चरजगमे च 
ऐक्यभावनया प्रवर्तमानाः शरणाः छिंगा्चनेनेव गुरुजज्ञमप्रसाद- 
मधिगतवन्तः अन्तः भक्ताः वहिलककर्याणसाधनशक्ताश्च सन्तः 
देहे स्थित्वापि अतिक्रान्तदेहध्मीणो व्यराजन्त | तेषामर्चनमपि 
ज्ञानक्रियासमन्वयमारगमवुव्यैव प्रवतितम्‌ | प्रथमतः साधकस्य 
अर्चनीयं fer सप्राणादमिन्नमिति ज्ञानमावश्यकम्‌ | एतत्परि- 
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१४ ज्ञानक्रियासमन्वयक्रमः 


ज्ञानादेव साधकस्य मछावरणदोपो विहन्यते । ज्ञानमवरम्ब्य या 
क्रिया frei सेव सर्वानर्थैनिवारिणी संपद्यते | एवं लिङ्गशत्ति, 
विकासः अङ्गाख्ये जीवे ज्ञानक्रियासमन्वयमागेणेव समुत्पद्यामि. 


वर्षते | अतस्तम्मार्गरूपमवश्यं परिशीरनीयं विवेकिभिः | 


ज्ञानक्रियासमन्वयक्रसः 
- शरणानां ज्ञानक्रियासमन्दयमार्ग एवंविधः Rea 
'तदूइष्या ज्ञानं विनेव प्रवर्तनीया क्रिया निरर्थिका भवति | 
तथैव ae लिंगविज्ञानमपि निरर्थकं भवति । अतश्च साधक: 
स्वाचनीय लिंग स्वप्नाणमित्येव भाववित्वा APTE तदा स्वलिगा- 
चनादेव स्वान्तर्गताममूर्ता चित्कलां मन्त्रपूते प्रसादमय एव 
RRA शक्नुयात्‌ । अतस्साधकः स्वीयं दैनंदिनं जीवनं 
स्वेष्टलिंगार्चनापणाभ्यामेव आरभ्य स्वेष्टलिंगप्रसादभोगेन सर्वमपि 
जगत्‌ शिवमयमेव पश्यन्‌ व्यवहारांश्च कर्तव्यदृष्ट्या शिवप्रीत्य- 
भेव निर्वोढु यथाशक्ति प्रयतमान;, सायङ्काले शिवानुभविनां संगै 
यथावकाशं स्थित्वा स्वान्तरंगस्थ शिवमनुभूय तदनुभवसुख एव 
Sal भूत्वा Sf प्रापुयादिति शरणा अमिलपन्ति | अतः | 
ः अर्चनपद्धतिपरिशीलनात्माकू. ज्ञानक्रियासमन्वयप्रकारो s 
निरूप्यते । तद्यथा 3 | 
क्रियेयिल्द ज्ञान प्रयोजनविज्वय्य, ag हेगेन्द्डे, देह 
fee प्राणक्के आश्रयवुटे अय्य? आ pgs काय के | 
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चेतन्यवुण्टे अय्य? अदु RAR ज्ञानक्के आश्रयविल्छ. 
ज्ञानविर्छदे क्रियेगे आश्रबविल्ळ. इद॒ कारण ज्ञानक्रियोपचारग 
किरवेकय्य महालिंगगुरुसिद्धेश्चरप्रमुवे ॥ १ ॥ 
क्रियाविहीना मतिरत्र नेप्यते देह विना प्राणधृतिने शक्यते। | 
प्राण विना नैव च देह आत्मा क्रियां विना नैव च ज्ञानमाप्यते ॥ 
ज्ञानं विनेवाचरण न शोभते ज्ञानक्रिवादीतिमुपेक्ष्य रिंगम्‌ | 
निराश्रित स्यादत एव लोके ज्ञानक्रियाभ्यां सहितोऽस्तु मर्त्य; ॥ 
Knowledge without practice is of no use. 
Can soul exist without the body! Can the 
body exist without soul. Knowledge is depen- 
dent on action. Action is dependent on know- 
ledge. Both knowledge and action can establish 
Linga and render support to It. Therefore, both 
are jointly necessary for one's own realisation. 
क्रियेये अधिकवेंव दोइसिद्धान्तिगळ मातु सोगसदय्य एनगे. 
अदेनु कारणवेंदरे, आवुदानोन्दु पक्षि उभयरेक्केगळिन्द्‌ गगनक्के 
हारुवन्ते, अन्तरंगदल्कि सम्यगृज्ञान वहिरंगदहिछि शिवशक्तिया 
सम्यगाज्ञानसंपन्नराद शरणर तोरि बदुकिसय्य एन्न अखण्डेश्वर ॥२॥ 


क्रियाऽधिकेत्युक्तिरिहान्यदीया न रोचते मेऽत्र निमित्तमेतत्‌ | 
यतः पतंगो गरुतो द्विकेन यथा प्रपित्सेदगनं aa ॥ 
सम्यच्मतिव्यापृतियुक्तूपानखण्डदेव त्वमिह प्रदशय | 
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Some teachers hold that action is greater 
than knowledge. But that is not correct, 
Just as a bird flies to the sky with both wings 
both knowledge and action are required ७ 
help man to attain the grace of Sharanas, 


Akhandadeva ! Please show me such Sharanas. 
ज्ञानदलि अरिदरेनय्य, सक्रियाचारियागदन्नक्कर ? नेनेद 
मात्रदल्लि कांबुदे PAREWA? कुरुड काण W; 
हेळव नडेयलरिय. ओन्दिछदिइरे ओन्दागदु, mE 
क्रिये जड, क्रियेयिल्द ज्ञान आन्ति. इदुकारण सिद्धसोमनाथनहि 
एरडू वेक ॥ ३॥ 
'क्रियावियुक्ता न खळुत्तमा चित्‌ सङ्कल्पमात्रेण फळं न लभ्यते | 
अन्धो न जानाति सति न पंगुः शक्तोति गन्तुं पथि बुद्धियुक्तः ॥ 
जड़ा क्रिया ज्ञानविनाकृता हि क्रियाविहीना चिदिह भ्रमामिका | 
तस्मादिह ज्ञानयुता PET क्रियापि च ज्ञानयुता तदेप्यते ॥ 
बिन Right knowledge is no good if it does not 
result in right action. The blind cannot se 
| the Way to proceed. The lame cannot walk 
though he knows the way. Hence, action 
without knowledge is useless. Similarly, know 
ledge without action is only blind belief 


Therefore both should go together for man's 
good by way of pleasing Siddha Somanatha- 
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अन्तरंगदछि अरिवादडेनय्य बहिरंगदल्लि क्रियेयिछदचक्कर १ 
देहविछदिदेडे sme? कन्नडियिछदिईडे तन्न सुखव ` 
काणबहुदे ? साकारनिराकार एको देव ॥ ४ ॥ 


युक्तायुक्तस्फूर्तिरास्तां हृदन्ते तस्याः किं स्याद्या क्रियायां न तिष्ठेत्‌ । 
कार्य हित्वा प्राणवायोः स्थितिः किम्‌ वक्रालोको दर्पण चान्तरेण ॥ 
तस्माद्देवस्साक्रतिसद्विरुद्धश्िन्त्यो Fa वन्धमोक्षोपयोगी ॥ 
Internally, you may have attained supreme 
knowledge. But if you do not bring it in 
external practice, it would be no good. Only 
when man looks into a mirror outside does 
he come to know his own face but not other- 
vise. Hence, Without action outside, no in- 
ternal knowledge can be experienced. 
अन्तरंगद wh वहिरंगद क्रिये, € उभयसंपुट ओंदाद 
शरणंगे हिंगित्त तनुसूतक, हिंगितु मनसूतक. कूडलूचन्नसंगय्यनल्लि 
संगवादद्दु सर्वेन्दियसौख्यवय्य ॥ ५॥ 
यस्यांतरंगेऽस्ति बिवेकयोगः तदानुगुण्येन वहिः क्रिया च । 
उभौ यदा संपुटितौ भवेतां न सूतकं तस्य तनो न चित्त ॥ 
युज्यते कूडलचन्नसंगे तदेव सर्वेन्ट्रियसौख्यमूळ्म्‌ ॥ 


Only when internal knowledge and exter- 
nal action are in unison does a man attain the 
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.grace of God. Such an enlightened soul i 
free from bodily and mental sins. 
क्रियेये ज्ञान, ज्ञानवे क्रिये ; ज्ञानवेंदरे तिळियुवुदु, ma 
दरे तिळिदन्ते माडुबुदु, परल्लीयन्नु भोगिसवारदेबुदे ज्ञान. अद 
आचरिसुवुदे. क्रिये. अतु आचरिसदिद्दरे अदे. अज्ञान ay 
कूडल्चन्नसङ्गमदेव ॥ ६ ॥ 
ज्ञानं हि संवित्तदनुप्रवृत्तं व्यापारमाहुः किल ये क्रियेति | 
नेवोपमोग्याः परयोषितः स्युरित्येव धीज्ञानमितीयते हि ॥ 


. तदानुगुण्येन यदेव कर्म सेव क्रिया तद्विपरीतबुद्धिम्‌ । 
` अज्ञानमित्येव वदन्यमिज्ञाः सेपा स्थितिः कूडरुचन्नसंगे ॥ 
Action comes from knowledge. Knowledge 
results in action. Knowledge is knowing whal 
- to do. Action is practising what one knows. If 
- one does not act in accordance with his know 
ledge, it would be the same as ignorance. 
भातिन मालेयल्लिप्पुदे भक्ति? माडि सवेयदन्नक्कर, मा 
सवेयदननक्क, धन WORTEN, अप्पुदे भक्ति £ कूडलसज्ञमदेव 
नोलिदरे सरसवाइवनु. सैरिसदन्नक्क अप्पुदे भक्ति Il ७॥ 


aft: किसु सात्सजि वाडयिनिमित कृत्वा तनु:कारर्यमुपैति नो चेत्‌ 
तथा ABBA नो चेत्‌ दत्वा धन काइमुपैति नो WU. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


शरणगीता १९ 


तत्रास्ति किं भक्तिरितीह चिन्त्यतां सहिप्णुरेवैति समग्रभक्तिम्‌ । 
यसिश्च तुशे गुरुसंगमेशस्तेनेव साकं रसतामुपति ॥ 

Does devotion come by empty words? If 
one does not physically serve the realised person 
and does not mentally think of the Impersonal 
Being and if one’s wealth is not spent for the 
service of the deserving persons, can one 
realise devotion? If Kudalasangamadeva is 
pleased with a devotee, He will be at home 
with him. Can devotion be realised unless 
one practises patience in life ? 

क्रियेयिररूद भक्त मनुज, क्रियेग्रिल्कद जगम राक्षस, क्रिये 
gaea प्रसादि यवन, क्रियेश्रिल्लद प्राणरिंगि भवि, क्रियेयिल्लद 
शरण अज्ञानि, क्रियेयिल्लद fep जननक्कोळगु नोडा, कूडरू 
चन्नसंगमदेव ॥ ८ ॥ 
भक्तो विहीनः क्रियया हि मत्यस्तयैव हीनः ख़ जंगमोऽसुरः। 
तथा प्रसादी यवनस्तया बिना तयाऽसुरिंगी भवति श्रुवे भवी di 
क्रियां बिनास शरणोञ्जता त्रजेछिंगेक्यमाप्ः क्रियया विहीन: । 
aa जन्मान्तरमापनुतेऽसौ न युज्यते कूडचन्नसंगे ॥ 


The devotee without action is just an 
animal. The Jangama (disinterested and 
enlightened soul) without action is १ demon. 
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The Prasadi (blessed soul) without action isa 
yavana. The Pranalingi (realised soul) Without 
action is a bhavi. The Sharana (surrendered 
soul) without action is a boor. The Lingaikyą 
(one united with Parabrahman) without action 
188 mortal liable to rebirths and deaths. 


भक्तिरपि ज्ञानावलंबिनी उपासनरूपा क्रियेव. ' परेश्च 
सर्वज्ञ॒त्वात्‌ सर्वशक्तत्वाचच मत्त उत्कृष्ट, अत एव सः मदाश्रयणीयः 
इ्तद्जञानमाश्रित्य तदीया सेवा यत्र Tada तत्रैव भक्तिविछिसति। 
अनयैव भक्तया परमासमसाक्षा्ताररूपोऽनुभाव अनुभूयते मकै, | 
अयमाशय एवसुपवर्ण्यतेऽत्र- 


भक्तिरे अनुभाववे वीज काणिरो | भक्तिगे अनुभाववे 
आचरणे काणिरो। भक्तिगे अनुभाववे सकलेश्वयीद zem 
काणिरो । वीरशैवाचारसंपत्नरेनिसुव परमसङ्भक्तरिगे अनुभाव 
अरुविन गोत्त कागिरो । अदु कारण अनुभावविल्लद्वन भक्ति 
एळतटगोळिसित्त | अनुभाववनरियद्व कामुक काणिरो | 
जा MERITI माडुवल्लि सकलसज्ञलवळिदु बिनयदिन्दे केळ 
RRIS नमम कूडरूचन्ञसङ्गमदेवरु अधोरनरकदलिक्रदे माण्बने ! ॥९॥ - 


त ह्यनुभाव एव स एव तस्या वचनं विभूषणम्‌ । 
वाः क्रियया विभूपितास्तेषां स एवानुभवस्य लांछनम्‌ l 
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तदीययुक्ताचरणेन aye विद्यय संयम्य न वर्तते चेत्‌ । 
ततश्च यः स्याद्रिसुखो5नुभावात्‌ भैत्तया दरिद्रः स भवेत्कळङ्की ॥ 
पश्यन्तु सर्वे च तदीयशक्ति येनेव हीनः WE कामुक; स्यात्‌ | 
तदेव किं कूडल्चन्नसज्ञ: न पातयेद्धीकरनारके तम्‌ ॥ 

Realisation is the origin of devotion. It 
is the exposition of devotion. It is the end and 
aim of devotion, and hence its ornament. 
Devoted Virasaivas find all their riches in 
realisation. Without realisation, man remains 
only a hyprocrite. If one does not seek 
realisation with single-minded devotion, Lord 
Sangamesha will not bestow His grace. 

वेदव नोडि वेदाध्ययनव माडिदरेनु ? त्राह्मणनागबल्लने १ 

ब्रह्मवेत्तमळ शुक्ठशोणितदिन्द जनिसिदरेनु ब्राह्मणनागबल्लने १ 
qudm बिडदे. माडिदरेनु ब्राह्मणनागवरलने ? ब्रह्म 
जानातीति ब्राह्मणः ' एंवन्ते त्रह्मवादातने ब्राह्मण नोडा, कपिरसिद्ध 
मल्लिकाजुन ॥ te ll | 


वेदांश्व दृष्टा पठनाच तेषां विप्रः कदाचिद्भविता नु लोके T 

ब्रह्मजञवीयाज्जनिमात्रतः किं विप्रत्वमेयादिह कोऽपि लोके ॥ 
पट्कर्मनिष्पादनमात्रतः किं त्राह्मण्यमाप्तोति कदापि कोऽपि । 
यो ब्रह्मसाक्षात्कुरुते स एब ब्रह्मस्वरूपी खळ मङ्लिकाजुनः ॥ 
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Does learning and reciting the Vedas ma 
a Brahmin? Does birth in a religious Brahn; 
ancestry make a Brahmin? Does the ad 
performance of the prescribed Shatkarg, 
make a Brahmin. It can never be so. Only} 
who has realised Brahman in oneself and ¢ 
realise. He same in others can be said to be; 
Brahmin and he will be no other than Kapii 
Siddha Mallikarjuna Himself. 


diis Wee एल्लवनरिदु फलवेनय्य तन्न तानरियवेकर्के! 
eS अरि खयवागिरछ अन्यर ngos? TASCA 
नी अरिवागि मुन्दुदोरिदकारण निम्मिन्द्लरिदेनय्य प्रभुवे ॥ "i 


विज्ञाय सवे किमिहास्ति WA स्वमेव जानाति न चेत्स्वयं हि। 
iik शानमिहव भाति किमर्थमन्य: परिप्रच्छचतेऽन्न | 
Te चिदेक्यबोधो ननु लभ्य एप: | 


What is the good of Seeking to know ४ 


sorts of things without knowing oneself. Wit 


one has inherent knowledge, one need not ४ 
T O Lord Channa Mallikarjuna, 70 
as knower showed me the path and so! 
attained knowledge from You. 


PRS नीवु RBG नोडिदरे अन्यविह eo 
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ate निम्मलिलिये तद्वतवागिदे. अन्यभावव नेनेयदे तन्नोळगे ताने 
gene तत्नठिल्ये तन्मय गुहेश्वररिंगचु ॥ १२॥ 


युष्मासु यूयं सुबिविन्त्य पर्यत चिन्मात्रमेतद्धवदीयरूपस्‌ | 
तदम्यभावं परिहृत्य नित्यं स्वस्मिन्स्वग्रे दृष्टिरवाप्यते चेत्‌ ॥ 
तदानुभूयेत भवद्भिरेव गुहेश्वराख्य परकिंगमत्र ॥ 


If you examine yourself introspectively 
you will find your Lord within yourself. You 
should not seek Him outside yourself. He 
exists only if you realise Him within you and 

' not outside. 


क्रियामथनविल्लदे काणवन्दुदे इक्षुबिनोळगण मधुर: 
क्रिय्रामथनविट्ळदे काणबन्दुदे क्षीरदोळगण qup? क्रियामथन- 
बिल्ठदे काणबन्दुदे काष्ठदोळगण अभि? इदुकारण गुहेश्वरलिङ्कव 


बोळरिदे: AN 


तन्नोळरिदेनंब महान्तङ्गे सक्रियाचरणेये साधने काणि भो ॥ १३॥ 
माधु्यमिक्षोरनुभूयमानं न चाप्रमथ्येह तथा AA | 

तथैव gA स्थितमेव यद्घृत न चैव दृश्येत विना Sae: ॥ 

न चैव काष्ठे बिहितोऽपि वहिः प्रदश्यते घर्षणमन्तरेण | 

तयैव सद्वर्तनमन्तरा स्थितः गुहेश्वरो नेव बिभाति मानसे ॥ 
तस्मात्तियेताचरणं सदेव तदेव सद्वरनसाधनं भवेत्‌ ॥ 


Can you know the sweetness of sugarcane 
without actually crushing it? Can you get the 
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ghee out of milk without actively churning: 
Can you get the fire in the fuel without E 
developing it. Therefore, the realisation 
Guheswara (Lord residing in the cave} 
heart) in oneself can only be attained 
actively striving for it. 
काय सोनेग्रनरितछदे हण्ण सोनेरस चिहृदोरदु. कायद 
माडि, जीवज्ञानवनरिदु, त्रिविधभावशुद्धियादल॒दे मेळे कारण! 
ईन : 
जुनलिंगव ॥ १४ ॥ 
आदावनास्वाद्य रसालमामं TEATS अहीतुम्‌ | 
ES यथा तद्वदिहापि कायकर्म STENT न विश्ुद्धबोध: | 
न ते विनालमप्रवणात्मता स्यात्‌ इत्येप सिद्धो ननु महिलकाई 
You may guess the taste of the ripe fri 
_by knowing ls crispness in the raw stat 
Practising bodily devotion and possessingi 
internal realisation and with the three kindst 


purity of soul, mind and bod ill reali 
rit t y, you will reali 
Sri Channa Mallikarjuna गक 


बीजदोळगिह gener सवियवहुदे ! मळेवनियोहि 
हुरिमज्ञिमुत्तुगळे सरगोळिसि कोरळोळु धरिसबहुदे emi 
SUM अरसिदरे सिक्कुबुदे ! कब्विनोळगिप्प वेल्ल किं 
agg? तन्नोळरगिप्प शिवतत्त्ववु नेनेदाक्षणवे agit 
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बस्वुदे? भाविसि तिळिदु मथिसि प्रयोगान्तरदि प्रसन्नत्ववं 
माडिक्रोण्डु तदनुभवसुखदोळोलाडुघुटु अतिचतुरनाद्‌ Ria- 
TURTE उछिदगुण्टे गुहेश्वर ॥ १५॥ 


चीजे स्थितं वृद्षफळं हि सूक्ष्म किं भोक्तुमह RASA । 
स्वात्यंम्चुनिष्ठाः किसु सूक्ष्ममुक्ताः हारात्मतां प्राप्य गळे नियोज्याः ॥ 
cated किं बृतमिच्छयाप्यते इक्षुस्थितं किं गुडमीक्ष्यतेऽक्षणा | 
स्वस्मिस्थिते यच्छिवतत्त्वमेतत्‌ स्म्रतिक्षणेनेव मतो स्फुरेत्किम्‌ ॥ 
संभाव्य विज्ञाय विमथ्य भूयः प्रयोगतश्चैव प्रसाद्य नित्यस्‌ । 
aaa किं साधयितुं हि शक्‍य गुहेश्वराश्रावय भृत्यवार्ताम्‌ ॥ 
You cannot taste the-fruit of the tree lying 
hidden in its seed. You cannot have the pearl 
necklace out of raindrops. You cannot taste 
ghee by tasting milk. You cannot get jaggery 
by looking at the sugarcane stalk. So the 
Impersonal Light existing in your heart 
is not visible from outside- Identification, 


knowledge, meditation and practical appliea- 
tion enable the pursuant to realise Its presence. 


एवं च देहेळ्यक्ततया विराजमान महाप्रकाशरूप परमा- 
त्मानं अनुभवितुं मानवः न Wee ज्ञानं, न केवलां क्रियां वा 
समाश्रयेत्‌; किन्तु ज्ञानक्रियासमन्वयमागमेवावरूम्बेतेति शरणां 
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अभिप्रयन्ति । केवठञ्ञानमार्गण खे शिवं मन्वानोऽपि जीप, 
स्वीयमानन्दमनुभवितुं न प्रभवति । प्रकृतिवशज्ञतः सः STER 
सत्त्वरजस्तमोगुणेवद्ध: स्वीयां सचिदानन्दप्रकृति विस्मृत्य स्व सत्त. 
रजस्तमोमयमेव मनुते | देहप्रक्ृतिः त्रिगुणासिका, आत्म 

सचिदानन्दमयी | देहप्रक्कत्या आत्मप्रकृतिस्तिरोहिता वर्तते | aq 
एव आत्मप्रकृतिज्ञानमवळंव्येव यत्र क्रिया भगवदुपासनादि प्रवी 
तत्रैव देहप्रक्ृतिरात्मप्रकृतिकतया परिणमिठुं शक्रोति aN 
ज्ञानावळंबिनी क्रिया वर्धिप्णुमिराचरणीयेति शरणा उपदिशति | 
शिवोऽहंभावनया प्रवर्तमानो जीवः emerat सौहार्दमिव सिन. 
व्यक्ततया Ferd शिवं ज्ञात्वा अनन्तरं स्वस्मिन्‌ शिवभाव. 
बिरासाय शिवध्यानोपासनरूपं मंथनं श्रद्धया कुर्यात्‌ । wag 
“ संभाव्य विज्ञाय बिमध्य ” इत्युक्तवा शरणाः साधकेषु भावना. 
जञान-क्रियाणां यौगपद्ानुष्ठानमुपदिशन्ति | एतारशेनः व्यवसायेन 
मायाया वक्रगतिः क्षीयते; इन्द्रियाणां दप्प्रेरणा च स्वयमेव 
विनश्यति ; अहङ्कारामिमानयोईप्पवृत्तिरपि अवकाशाभाबात्‌ खत 
परिहीयते | एवं दु:खनिवृत्त्या जीवस्य ज्ञानशक्तिः क्रमेण विकसति 
अनव दिशा मानवः शिवो भवितुमहति | अथं च दिवभावात 
भव; प्रक्ृतिपरिणाम विना दुशशक एव | अत एव ज्ञाने सिद्धेश 
विदुषा छोककल्याणदृष्टया शिवार्चनादिका नित्यक्रिया emu 
माचरणीयेति निरन्धः परिकल्पित: | “ ज्ञानेनाचारयुक्तेन प्रसीदि 
Tea” इति श्रीरेणुकाचारयाः अगस्त्यमहर्षये शिवतत्त्वोपदेश | 
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समये ज्ञानक्रिययोरुभयोरपि एककालसमाश्रयणीयत्वव प्रतिपादयन्ति | 
कि मोक्षतरोबीजमिति प्रश्नस्य सळ्तियायुक्तं सम्यस्ज्ञानमेव उत्तर- 
रूपेण विधीयते शक्कराचार्वेरपि । ' क्रियावानेव ब्रह्मविदां वरिष्ठः ' 
इति श्रुतिरपि सक्तियाचारसंपत्नमेव ब्रह्मज्ञानिनं श्रेष्ठमिति मनुते | 
तामेव परंपरामनुसत्य शरणाः ज्ञानक्रिय्रासमप्राधान्यमवळंठ्येव स्वीयां 
अर्चनामारभन्ते ॥ 

स्वरूपज्ञानादनन्तरमापि साधकः स्वज्ञानानुभवस्थिरीकरणाथे 
शिवोपासनादिसक्रियामाचरेदेव । तेन क्रियमाणं सर्वमपि कर्म 
शिवाराधनमित्येव सः भावयेदित्याह--- 

अखिनरिदेनेंदु क्रियेय बिडवारदु | मधुरक्के मधुर ओदग- 
लागि सबिंगे कोरतेयुटे ! द्रव्यक्ते द्रव्य कूडछागि बडतनवुण्टे ? 
नी aga माटदल्लि शिवपूजेय नोटभावविखेकु, ag कलिदेवर 
देवन कूट चन्दय्य ॥ १६ ॥ | 
प्रा्ोऽस्मि चिढ्जञानमितीद न क्रियां परित्यजेस्साधकवर्ग एपः | 
माधु्धर्मस्य पुनस्तदीययोगान्न माधुग्रमपेति लोके ॥ 
` वित्तेन वित्तस्य च योग आगते किमस्ति दारिद्र्यनिपातशङ्का | 
कर्म त्वया यक्रियते तदेव देवोपचारेक्षणतश्च योज्यम्‌ ॥ 

Thinking that you have attained knowledge 

you must not give up practice. If sweetis 


added to sweet, it adds to sweetness. If 
wealth is added to wealth, how can poverty 
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exist in an individual? Whatever you achiew 
should reflect the glory of God. Hence your. 
duty should be discharged as Divine Worship, 


अन्तःशुद्धि विहाय वहिःशुद्धिविधानेनेव न कोऽपि Rap, 
संभवेत्‌ | जगति अनुभवितव्यं सर्वमपि सुखदुःखजात शिवप्रसाद, ` 
भावनया स्वीकतु न पारयेयुस्ताइशो जना इत्याह--- 
ओळगे तोळेयलरियदे होरगे तोळेदु कुडिवुत्तिहस्ण, 
पादीदकप्रसादवनरियदे बन्द बट्टेयल्छि सुळगुत्तिदवारे गुहेश्वर ॥१७ 
अन्तः शुचीकतुमपारयन्त: वाह्ये शुचीकृत्य पिवन्ति लोके | 
प्रसादपादोदकयोर्महरुवं वेत्त न जानन्ति मवाव्धिमझा: ॥ 
Without knowing how to cleanse Inside, 
people cleanse the vessel outside and make use 
of it for their requirements. So are the people 
immersed in their wordly life without realising 
the sacredness of Padodaka (holy water ob- 


tained by worshipping the worthy feet of Gurus 
and Jangamas) and Prasada (Go'ds favour). 


तनु वरले RAA? मन शुचियागदल्लकर ? भसव 
हसिदोडेनु करणादिगुणइळतेति AG aR? इन्तु आशय. 
वेषद भाषेगे गुहेश्वर साक्षियागि छी एंबेनय्य ॥१८॥ 
WIRES कायशुद्धया किस Msgs wea किं खात्‌। — 
लोभादीनामिन्द्रियद्वारकाणामुद्धतानां सन्निपातेन साधम्‌ ॥ 
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भूयो दाह चान्तरा भस्मधृत्या किं वा लव्धु शक्यमेतदुबनुवन्तु | 
'संप्रत्याशावेपभापानुबद्धान्‌ घिखिक्कोरेगहयन्नस्मि देव ॥ 

What good if the body becomes pure by 
penance while the mind remains impure? 
What is the good of shaving the head unless 
the heart is shaved of all impurities ? What is 
the good of smearing the body with ashes if 
the sensual pleasures are not burnt into 
ashes. Such hypocrites are to be reproached 


severely in the presence of Guheswara (God 
residing in one’s own heart). 


एवं वाह्यक्रियाचरणतः वाह्यशुद्धि संपाद्यापि सुज्ञानविचारेण 
अन्तःशुचिथांदे न साध्येन तदा च साधकाः खांतरंगे5लिप्ततया 
विराजमानं महाप्रकाशमनुभवितुं न पारयति | भावे हृदये अशुद्धे 
सति कस्य शिरसो मुण्डनाद्वपनात्‌ किं वा फलं मानवो रमेत १ न 
किमपि फुं साधयेदित्यर्थः | तभैवेन्द्रियणां दुष्प्रवृत्ति यदि 
निरोध्डुं साधको न शक्नोति तदा भस्मधारणमपि व्यर्थमेव भवेत्‌ 
अहङ्कारममकारयोः रागद्वेपयोः कामक्रोधादीनां च भस्मीकरणमेव 
भस्मधारणं ज्ञापयेत्‌ । भस्मधारणेनापि यदि मानवः रागद्वेषादि- 
युक्तो वर्तेत तदा भस्मधारणमपि निरथकमेव संपद्येत. एवमन्तवि- 
चारशूऱ्याः वाह्यक्रियामम्नाः पुरुषा: स्त्रियश्च सवैथा निन्द्या, एव 
भवेयुः | अत एव Tal उभे अप्यवरुं्य मानवः स्वीयश्रेयोऽ 
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geil साधयेदिति शरणा अमिल्पन्ति । एतादुसी तेषां प्रा 
तावत्‌ मानवसमाजस्य सर्वतोमुखाय कर्याणाय NARA 
कोऽपि संशयोऽस्ति । सर्वजीविनां कस्याणसाधनायैव का 
भुवमागताइशरणास्तत्काये वीर्यवत्तरया वाण्या इत्या च साहि 
वन्तः | अत एव ते अद्यापि स्मरणीयाः संवृत्ता; || | 


अन्तरङ्ग erento अत्तिय हण्णिनंते क्षुद्र कि 
नोडय्य ? अन्तरंग शुद्धवुळ्ळवरोळगे वाळेय हण्णिनंते सुगुण ते 
नोडय्य ? इदु कारण अन्तरंग शुद्धविहलदवर सङ्गदछि इरा 
शरणरु ॥१९॥ 


हृदयं परिशुद्विमेति चेत्‌ कदळीव प्रतिभाति सद्गुणम्‌ | 

तदिदं बिपरीततामित चेत्‌ विगुणं जन्तुफलोपमं भवेत्‌ ॥ 

अत एव मनःकपागितेः सहवासं विदधीत नो गुणी | 
Men of impure mind are like the fruitd 


the country fig tree. Pure minds are like tl 
plantain fruits full of Sweetness. Therefor 


one should not consort with men {whose miti. 


and heart are not cleansed. 


. _ क्रिये मरेदल्रि ay हीनवागिप्पुदु | आरिवु weld 
क्रये दीनवागिप्युदु । ज्ञान मरेदह्लि वेळगिन कळे दोग 
Wer अवरिगे मरेयागि तोलगित्त ॥२०॥ 
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अंतहिंते कर्मणि धीविकासो न्यूनत्वमेतीति विदन्तु लोकाः । 
तथैव चान्तार्धिमुपागतायां घियीतरत्कर्म भवेत्महीणम्‌ ॥ 
ज्ञानेऽस्मृते ज्योतिष आन्तरस्य कला प्रीयेत यथाऽसितेन्दोः ॥ 


If practice if forgotten, knowledge becoms 
dim. If knowledge dims, practice becoms 
ineffective. The internal light will have dis- 
appeared. Such people as have not acquired’ 
spiritual knowledge and are not pursuing the 
usual practice wlll lose vision of divine 
Mallikarjuna. 


एवं ज्ञानक्रियासमन्वयेनेव मर्ण साधकः सर्वदा c 
शिवांश ज्ञात्वा, स्वस्मिन्नेव स्वश्रयसेळ्यक्ततया शिवो विराजत इति 
च ज्ञात्वा सर्वमपि व्यवहारं शिवप्रीत्यर्थमेव कुवन्‌ एककाल एव 
ज्ञानक्रिये उभे अपि समाश्रित्य वर्तेतेति शरणा निरीक्षन्ते a एवं 
न जानाति सः उपासनादिकं कर्म कुर्वन्नपि निरतिशयं ज्ञानानन्दं 
न बिन्दते | ळौकिकफरुप्राप्त्यापि तस्य तृप्तिने विद्येत । fur 
नन्दानुभवादधिकं फलमेव न विद्यते | अनुभवामृत तु ज्ञानक्रिययोः 
समाश्रयणं विना न लभ्यते | स्वस्य स्वान्तस्स्थस्थ शिवस्य Ww 
अपरिज्ञानेन कृते सर्वमपि कर्म व्यर्थमेव भवेत्‌ । कर्माचरणं यद्यपि 
उद्दिष्ट फलं साधयति । तथापि तेन जन्मसार्थक्यं न संपाद्यते । 
जीवने समाधानमपि साधको नानुभवति | शान्तिसमाधाने विहाय 
संपादितं सर्वमपि फळं जन्मान्तरसाधनायैच भवेत्‌ । सृतप्रायः 
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पुरुषः निषिसड्ग्रहेणापि कीदृशं सुखं विन्देत ¦ अल्पप्रमाण ३ 
[घयितुं सागरसद्दश दुःखं यदि मानवोऽनुभवेत्‌ तदा स 
वा. कृतकृत्यो भवेत्‌ ; एतदर्थमेव ज्ञानमार्गमवलंब्येव ङ 
आचरणीय इति नि्वन्धः कृतः शरणेः । प्रतिदिवसं AT सः 
यथा अचनं क्रियते तथा कायकाचरणमप्यावश्यकमिति कायक 
महत्त्व परिकल्पित तेः ॥ 
शरीरे विद्यमानं रोगं परिहतु चिकित्सादिकं कर्तव्यमिति हो; 
सर्वे जना जानन्ति। तथापि चिकित्साप्रयोगात्पू्ं रोगनिदान १ 
विवेकिमिः | रोगकारणं तत्स्वरूपं च अविज्ञाय न कोऽपि RE 
चिकित्सदिक प्रयुङ्कते | कस्य रोगस्य कीहश ue see 
कारकं ज्ञानं प्रथमं प्रवर्तते | तदनुसारिणी या क्रिया समतन्ते ` 
प्रयुज्यते सैव रोगनिवारिका भवेत्‌। एवमेव मानवास्सर्वे्ीः 
केवलं शरीरे परन्तु हृदये मनसि च रोगवन्त एव । अयं च शें 
-भववीजमित्यनुभविभिर्भाव्यते | एवं भवरोगो मळ इति meni 
'अयं ARNT: सनातनः | अयमेव पाशहेतुरिति कथ्यते शः 
अयं च We: आणवमायेयकार्मिकमेदेन त्रिधा वर्तते | आणव 
जीवे अणुत्वबुद्धिमुत्पाद्य तस्य शिवात्‌ भेदं कर्पयति । माये! 
मळ; जीवस्य शिवसंबन्धं विनाशय देहसंवन्धिभिवर्यामोहं कस्य 
तथव कार्मिकमलः सर्वव्यवहारस्य परमात्मकतृत्वबुद्धि नाशित 
जीवस्यैव Heals उत्पादयति | एवं च जीवः सार्थता 
मोहाइङ्कारार्येख्निमलेराव्ृतः रोग्रस्तो वर्तते pu 
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सुख विन्दते । अरोगतास्थिती यो वर्तते स एव स्वस्थ लोकस्य च 
कल्याण साधयितुं प्रभवेत्‌ । अनारोग्यस्थिती वर्तमानः पुरुषो 
विपयलम्पटः जिह्वाचापल्येन इष्टिचापस्येन च नित्यदुःखी संपद्यते | 
अत एव शरणाः मानवस्यान्तस्स्ं Pera कश्चन 
गुरुराव्यक इति निर्दिशन्ति aAa देहे विद्यमानं शिरः 
स्वयसेव द्रष्टुं न पारयति मानवः । एवं सति तस्मिन्‌ शिरसि 
विराजमानं चित्प्रकाइं ज्ञातुमनुभवितुं च कर्थं पारयेन्मानवः 2 
स्वास्तस्स्थे हृद्रयमपि द्रु न शक्कोति पुरुपः AA तत्रस्थं प्रकाश- 
मप्यनुभवितु सः न शबनोत्येव । एवं साधकस्य हृदय शिरस्यो- 
विराजमान प्रकाश बोधयितुं कञ्चन Te: समाश्रयणीयः | सोऽपि 
तदन्तस्स्थस्य प्रकाशस्य साक्षात्कारी यदि स्यात्‌ dé अन्यस्मै 
तत्रस्थं प्रकाश ज्ञापयितुं हि प्रभवेत्‌ । नो चेदन्धेनेव नीयमाना 
यथान्धास्तथा स्वये आन्ता अन्यानपि आमयेयुजनाः । एवं साधके 
अनुभवसिद्धस्य गुरोरनिवायेतां स्पष्टयन्तः शरणाः ये ज्ञानक्रिया- 
समन्वयमारीमन्वतिष्ठन्‌ सः सर्वेपामप्यस्माकं हृदयनेमल्याय प्रभवेत्‌ | 
यः स्वे देहस्थमपि देहाद्विमिन्नं दिव्यज्योतिस्स्वरूपमिति जानाति 
सः यदि क्रियावान्‌. भवेत्‌ स एव बुद्धिमान्‌, योगी इति च 
भाव्मेत । मानवैरसंवैरपि एताहृशेर्योगिभिर्भाव्यमिति शरणाना- 
माशयोऽत्र सम्यगुपवणितः ॥ 

एवं साधकः विदितात्मतस्वोऽपि स्वज्ञानस्थिरीकरणाथे 
स्वकियानुष्ठान॑ सुगमयितु च अन्तर्वीह्ये च शुस्माश्रयेदिति शरणा 
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उपदिशन्ति | दिव्यज्ञानिनः स्वीय शञानमं यद्यपि गुरु: स्वात 
तथापि तस्य बहिरपि कश्चन गुरुरपेक्षणीय एव । यः सये 
सवसय गुरुरिति जानाति सः क्रियावान्‌ भवितु नाहति । Pis, 
नेनेवं सर्वस्यापि अहंङ्कारममकारश्रान्तिनिवर्णत ai 
Skid; सद्वुद्धिस्सद्वावना चोप्पचेत ; उत्पन्ना च सा ह 
क्रियेत | अतः सर्वस्यापि कश्चन गुरुरपेक्ष्यत एव ANN 
एवमुपवण्यते शरण्या मुक्तायक्तनाम्न्या--- 


तन्न तानारिदवङ्गे अरिवे गुर | अरिवरि 
दृष्टनष्टवे गुरु । des se dices 
नेलेगोळिसिदवगे निर्णयनिष्पत्तिये गुरु नोडा । ई परि ग 
तानादरू गुरुबिडिदिरवेकु ॥ २१ I 


स्वस्वरूपविदुपो मतिरेव स्थादुर्मतिविदः स्मृतिनाशे । 
इृष्टनष्टमपि सदुरुरेव स्यारस्तरयं भवति चेत्पररूपी ॥ 


दशनाथमपरस्य न चेक्षा तद्वदेव सहजस्थितिवेत्तः | 
MI 


ks] 
>~) 
e: ॥ 


निर्णयस्य जनिरेव गरु: स्यादेवमप्य मिमतो 


To one who knows oneself, his knowledg 
itself is his Guru. If he has known and fof 
gotten his knowing and forgetting, that itsel 
isihis Guru. To such a one no other person? 
necded to touch and point out. To one wl? 


a 
ttains to his natural state, the realisation 
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that state is itself Guru. Yet even such a one 
should in modesty attach himself to a Guru. 
एवं च शरणगीता सर्वेष्वपि साधकेषु अन्तः स्वरूपज्ञानस्य 
वहिखदुगुणायाः क्रियायाः अनिवार्यता प्रतिपादयति । कश्चन 
जीवः स्वरूपज्ञानी सन्नपि, तस्य ज्ञानमेव गुरुस्थाने वर्तमानमपि, 
तस्य वहिः क्रियाचरणमप्यावशयकमेव । स्वर्यं ज्ञानी सन्नपि 
कश्चन तस्य वहिगुरुरप्यावश्यकः | स्वरूपज्ञानिनः स्वीये ज्ञानमेव 
gels | तथैव दष्टनष्टमपि गुरुभवितुमहति | दष्टस्य देहात्म- 
भावस्य नाशः स्ररूपञ्चानात्संभदति । अतस्ताइशो भावस्यापि गौरवं 
दत्त शरः | तै सहजस्थिती दिवभावे तिष्ठतो मुक्त जीवस्थ 
ताइशी स्थितिरपि गुरुभाव एवेति शरणैः परिगण्यते | एवं 
त्रिविधमान्तरज्जिकं गुरुत्वं संपादयितु मानवाः सर्वेऽपि प्रभवन्ति 
शरणगीतानुसारेण । तथापि ते: सर्वैरपि वाह्मे रब्धताहृकूः 
त्रिविधगुरत्ववानपि कश्चन जीवोऽन्वेपणीय एवेति शरणगीता 
आशास्ते | स्वं गुरुरपि जीवः पुरःस्थिते जीवे गुरुत्वं पश्येत्‌ । 
तदानीमेव तस्मिन्‌. अहङ्कारममकारादीनां रागद्वेपादीनां R- 
रवकाशो न स्फुरेत्‌ ; करणत्रयसाख्प्यं च सम्य्रिङसेत्‌ । अनेनेव 
मार्गेण साधक: विनीतो निर्ममो निरहङ्कारश्च सन्‌ छोकमध्यात्म- 
भावनया प्रीणवितु शक्नुयात्‌ । मानबः स्वयं रोदितुं अन्यांश्च 
VERT वा नागतोऽसिमन्देहे; परन्तु खस्वरूपात्मकं सन्तोषं 
स्वयमनुभवन्‌ अन्येषु च समन्तोपविकासनार्थमेव सोऽत्रागतः | 
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अत एव साधकः स्वयं गुरुशक्तिसपन्नो भूता अन्येष्वपि aps 
- गुरुभावमेवावलोकयन्‌ स्वसिन्नन्येषु वा STRIS pigs 
न दद्यादिति शरणा अपेक्षन्ते ॥ | 
यः जीवति सः धीरो वीरो निभयो नित्यसुन्दरश्च भवेव 
शरणगीतायाः आशयः | “ साधुस्वमावः पुरुपस्तु लोके apy 
ह्येकदिनं वसेन्नु 7 इति शरणा:वदन्ति। “ सन्नित्यभिख्ां प्रति 
जीवेत्‌ स एव धन्यो भुवि मान्य एव ” इत्येपा शरणानां स्थिति; 
सर्वैविज्ञायते आचर्यते च तदा भूरेव स्वर्गायेत ; Pune 
नामत्र प्रवृत्तिरेव न स्यात्‌ । इदमेव समदर्शनमिति भगवद्गीता 
मुपदिश्यते । “ अध्यात्मभावनाजातं क्षणमात्रेऽपि यत्मुखम्‌ | 
तत्सुख aag लभ्यते नैव भोगिमिः ॥ 7 इत्येतत्साधुजीकन 
| मेव श्रीरणुकाचार्याः पूर्वकं प्रशंसन्ते । सर्वात्मतारूपं समदी 
यस्मिन्समाजे राष्ट्र वा विल्सति तत्रैव भाग्यलक्ष्मीरछसति | qe 
जीवः जीवने मधु विन्दते । एवं सर्वेपां मानवानां जीवनं यश 
आरोग्यभाग्येन निस्यसौनदर्थेण च बिराजेत तथा ते am 
मितरांश् परस्पर ज्ञाला भावयन्तश्च श्रेयोऽभ्युदयौ orate 
शरणगीता निरीक्षत इति सर्वमवदातम्‌ || 


अचेनपड़तिः 
रोके वसन्तः esf भानवाः परस्परमवळंवमाना ए 
व्यवहरन्ति । ये तु सुङ्तशालिनस्ते सुखिनो वसन्ति । d 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


शरणगीता ३७ 


अविज्ञातशिवतत्वा: अलठ्धसमदृष्टयः जीवबैविध्ये आत्मौपम्यदृष्टि- 
माचरितुमत्रक्जुवन्तः स्वीयं सोभाग्यमेवाधिकतया भावयन्ति । 
आत्मज्ञानविमुखा: परदुःखं स्वीयमिति भावयितुं न पारयन्ति । 
सर्वेपां सर्वीस्वप्यवस्थासु तदन्तवहिरपि साक्षितया विराजमानः 
सर्वमङ्गळकरः शिव एव लोकनियामकः प्रभुस्सवैदा सर्वत्र जागति | 
स एव सर्वैरपि रक्षकबुद्धधा आश्रयणीय इत्याशयं शरणाः 
प्रतिवचमं fusa उपपादयन्ति 
चन्द्रोदयके अंवुथि हेच्चुवुदय्य ; चन्द्र कुन्दे menda । 

Tan राहु अडुवन्दलि अवुधि 4 eeu: agra सुनि 
आपोपणव कोंवल्कि चन्द्रमनडुबन्दने ? आरिगारू se! heir 
केळेगिछ ! जगद नण्ट नीने अस्य, कूडल्सज्ञमढेव ॥ १ ॥ 
चन्द्रोदयादुचयमेति वार्धिस्तस्थास्तकाले परिहीयते सः | 
मुनिर्मदापः पिबति स्म वार्धेः क्रिमागतोऽव्धेस्सह कतुमिन्दु: ॥ 
यदा तु राहुग्रेसते दि चन्द्रं तदा समुद्रः किंसु याति मध्ये | 
न कोऽपि देव ! प्रददाति रक्षां त्वमेव दाता जगदेकवन्धुः ॥ 

True, the ocean swells at the sight of the 
friendly moon and subsides when the moon 
passes out. But when the sage Agastya drank 
the ocean, did the moon go to its aid? 
Similarly when the moon was being swallowed 


by Rahu, the ocean did not give it succour. 
Hence, 1016-19 prepared to offer protection to 
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the distressed. O Lord Sangama Deva! y, 
alone, a single friend of the universe ca 
protect a person from distress. | 


. जगदरक्षकोऽपि प्रभुस्तथा न संवैरपि सुगरह्यः ; ws 
सङ्घकैरेव प्रभोः प्रभावो विज्ञायते । तादुशो भक्ता एव विर, 
मानवानां सहस्तेषु कतिपय एवं परमालज्ञानाय प्रवर्तन्ते । wg 
एव भक्तो भवितुमहति। तादुशेषु अक्तेप्वेक एव शरणो भने, 
अयमाशय एवमुपवर्ण्यते शरणाग्रगण्येन चन्नवसवार्येण 
; MSCS गट्टिगोण्डोडे स्वर्गमस्पाताळङ्गळिगे गी 
Bera). मेघद जलवेल् quale सागरज्गळिगे Seas 
भ्रष्टजीविमानवरे्ल शिवज्ञानिगछादोडे waz वेळे saa 
इदु कारण कूडरचन्नसङ्ग्यनह्लि लक्षकोव्व भक्त ; कोरिगोत 
शरण काणिरो ॥ २ ॥ 
खमेव सबै घनतामियाद्यादे खर्गादिलोका: कथमाग्नुयु: खम्‌ ?। 
ji 'सवेमपीह मौक्तिकं स्थाचचेत्समुद्रः कथमावहेजलूम ! ॥ 
,अटेजनेर्शीनमवाप्यते चेत्‌ तदा कथ eps हि? । 
-अतोऽन्र भक्तो विरळो हि जातः CAG चैकः शरणस्तु कोटौ ॥ 
| uas ae 3 became a solid S. 
‘If all rain drops SAM ae mis um de | 
pearls, there wou 


To water in the sea. So if every erring a 


sinning mortal would attain divine knowledgt 
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there would be no more bondage on earth. 
Therefore are devotees and saints far and few. 


मानवानां कोरी एक एव शरणो भवेदित्युक्तिरपि समीची 
नंब | विरळा अपि ताइशः शरणा झोके गोप्यतया निवसन्ति | 
ते क्थ वर्तन्ते ? कुत्र निवसन्ति? कि ते आद्या sel वाः 
किं तेपा स्थानमानादिकम्‌ ? zea: नास्मामिः परिशीलनाहाँ: | 
अयमाशय एवसुपवर्ण्येते-- 
wad aege शिवन df शरणरु एन्तिद्दरेनय्य £ 
aaa भावदळरु शिवन aAa महिमरु एन्तिदूरेनय्य ? सुचारत्र- 
रेन्तिहरेनय्य ? अवछोहव केव परुषवेन्तिदरेनय्य ! कूडलसङ्गन 
शरणरु रसद वारिधिगळु एन्तिहरेनय्य ॥ ३ ॥ 
शिविकनिष्ठाः शरणास्तु लोके केनापि रूपेण वसन्तु नित्यम्‌ । 
महानुभावाश्च शिवेकचित्ता यथाकथं वापि वसन्तु ER ॥ 
साधुस्रभावा विनिवृत्तकामाः कयापि wear निवसन्तु लोके । 
संशोधकोऽगंमणिरस्तु रूक्षस्तथापि संशोधयतीद लोहस्‌ ॥ 
संगाभक्ता हि यथाभिछाषं वसन्तु लोके रसवाधेयस्ते | 


Sharanas whose mind and spirit are dedi- 
cated to Siva may continue on earth in whatever 
form or manner. They may pursue any 
profession and dwell in the world as they like. 
Stone named parusha which can convert a 
metal into gold will however be rude in 
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appearance. Similarly, the devotees of Kuda, 
Sangama Deva are the store of bliss, whateye, 
may be their appearance 

शरणास्तु शिवस्य अतीव प्रिव्राखदन्तरडभूता; होड़. 
कल्याणार्थ तेनेव प्रेषितास्सन्तः GA सामान्यजना इव यति 


त्कर्म अवलम्बमाना वसंति । तथाप्यद्याप्यत्रापि ते aay. 
सचित्तास्तद्वतप्राणा एव वर्तन्ते । अयमा शयो5त्रोपवण्येते--- 


बनद कोगिले मनेगे बन्दरे तन्न बनव नेनेवुद माण्युदे! 
मलेयगजबु मनेगे बन्दरे तत्न मलेय AAGE माण्युदे ? Ww 
सङ्गन शरणरु मरेदु मत्यक्के वन्दरे तम्म आदिमध्यान्तव नेनेकु 
माण्बरे ? ॥ ४ ॥ 
वन्य; पिको मन्दिरमागतश्चेद्वनस्य चिन्ता विजहाति किन्नु ? | 
गिरेगजः किं पुरमागतश्चत्‌ गिरेस्तु चिन्तां विजहाति नित्यम्‌ !॥ 
सुवङ्गताः स्युः शरणाः कदाचित्‌ शिवातमचिन्तां न च कुर्यते किम! 


If the cuckoo of rhe forest comes to the 
house does it forget the forest? If the elephant 
residing in the mountain comes to the city; 
does it forget its mountain-home ? Do the 
Sharanas, though born on earth, ever forge! 
their divine meditation and their mission in life! 


लोककल्याणयैव समागतानामेतेषां शरणानां सङ्गो मा? 
वानां श्रेयसे अभ्युद्याय च भवेदिति कथ्यते5त्र--- 
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ज्ञानद्‌ वलदिन्द अन्न ड dz. ज्योतिय बलदिन्द 
तमन्धद केइ नोडय्य. सत्यड बळदिन्ड असत्यद केड नोडय्य, 


>z S 


परुपद वळदिन्दर अवछोहद WS गोडय्य. कूडळसङ्गन -शरणर 
अनुभावदिन्द एच मनद केड AET ॥ Ul 
ज्ञानप्रभावाद्रिनिहन्वतेञ्नता ज्योतिवेलादेव तमो बिहन्यते । 
ऋतप्रभावाद्तं विहन्यते da रोहः पर्पप्रभावात्‌ ॥ 
भवो मदीयो हत एव देव महानुभाव; शरणश्च सङ्गात्‌ | 


Jenorance is destroyed by knowledge 
‘Darkness is destroyed by light. Truth destroys 
untruth, Impurities in metals 878 destroyed by 
the contact of Parushamani. It is a convention 
that a metal gets transformed as gold owing 
to its contact with Parusha stone- Lord ! May 
my worldly bondages be destroyed by contact 
with the holy Sharanas! 


मानवाः स्वेषु विद्यमाने परमात्मानं ज्ञातुं शरणानां 
सङ्गमेव आश्रयेयुरिति शरणा अक्कमहादेवी कथयति 
सङ्गदिन्दर्ळदे अभि gez. सङ्गदिन्छदे वीजमोळेदोरेदु. सङ्ग 
Rag देहवागदु. Ue see सुख तोरेदु, चिम्म शरणर अनुभा 
बद्‌ सङ्गाद्‌ चन्नमह्लिकार्जुनय्य, परमसुखिय्रागि बदुकिदेनय्य।। ६ 
सङ्ग विना नोद्भवतीह वहिस्संगं विना नांकुरयेच्च बीजम्‌ | 
संगं विना नास्ति. शरीरभाबः संगं विना सर्वसुखस्थ नापतिः ॥ 
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देव त्वदीयैः शरणैश्व नित्य संयुक्त एवानुभवं तदीयम्‌ | 
ततृश्व सौर्यं परमं लमेय सर्वोऽप्ययं मे भवतः प्रसाद: | 
It is by contact that fire bursts into flame. 

Itis by contact that the seed sprouts as 
plant. Hence, It is by contact with the Saintly 
personalities that the body comes into being. 
It is by contact that man attains ease and 
happiness. 0 Lord  Mallikarjuna, I hay 
survived to enjoy bliss on ‘earth owing to my 
genuine contact with the Enlightened. 


शरणसंगादेवाधिगतां सद्भावनामभिव्यनक्ति सा5त्र-- 
गंगेयोडनाडिद nAi केट्ट केड नोडय्य, अम्नियोइ 
नांडिद काष्ठंगळु केट्ट केड नोडय्य ! ज्ञानियोडनाडिद eum 
केट्ट केड नोडय्य ! इन्ती परशिवमा[त हरने ! निम्म जंगम: 
दोडनाडि qa भवादिभवंगळु hs केड नोड चेन्नमल्लिकाजुन॥७ 
गंगादिसंघट्टितपर्वतास्तु सर्वे च निर्मूलतया विनष्टाः | 
अमेश्च संसर्गवशाद्वि BS समूळतो नश्यति पश्य जीव ॥ 
उज्ञानिनस्संगवशाद्ि जतुस्त्वज्ञाननाशेन शिवे प्रलीयते | 
तथैव शंभो गुरुमढ्लिकार्जुन तयैव योगात्सुखमेति लोकः ॥ 
When the rivers like Ganges fiow into tle 


ocean, they lose their individuality and 94 
merged in it. When fuel is thrust into the fit 
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it becomes one with fire. So when a man 
seeks refuge in a holy saint, he becomes pure 
and enlightened and hence enjoys bliss. O Lord 
Mallikarjuna, I surrender myself to You and 
seek to be conferred eternal happiness- 
अव्यक्ततया देहे निवसति परमात्मनि विश्वास एव जनेषु 

नोदेति । तमसा$5वृतास्तु मानवाः परमात्मनि विश्वासं प्रवधेयितु 
आचरितुमपि न जानंति; परंतु स देवः भक्तान्‌ अनेकवियैः 
प्रलोभने: परीक्षां च कुरुते। एतेषु संदर्भेषु मानवे परमात्मविश्वासः 
सहजतया शिथिलो भवति । एकदा विश्वस्य पुनः संशयमास्ोति 
स तु सर्वदा सूतकी भूत्वा अभ्युदयं न विदत एव ; श्रेयोळाभस्तु 
तस्म दूरत एव विद्येत | अयमाशयः शरणेर्लोककल्याणाय कथं 
निरूप्यत इत्येतदाकरण्थतामधुना ॥ 

बसवाय इममाशयमेवं निरूपयति-- 

नंवरु नेरु INS करेवरु. नंवलरियरु Slee Uu; 

af करेदोडे ओ wad Rag; we नेच्चदे बरिदे करेवन 
कोंब AE कूगेंद नम्म कूडलसंगमदेव ॥ ८॥ 

न विश्वसंत्येव जनास्तु देवं तथापि तं नित्यमुपाह्ृयंति | 

कतु च विश्वासमपारयंतस्तथापि मोहाद्विचरंति मंदा: ॥ 

विश्यासपूर्व यदि वाह्ृयेत्‌ तदा कुतो नोत्तरयेच देवः ! | 

विश्वासहीनो यदि देवमाहयेत्‌ सद्य: पतेत्तत्कृतनिग्रहांकुशः ॥ 
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४४ . अचनपद्धति: 


People lack devotion to God. But they 
invoke Him in vain ‘during all their troubles 
If they sought His aid with faith and devotion 
why would He not come to their release? jr 
they scoff at Him and yet seek His aid, He wil 
leave them to their misery 

नेचिदेनेन्दोडे मेचिदेनेन्दोडे सले माल्योदेनेन्दोडे तनुवन 
छाडिसि aga नीनु; मनवनलाडिसि नोड़वे नीनु; aaa 
ल्ाडिसि नोडुवे नीनु. इवे्लक्कज्ञदिदंडि भक्तिकम्पित cha 
कूडल संगमदेव || ९॥ 
देवः प्रसन्नोऽभवदित्यसत्यं नहि प्रसादः सहसा हि देव: | 
तेनास्मदीया तनुरेव शोध्यते मनश्च नो नित्यमवेक्ष्यते ननु ॥ 
तंव नो वित्तसमाश्रितो मदः परीक्ष्यते तत्परतःप्रलोभने; | 
Safad मादृश एव देवः भक्त्या AT: wu: wg TA! 

We should not easily believe that God has 
approved of us and is satisfied with us. He 
examines our deeds and our thoughts and oll 
worldlines. O Lord Sangama ! Only when Yo! 
find that we are above temptetions and at 


humble with devotion, You will show us mer 
and succour us. | 


नम्बदोडे qug; नम्बदोडे जंगमविल्ल ; नमीः 
मसावृबिस्ल i OTIS, aft opens, हक 9 
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सम्वंधविल्कळ, aaa Fee REND आनू इल्ल, नीनू 
इल्ल सिद्धलिज्ञ £ Fes Fes || Qo Il 

विश्वासहीनाय गुरूने विद्यते न जगमो नेव तयोः प्रसादः | 

न चापि शांति रभते स मानवः aaa रिंग न कदापि विन्दते ॥ 
बिश्वासयुक्त', पुनरेव संशयं यदा दि घावत्यथ सूतकी भवेत्‌ | 

^ ७, ~ ~ TRN ~ ~ ४०, Cx 

तदेव देवो बिजद्दाति resp देवाद्रियुक्तस्तु निगीयेते सृतः ॥ 

न चेंव तस्याभ्युदयादियोग; न संशयात्मा सुखमाश्रुते भुवि। 

To the unbeliever, there is no Guru to 
teach selfrealisation, no Jangama to impress 
upon the practice of disinterestedness, no 
prasada and hence no realisation finally. Ifa 
believer again entertains a doubt, he becomes 
exceedingly sinful and will be rejected by God. 
Such a refused soul will be ignored as dead. 


Hence, to the unbeliever there is neither worldly 
achievement nor religious salvation. 


स्वस्मिन्‌ , स्वस्मा एव स्वांतरंगे निवसति स्वप्रभौ च यो 
विश्वसिति सः स्वीयं कल्याणं प्रभोरनुग्रहादेव लभत इत्याह--- 
नंबिद भक्तंगे कण्णनित्त ; नंबिद भक्तगे कालनित्त $ नंबिद 
भक्तगे होन्ननित्त. नंबिद भक्तेगे तन्ननित्त कूडलसंगय्य ॥ ११ ॥ 
श्रद्धान्वितायैव ददौ हि चक्षुरेव पादौ च हिरण्यमेव। | 
श्रद्धाखितो नैव परिदवियित तस्मै स्वमेवार्षयतीह देव: ॥ 
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God bestows on the faithful whatever the 
desire. . He gives eyes to the blind, feet to th 
Jame, wealth to the poor and even His oy, 
divine grace to the true devotee. He refi 
them nothing. 


दरताब्रैतवनोदि एनु माडुविरय्य, नम्म शरणर उरिगरगा 
PRANE स्थावर जंगम ओन्दे एन्दु नेवदन्ञक्कर ? 
सज्ञमदेव | बरियमातिन मालेयलेनहुदु ? ॥ १ 2 II 


असच्छरण्याचिषि यावभावं प्राप्यापि लीयेत न चेत्तदानीम | 

द्वैतादिवेदांतधिया किमु स्यादतो मनइ्शुद्धिरिह प्रतीक्ष्या ॥ 
° en श्वसेचेत्कि ~ Cc. 

लिंग चरं चेव समानदृष्ट्या न विश्वसेचेत्किमिहास्ति लभ्यम्‌। 


What is the good of indulging in discussion 
about Dvaita and Advaita systems of Vedant, 
if you do not melt like wax in the warmth of 
Sharanas’ Illumination? What is the goodo . 

| offering Worship blindly without realising tht 
identity of the Personal and 1 mpersond 
attitudes of God? What can be,achieved by 


using empty words without acting according to 
their spirit ? 


एवं इडविश्वासवान्‌ भक्त: सर्वदा asa: cereal 
RAT शाण्वन्‌ जिघ्रन्‌ स्पृशन्‌ रसयन्ननुभवन तुचिन्तगैव का 
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शंरणगीता ४७ 


यापयेदिति शरणा अपेक्षन्ते | महात्मा Sup; स्वेष्टलिङ्गभूते 
गुरुसंगमार्य देनन्दिनप्रार्थनामेव॑ समपयत्नासीत्‌-- 


~ 


अत्तरित्त होगदंते हेळवन माडय्य तंदे ; gR सुळिदु 


"2 


नोडदते अघकन माडय्य dA; मत्तोंद केळदंते किवुडन माडय्य 


तंदे ; निम्म शरणर पादवल्डदे अन्ग्रविषयक्केळसदेते इरिसु 
कूडलसंगमदेव । १३ Il 


वीक्षस्व भृत्य गुरुसंगमार्य संप्रार्थये त्वां हृढभक्तियोगात्‌ | 

यथा न गच्छेयमितस्ततोऽपि तथा कुरु तवं कृपयैव पंगुम्‌ di 
यथा न पर्येयमिहेव किञ्चित्‌ तथा कुरु cd कृपयांधक माम्‌ । 
यथा च नान्यच्छुणुयामिह्वैव तथा करु खं कृपयैव मूकम्‌ ॥ 
तथाद्य मां पश्य यथा भवत्पद विहाय नान्यत्परिचिन्त्यते मया | 


My revered preceptor Sangamadeva ! Look 
with mercy on me. I pray to You with earnest 
devotion. Please look at me mercifully. 
‘Make me lame and prevent me from roaming 
about here and there aimlessly. Kindly make 
me blind to everything attractive on earth, so 
that I may not be tempted to see anything. 
Make me dumb to every sound except praise 
of Your greatness. Mesmerise me by Your 
kind glance so that my mind shall not think of 
aught, besides Your sacred feet. 
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२८ अचनपद्धति : 


अजेयं मनः भगवत्यादारविन्दस्मरणेन Rg यथाच 
प्रयतमानाः शरणाः तदीयकार्यनिर्वाहाय भगवदनुग्रहप्राप्य इ 
प्रार्थयन्ते-- 
कोंबेय मेलण मर्कटनंते Sata मनवु ; fub 
निल्ठलीयदेन्न मनवु ; होँदिदङ्छि होंदलीयदेल मनवु, कूळ 
संगमदेव ! निम्म चरणकमछदलिर असरनागिरिसय्य ॥ 29 | 
शाखाखटन्मर्कटतुल्यमेतन्मनो मदीयं चलतीति सत्यम्‌ । 
संसक्तमेतद्विपयोपभोगे न केवलं तिष्ठति सत्समूहे ॥ 

तथा प्रवेश न द॒दाति मह्यं समाधियोगाय हृदन्तराळे | 

संप्रार्थये खां गुरुसंगमेश दयख भृत्य भवईशभूतस्‌ ॥ 

. My mind is like a monkey jumping fro 
branch to branch. It js immersed in sensu 
pleasures, forsaking the association of th 
Virtuous. It cannot concentrate on medetatio: 
ता pered ‘presence. 0 Lord Sangama: 

our i 
hover about र की 
एवं हत्यूविकिया प्रार्थनया भक्तः परमात्मनस्तादाल्यं सा! 
यत्‌ स्वं तयुत्रत्वेन way याचते... 
C इवनारव, इवनारव, इवनारव ” एंदेनिसदिरय्य. “६ 
THA, इव नम्मव, इव नम्भव !? एंदेनिसय्य कूडळसंगमदेव ! हि 
मनेय मग एंदेनिसय्य ॥ १५ | 
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7] शरणगीता ४९ 


कोऽग्रं कुतो ETT समागतोऽत्र बन्धुश्च को वेति न चिन्तयेवम्‌ | 
अयं मदीयो मम सेवकोऽयं मय्येव संयुज्यत एप xm ॥ 
इत्येव सञ्चिन्तव संगमेश त्वदीयडूत्ये सुतमेव भावय | 
Revered Guru ! Don’t treat me as a stranger 
asking me “who is he?, why has he come 
here? and who is his relative? ". Please 
consider me as your humble servant, solely 
attached ro You alone. Kinly treat me with 
love as if I were Your son. 
एवं प्राथयमानमपि स्वं अधिकगुण: सर्वशक्त: प्रभु: कथं 
पुरस्करोतीति सन्देहस्सहजतयोदेति भक्तस्य हृदये । तथापि ताइशः 
संशयस्थावकाशो नास्तीति शरणाग्रगण्यो5ल्ल्मप्रभः ESI 
कथयन्‌ देवभक्तयोस्सामरस्यमुपपादयति-- 
एत्तण मामर ? एत्तण कोगिले ? एत्तणिन्देत्त संवन्धवय्य १ 
Aza नेल्लियकायि, समुद्रदोळगण उप्पु एत्तणिन्देत्तवय्य संवन्ध : 
गुहेश्वरकिंगक्केयू एनगेयू एत्तणिन्देत्त संवन्धवय्य ? || १६ ॥ 
बन्यो रसाळ: क च कोकिलः क तथापि सञ्जायत एव संगः | 
ü ० ‘AN mu 
महीभ्रधात्रीलवणोदसारी संवन्धमैता किक नेकदेश्यों ॥ 
गुहेशलिंगस्य ममापि संगः कथे कुतो वेति न शङ्कनीयम्‌ । 
Where the flowering mango tree and where 
the cuckoo! Still they come together in the 
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natural course. The myrabolan fruit Broy 
on the hill-top and the salt is dissolved int 
sea; yet the two come together and mak 
an agreeable food. I should not wong, 
therefore, how or why I can come i 
contact with Guheswara (Impersonal Light) 

प्राकृतिकतया भिन्नयोरेव दूरस्थबोर्वस्तुनो: संघटना जा 
हृश्यते | तदा परमात्मांशस्य जीवस्य अशिना परमात्मना ह 
संघटनायां जायमानायां किसु वक्तव्यम्‌ । अतोऽत्र शङ्गा 
अवकाश एव नास्ति। अतो भक्तो दथामयस्य AT 
परमात्मनोऽऽधनायामवश्यं निरतो भवत्विति शरणा अपेक्षन्ते | 


भगवदचनायां पुमानेव अई; तद्भार्थायास्तु न Cum 

इति केचन वदन्ति | शरणास्त्विममाशयं नानुमोदन्ते ; प 
` उभावपि दम्पती यच्चेकमत्येन भगवन्तमधयेतांस्तदैव तदीयां 
भगवते रोचेत, नो चेत्‌ तरपरिहीयेत | अयमाशयः शरणः 
गण्येन देवदासिमार्येणेवमुपवर्ण्यते--- | 
सतिपतिगळोन्दाद भक्ति हितवागिप्पुदु शिवंगे. RÉ 
गळोन्दागदवर भक्ति अमृतदोळगे विषव वेरेसिदन्ते का 
रामनाथ ॥ १७॥ | 


संसारीणां भक्तिरियं शिवेष्टा भावैक्यरूपा यदि रामनाथ | 
भक्तिरने 5 
एतारशी कतायां सुधेव ASA गरळोपसृष्टा ॥ 
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शरणगीता ५१ 


The devotion of a married couple will be 
pleasing to Siva if It indicates the unity of 
souls. if there is disunion, it would be like 
the combination of milk and poison and dis- 
greeable to God. 


एवं दंपत्योरेकमनसा भगवद्चनां प्रवर्तयेत्योरपि स्वोपस्थि- 
तानां रूपादीनां दुरतिक्रमणीयतां परिहतु भगवानेव प्रार्थ्यं इत्याह-- 


विपयवंव हसुर aca सुन्दे पसरिसदिरय्य. हसुवेन 
AVE हसुरेन्देळसुवुदल्ळदे 2 wa विपय्रहितन माडि भक्ति 


^ eS 0 


मेवने दणिय मेयिसि सुवुद्धियवुदकवनेरेदु सरहस्य संगमदेव ॥ १८॥ 


रूपादिमोग्यान्विपयान्ममाग्ने देव प्रसारं कुरु मा कदापि । 
किमेष जानाति पशुस्तदानीं तृणाभिळापं परिहृत्य नूनस्‌ ॥ 
तथैव कुथन्विषयैर्विहीनं ya दि पश्याद्सुतया हि दृष्ट्या | 
सद्धक्तिरूप तृणमेव नित्य यथेप्सितं भोजय मां त्वदीयम्‌ ॥ 
तथैव मां सिञ्च सुवुद्धिवृष्ट्या याचे प्रभो कूडलसंगमारय । 


O Lord Kudala Sangama! Don?t tempt me 
with the pleasures of the senses. I would but 
succunb to them. I am after all, like an 
animal roaming about in search of green grass. 
Grant me the strength of mind so that I may 
ignore them. Kindly grace me with devotion 
3० hat ¢ oe RT AR 
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५२ अचेनपद्धतिः 


them. Please nourish me with pure iNtelley 
so that I may devote myself to your Worth 
service. 

एवं भगवस्मा्थनया समधिगतक्रिश्रित्समाधानो भक्तः सै 


दृढनिर्धारमेव स्वमनसे निवेदयति--- 

RaRa! RaRa! शिवशिव ! एन्दोम्मे शिर 
पूजिसि शिवनागु मनवे. हरहर | हरहर ! हरहर ! एन्दोमे हा 
पूजिसि पुरहरनागु मनवे. छिंगवे ! लिंगवे ! लिंगवे ! एनो 
कपिलसिद्धमछिलकाजुनलिंगव पूजिसि लिंगवागु मनवे ॥ १९॥ 


NAN 


चित्त मदीयं झुणुताद्वचो मे शिवं समाहूय गुरो शिवेति। 
तथा सक्कसूजनतश्शिवस्य शिवो भव त दिवभावनायाः ॥ 
सङ्त्समाहूय विभो हरेति भक्त्या समभ्यर्च्य हरो भव त्म्‌ 
लिंगे समाह्वय तदीयनाज्ञा RNA गुरुमलिलकाजुनम्‌ ॥ | 
सक्कत्समभ्यच्म भव वितीर्य त्वमेव fat भव चित्त नित्यम्‌। 


O mind, hearken to my words wil 
patience. If you even once in your lifetink 
invoke God Siva with piety and concentration 
you will attain unity with Him and becom 
a new entity itself. By thinking and worship? 
ing, even once, of Siva, you will indeed becom 
Siva. By invoking God's name as Hara th 
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शरणगीता ५३ 


(Gunas) and get your nature changed once for 
all. By thinking about Lingam, you will 
assume the state of Lingam. 

wq मनवेव गिळिय हुथ्यक केळय्य, ; संसारद दन्दुगछि 
सुत्ति सुळिवुततिदे नोडय्य. निम्म मक्तिय पञ्जरदोळगिबिक, निम्म 
प्रसादद अमृतवनिक्कि शिव शिव एन्दोदिसय्य कूडलसंगमदेव ॥२०॥ 


मनःशुकरंग्रार्तनिनादमेत निशामय श्रीगुरुसंगमा्य | 

संपीडितोञ्यौँ भवरोगदुःखादितस्ततो आम्यति मोहदृष्टया ॥ 
Ala चैत जिवभक्तिपञ्चरे दिव्यामृतं प्राशय वत्सभावात्‌ । 
तथा कुछ ले सदयं यथायं झुचारयेद्य शिवेति शब्दम्‌ ॥ 

O Lord Sangama! Please listen to the 
aimless pursuits of my mind. Like parrot, it 
is going astray in search of pleasures. Imprison 
it in a cage, imbue it with devotion to You, so 
that it would swallow the nectar of your 
sacred name as Shiva. 

परमात्मन्येव विश्वसितु ततश्च परमेश्वयमनुभवितु सन्नद्धा; 
शरणाः स्त्रीये मनः TAT वाण्या एवमुपदिशन्ति-- 

हरवनोदिदोडेनु ? हरूव केळिदोडेनु १ हरूबनेणिसिदोडेनु १ 
ew गुणिसिदोडेनु? देसेदेसेगे हरिदु हंबलिसिदोडेनु ! सुंदु- 
हिंदेनदे सन्दु सन्देहिसदे, aq नंवेळे मनवे कूडरुसङ्गय्यन ॥२१॥ 
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श्रुत्वापि किं amea किं स्यात्तैव किं वा गणनाच्च भूयः | 
तथैव संख्यानवशाद्धि किंनु संप्राप्यते दिक्क विधावनाच्च || 


हित्वा पुरस्तादथ पृष्ठतश्चेत्येताहश भावमरोपतश्च | 
त्यक्तवा तु. डोलायनमेव चित्त समाश्रय त्वं JARAN | 
Mind ! what is the good of reading 0 
hearing much or counting the favourablenes 
of planetary positions? What can be realised 
by counting the wordly chances of Success! 
What can be attained by roaming abouti 
various’directions? If you leave all that and 
concentrate on the worthy feet of Lom 
Sangama, you will realise the end of life. 


RAA एन्न मनद काळिकेय कळियय्य. gefa 
वण्णक्के wet ओरेगे होहिसि नोडय्य. कडितक्के वढितकी 
wee कडियाणीय माडि निम्म शरणर पादक्के तोडिगेय माई 
TEJA कूडलसंगमदेव || २२ || 


भवाभिमध्ये परिशोध्य पूर्व माठिन्यमेत मनसो Rad । 

` तदीयनैस्यपरीक्षणाय सुखादिरूपे निकपे AFA | 
तदीयसोवरण्यविवधनेन मदीयचारिज्यविशेषतुष्ट: | 
त्वदीयभक्तस्य विशुद्धपादयो: संशोभनार्थ विरचय्य कंबुम्‌ ॥ 


तथैव मां त्वं सभुपेत Jie विधेहि भे शुङ्गः 
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Lord Sangama ! Kindly liquify my impure 
mind in the fire of Samsara. Testit with the 
touchstone of pains and pleasures of the world. 
If You are satisfied with the flawlessness of my 
mind, You may consider it as pure gold and 
then turn itinto an ornament to adorn the 
holy feet of Your Sharanas. 


भगवदाराधनसक्तो भक्तः यथालाभसन्तुष्टो यदि लोके 
वसेत्तदेव तदीयमर्चनं भगवते रोचेतेत्याह--- 


आशे एंबुदु अरसिज्ञछ॒दे शिवभक्तरियुण्टे एले अय्य ? 
रोयवेंबुटु यमदूतरिगल्छदे, अजातरिगुण्टे ;एले अय्य १ इसक्किय 
आशे निमगेके ? ईश्वरनोप्प ॥ २३ ॥ 


आशा हि संशोभत एव राजि युज्येत सा किन्नु शिवस्य भृत्ये ! । 
रोषोडपि युज्येत यमस्य दूते कर्थं स युज्येत सुभक्तियुक्ते Ul 
सामान्यजीवीव च Seal जातोऽपि भक्तस्स अजात एव | 
अयं ह्यजातो नहि याचतेऽन्य न कांक्षते तन्मनसा यथेष्टम्‌ ॥ 
कुतस्तंवैतावति तण्डुले WET नेतेन तोषं समुपैति शंभु: । 
Ambition may be all right in a King as he 
has to widen empire. How can it be justified 
in a devotee of Siva ? Anger may shine well in 


the servants of Yama as they feel it essential 
for the discharge of their duty. How can it be 
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excused in a person of staunch faith ani 
devotion ? The devotee may be an ordinan 
mortal materially. But spiritually he ig as 
unborn and eternal. He has no need to be 


anybody for anything. 

भक्तः भगवदाराधनतत्परोडपि लोके सामान्यमानव n 
वसन्‌ स्तुतिनिन्दयोः श्रवणेन यथा निविकारो भवेत्‌ तथा sp 
रक्षितुं समाहितचित्तः स्थादित्याह-- 

वेइद मेलोन्दु मनेय माडि सरृगंगळिगज्ञिदडेन्तय! 


agaa तडियल्लि भनेय माडि नोरेतेरेगळिग्जिदडेतय्य १ dd 
गोंदु मनेय माडि शब्दक्के नाचिदडेंतय्य ? चन्नमल्लिकाजुनते 
केळय्य. लोकदोळगे Ces वळिक स्तुतिनिन्देगळु due गनदाळि 


कोपव ताळदे समाधानियागिरवेकु॥ २४ I 


Te विरच्येव गिरौ mura कुतो हि बिश्येन्न मृगेभ्य एप; ! | 
समुद्रतीरे शरणं विरच्य कुतो नु fakes तत्तरज्ञात्‌ ? || 
वसन्विपणयां खळ त्भवाद्रवात्‌ कथं बिमीयादिह जीव एषः ? | 
लोके जनित्वा स्तुतिनिन्दयोईय प्राप्यापि चित्त कुरु मा क्र्ध बुध। 
समाहितत्वं भव नित्यमेव तदेतदाश्रावय मल्लिकाजुन | 

If man resides on the suburbs of the 
mountain which js infested with wild animals 


why should 
y he be afraid of those animals? If 
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he resides on the ocean shore which is encroa- 
ched by .waves, why should he get afraid of 
those waves? If heresides near a noisy market 
place, why should he get frightened with noise ? 
Therefore one must remain unaffected by one’s 
surroundings and endure everything with equa- 
nimity of mind. 


विक्रारवतो मनसः आश्रयभूते देहे वसन्नपि भक्तः 
तद्‌भिमानरहितश्चेत्‌ निश्चिन्तस्सन्‌ भगवदचेनां निवहेदित्याह--- 


हाविन वाय हरु Fog हावनाडिसबल्करे हाविन 
संगवे èg कण्डय्य ! कायविकारव dX कायद संगवे लेखु 
कण्डय्य ! तायि रक्कसियादन्ते कायविकारवु- चन्नमलिकाजुनय्य ! 
नीनोलिदवरु कायगोण्डिहरेनबेड ॥ २५ ॥ 


उत्पाखते यद्महिदन्तपङ्क्तिस्तदा च तेनेव रमेत मानवः | 
तथैव देहे विपपाप्मनश्च निप्कासने तत्र वरं हि वास; | 
मातैव चेद्राक्षासभावयुक्ता RAN रक्ष्येत तथैव लोके | 
तंथेव काये विकृतिस्तु जाता जीवं न रक्षिष्यति सत्यमेतत्‌ ॥ 
य एव देहे गुरुमल्लिकाजुन त्वयानुग्ृद्मेत स एव धन्यः | 
If the serpents?’ tooth is removed, man 
may play with it safely. Similarly by cleansing 


the body of its evil tendencies, the soul can 
dwell in it safely. A body which is sensual can 
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D 


do no good to the soul. O Lord Mallikarjun 
bless me so that my body can become pu. 
and be a fit residence for my soul. | 
wi विद्यमानः विपपूर्णा दन्तः ARNA तदा 9 
ded क्रीडितु शक्तोति मानवः | तथा देहे विद्यमानः आन 
मानः यदि संपूर्ण asta तदा तत्र आत्मनो वसतिः हाहि 
भवेत्‌ । देहे तदा तदा जायमानो विकारः आत्मानं याः 
बाघेत तथा स आत्मा सर्वदा परमात्मचिन्तन एव स्यात्‌ । तो 
तस्य देहो देवालयो भवेत्‌ ; तदीयं जन्म च सफळं भवेत्‌ | 


एवं देहे निविकारतया तिष्ठन्‌ भक्तः प्रपञ्चे f 
स्वभावेषु सर्वेप्वपि सोद्रभावनया व्यवहरन्‌ मृदुवचनैत। 
संतोपयन्‌ सर्वत्र परमात्मानमेव पश्यन्‌ स्वस्मै स देवों यथा 
कुप्येत्तथाऽत्र वसेदित्याह-- 

_ ` एनु बन्दिरि हदुळविद्रिरि ” एन्दरे निम्म मैसिरि हां 
होहुदे ! “ कुळिळारे ” एन्द्रे नेछ कुळि होहुदे ? qned 
शिर होट्टेयोडेबुदे 2 कोडळिल्लदिद्दरोन्दु गणविल्ळदिदडे के 
मूग कोय्यदे माण्वने कूडछसङ्गमदेवनु ॥ २६ ॥ 


X सदाऽऽगताः किं कुरां समन्तादित्येव पृष्टे किस रूपहानिः 
इहाखतामित्यनुभाषसे चेत्स्यां च भूमौ किमु र्र आपतेत्‌! 
तदेव कि ते शिर एव भिद्यते तथोदरं कि तव fed नु! | 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


शरणगीता ५९, 


त्वय्येव किंश्चि्यदि नास्ति दातुं तदा वचो ब्रूहि शुभ हितावहम्‌ ॥ 
Ww एवापि गुणो न विद्यते तदा न JARS सज्ञमारये: | 


If you ask people graciously about their 
welfare whenever you meet them,. do you 
suffer any loss thereby? If you ask them to sit 
by your side whenever they approach you, 
does it cause a hole in the ground or split your 
head or chest? If you have nothing to offer 
them, should you not atleast spare them a 
kind word? Else, Lord Kudala Sangama 
should get angry with you. 


एताददश agda यदि न स्यात्तदा भक्तः लौकिकं सुखमपि 
न GAL | एवमसुखी अशान्तश्च भूत्वा सः कथ वा व्यवहार- 
मध्ये परमात्मानं चिन्तयेदचयेद्वा | सः त्रिकरणशुद्धो ale न 
भवेत्तदा स्वीयं प्राप्यमपि वस्तु न रमेत। सः यच्चदिच्छति 
तत्सर्वमपि देवो न प्रददाति । देवस्तु व्यवहारेऽतीव निपुणो वपते | 
भक्तो देवाय नीरसफलट्टये दश्वा तस्मादधिकं फलं यद्यपेक्षेत तदा 
सः कथं तछुभेत | देवं तथा वञ्चयितुं न शक्यत इत्याह-- 


घरणिय मेलोन्दु पिरिदप्प अज्ञडियनिक्कि हरद Bless नमम 
महदेवरोट्टिः ओम्मनवादरे ओडने नुडिवनु ; इम्मनवादरें नुडियनु 
काणिय सोल ; अर्भकाणिय गेछ. जाण नोडव्व देवनु ॥ २७॥ 
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महदेवनामा वणिजां वरिष्ठ: प्रसार्य पण्यानि महन्ति भूगी | 
-सस्तिष्ठते विक्रयणार्थमेव विश्वोऽयमस्यैव हि पण्यवीथी ॥ 

सर्वे वयं चेहृजुमार्गयायिनो छभ्यानि वस्तूनि रभामहे तदा | 
यंचैकमत्य व्यवहतृमिश्च तदेव श्रेष्ठी विवृणोति भावम्‌ || 

नो चेदसौ तेने कदापि भापते तदा जनेः शान्यहृदा Hada 
अरपोऽपि लोभो नाहि हृश्यतेऽस्मिन्‌ लाभस्य गन्धोऽपि न विदयते क 
देवस्य नेपुण्यविशेष एपस्त्वादर्शमूतो हि तदीयछोके | 


There is a great merchant called Mahadey 
on this earth. His merchandise is spread al 
over the universe. If you approach Him i 
the proper manner, you will get whatever yu 
deserve- He is not greedy after profit. Hi 
does not budge an'inch in His dealings, like 
giving or receiving. If you are lacking it 
sincerity and devotion, while you approad 
Him, you will be sent back with an emplj 
hand. Therefore you should be careful in al 
your dealings with Him. | 


एताइशी त्रिकरणशुद्धियेदि स्याद्धक्ते da aaa 
भगवते रोचेत | करणत्रयसारूप्ये सत्येव भक्तहदयस्थितो भ 
अनुभवगोचरो भवेत्‌ | ASN, मनसि कषायश्च यदि खा 
तदा हृदये स्ति परमात्मा म SRT गरे ai अन वेगी. 
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तदा dada शुद्धि: S| यद्यशुद्धिखत्र र्येत तदा 
तत्र न कोऽपि वसतीति सर्वे जानन्ति। तैव हृदये यदि नैर्मल्यं 
न स्यात्तदा तत्राव्यक्ततया वर्तमानः परमात्मप्रकाशो नानुभूयेत । 
अयमाशयो महात्मना बसवार्येणेवमभिव्यज्यते-- 


ua Rig परि ; ws नुडियोंदु परि, whats 
gee नोडय्य. . नुडिगे तक्क RI कण्डोडे कूडळसंज्गम- 


n 


देवनेन्नोळगिपनय्य ॥ २८॥ 


अन्या मदीया कृतिरेव पश्य वचस्तथान्यत्‌ हृदि नास्ति शुद्धिः | 
TAFEA वचने कृतौ च तदाऽन्तरे तिष्ठति सज्ञमायेः ॥ 
A man who talks in one way and acts in 


another is not pure inside. Only when one 
dwells in God does one talk and act faithfully. 


एवं त्रिकरणशुद्धद्या पूर्णविश्वासेन यः परमात्मानमचेयति स 
एव तदनुग्रहं छभते | एतदभेनेऽपि सः दासभावमाश्रयेत्‌ | 
स्वीयं देवं यः स्वयमेव भक्त्या अचयति स एव निर्दिष्टं फलं 
बिंदते। स्वीयमचने अन्यस्य सकाशात्‌ यः कारयति सः TESI: 
अचेनस्य फळं न विदत एवेत्याह 


तन्नाश्रयद्‌ रतिसुखवचु, तानुम्ब ऊटवनु वेरे मत्तोब्बर 
Sake माडिसवहुद! तन्न छिंगक्के माडुव नित्यनेमवनु ता 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


RR अचनपद्धतिः 


` 


माडवेकल्ल्दे बेरे n केयल्छि माडिसबहुदे! w 
उपचारक्के माइवरछदे निम्मनेत्त वल्लरु कूडळसंगमदेव ? | २९; 
स्वकीयभोगं स्वयमेव नाशन्नन्येथ्व कि कारयितुं हि युक्तम। 
Ser लिंग स्वयमेव नाचयञ्न्येश्व तत्कारबितु न uw] 
एवं कृते कूडलसंगमार्य जानन्ति ते किं तव वैभवं तत्‌ | 
Can a man attain sensual pleasures witho 
seeking them by his own efforts? Can ama 
get his hunger satisfied if he does not himself 
swallow the food? Can a man earn merit 
getting his Linga worshipped by proxy ? : Hor 
could such a man realise the full measure of th 
Divine personality of Lord Sangama ? 
एवं समाहितस्सन्‌ भक्तः स्वोपास्य देव स्वयमेव मक्ता 
अचैयन्नपि 8 यद्यच्च पश्येत्‌ तेन संप्राप्तविकारः देवे 
विसरेदतो देवविळासं यथामति ज्ञातुं प्रयतेत भक्त इत्याह-- 


tit Wh होन्न AR. asa कंगळिगे हेम 
तोरिदे, पूजिसुव केगळिगे मण्ण dS. इन्ती त्रिविध 
त्रिविधव तोरि नी वेराद बिन्नाणक्के वेरगादनय्य enu 
मलिकाजुन ॥ ३० ॥ 
WIRT सब्चितयते हदे तु dae तपनीयमेव | 
त्वा पश्यते नेत्रयुगाय नारी प्र WS, खूळ जीवलोके ॥ 
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शरणगीता ६.३ 


त्वदीयसेवानिरताय हस्तद्ववाय ग्रत्सा ननु दशिता त्वया । ` 
एवं त्रयाणां त्रितयं TEST मामत्यजस्त्वे गुरुमलिकाजुन ॥ 
त्वदीयवैचित्यममोघमेतन्न इश्यतेञ्न्यत्र महानुभाव | 
O Lord Mallikarjuna! To my mind which 
is bent on thinking of You alone, You have 
Yourself shown the distraction of Gold. 
Similarly to my eyes, bent on looking at You, 
You have shown the distraction of woman. 
To my hands bent on serving You alone, You 
have shown the distraction of gross materials. 
Thus have my three senses been left to stray 
from you, but You have remained separate and 
unaffected. I feel astonished'atyour clever act 
भक्त: शिवाचनासक्तोडपि कामिनीकाञ्चनादीनामाजनेऽनु- 
भवे च विमतिन भवेदित्याह--- | 
भक्तन मन हेण्णिनोळगादरे विवाहवागि FETE: भक्तन 
मन मण्णिनोळगादरे कोण्ड आळ्यव alge. भक्तन मन 
होनिनोळगादरे बळलि दोरकिलुबुदु कपिलसिद्धमल्लिकाजुन॥३१॥ 


भक्तो 'यदीप्सोस्क्िममात्मना तदा शिवाज्ञया तां झ्लियमहहेलनु। 
: तस्पैव चित्तं यदि मृत्तिकायां caret संरचयेन्मनस्वी ॥ 
तदीयचित्तं यादे, स्वणमग्नं संपादयेत्ख्लेशवशात्तदेव | 
If a devotee’s mind dwells on woman, 


there is no objection to his marrying her. if 
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it dwells on gross materials, he should en १ 
himself in constructive work. If it dwells i 
money, he should earn it, even if it invo 
him in endless toil. 

भक्तो TER: पल्या सहेव मिळितम्सन्‌ देवाचन mp 
त्यपि पतिरिव देवमचयितुं प्रभवति | स इव साऽपि टेक 
भूतत्वात्‌ देवसाक्षात्ताराय कल्पत इत्याह--- 

ता माडिद BU] तन्न तलेयनेरित्त- ता ouk 
नारायणन पदेयनेरितः अदुकारण हेण्णु हेण्णरछ; हे 
राक्षसियहल ; हेण्णु कपिलसिद्धमछिकार्जुन नोड ॥ ३२॥ 


ES कृता सा वनिता स्वयंभुवरिशरस्समारुह्य समास्थिता पुरा | 

'तथव तत्सृष्टिमुपेत्य लक्ष्मीह Exe विजहार पूर्वम्‌ ॥ 

qaa योपिन्न हि योषिदेव न राक्षसी किन्तु पराऽस्य शक्ति: | 
The female created by Brahma sat onli 

‘head. The female created by Vishnu sat 0 

his chest. Therefore woman is not jus: 


woman, nor she isa demon, but she is th 
overmastering force itself. 


Xm देवाधनमझो पि स्वपल्लीमोगादिक व्यवसित 
“aad | अतश्च इन्द्रियनिरोधः प्रमादकार्येव भवेत्‌ d 
स्वीयाचनमपि निरुद्ध्ेतेत्याह- 
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fautes माडिदरे होन्दुवुवु दोषज्गछु- सुन्दे wu 
काडुवुवु पञ्चेन्द्रियङ्गढु: सतिपतिरतिसुखव AR सिरियाळ- 
"Wo? सतिपतिरतिसुखभोगोपभोगविळासव विट्टने सिन्धु- 
बल्लाळनु ? (im मुट्ठि परघनपरसतियरिगेळसिदरे निम्म चरणके 
दूर कूडरुसङ्गमदेव || ३३ ॥ 


यदीन्द्रिय रुख्यत एव मत्यस्तदा भवेद्दोपविदूपितत्वम्‌ | 

भोगेकसक्तः सिरियाळभक्तस्तत्याज कि भोगसुख विरक्तः १ ॥ 
बल्लाळ एप: किसु भोगभाग्ये तत्याज सामिन्गुर्कूडलाये ?। 
भवन्तमाश्रित्य परियं तथा परस्वसिच्छन्हि विसुज्यते तदा ॥ 

If you suppress the sense organs, evils will 
result. They themselves will come forward to 
drag you into a wrong path. Devotees like 
Siriyala and Ballala had not forsaken their 
family obligations. Even with family enjoy- 
ments, they dedicated their lives to God’s 
service. It is only illicit sensual indulgence 
that is disliked by God and is held offensive. 

एवं स्वपत्न्या सह मानवो भगवन्तमचयन प्रपञ्च SIGEUST 
यदि पश्येत्तदा तस्य भावनैव परिवर्तेतेत्याह--- 

एहि नोडिदडलिं मनवेळसिदरे, आणे निम्माणे निम्म 
प्रमथराणे- परवधुवनु महादेवियेम्बे कूडरूसंगमदेव ॥ ३४ ॥ 
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qa पश्यामि तदेव नित्यं मनो मदीयं स्मरतीति चिन | 
मा भूच ते कूडलसंगमार्य Ha त्वं प्रमथाश्च मानम्‌| | 
परल्षियः शर्ववधूसवरूपाः इत्येष एवास्ति विनिश्चयो मे | 

0 God Kudala Sangama, 1 swear in i 
name of You and Your devotees that]y 
not covet women wherever I cast my eyes; 
my worldly dealings. I consider every Wom 
as Goddess Herself. 


एवं सपल्लीको गृहस्थः शुद्धभावनया भगवदाराधवल 
स्रदोपपरिहारद्वारा Ced AMAA: Aaa 
मा भूदित्याह-- 


लोकद ele नीवेके तिहुविरि! निम्म निम कु 
aries ; निम्म निम्म मनव सन्तैसिकोळिळ. RE 
दुःखके अळुववर WD कूडरुसंगमदेव || ३५ ॥ 


यूयं किमथे जनवक्रइटेनिवृत्तये सम्मिळिता यतध्वे । 
स्व स्वं शरीरं प्रथमं विशोध्य मनस्समाधित्सत मा Wels 
दुःखाय शोचिष्यथ सत्यमेतद्वेवो न विश्वासमियाततु तेग । 


C Why do you seek to correct other's faul | 
an you not try to correct your own bo" 


faults and your own mental faults. Men ™ 
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शरणगीता ६७ 


weep for others’ incorrigible dealings cannot 


secure grace from Kudala Sangamadeva.- 


= 
एवं परबिगर्देणबिदूरो भक्तः खकायकेन यछमभते तेनेव 
सन्तुष्टस्सदा ईश्वरचिन्तन एव स्यादित्याह-- 


हरनीव कालके सिरि jas बकु. हरिदु ERR 
केरेय तुबिदन्ते नेरेयद वस्तु नेरेवुदु नोडय्य. अरसुपरिवारकेवार 
नोडय्य, परमनिरक्षननु मरेव कालक्के तुंबिद हरविगे करछ 
तागिदन्तय्य कूडरुसङ्गमदेव ॥ २६ ॥ 


य यदा दास्यति वित्तमीशस्तदैव धावेत्त्वरितं हि तद्धनम्‌ 
कुल्यास्तटाकं RAAT प्रधाव्येव तथा प्रसादात्‌ ॥ 
अलभ्यलाभो भवतीति जाननिथेदि चित्त Tera | 
सर्वाणि सौख्यानि तदा त्वदन्तिकं समापतेयुः शिवसंप्रसादात्‌ ॥ 
घटोञ्दमपातादिव हन्यसे निरञ्जनोञ्य यदि AAN | 
When God gives you wealth, it automa- 
tically comes to you without stint like a anes 
in flood. You getleverything thereby. hen 
God forgets you, you lose all, like a full pot 
hit by a stone. 


एवं यथालाभसन्तुष्टो भक्तः देव कथमचयति £ तद्विधानं 
च कीदृशम्‌ ! तेन च लभ्ये फर्क किम्‌ ¦ qai सुविशदमाह- 
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६८ अचनपद्धतिः 


तनुव der माडि, मनव RRA माडि अगेदु कळ. 
नस्य. आन्तिय वेर ओडेदु संसारद हेण्टेय वगिदु AR, 
बरह्मवीजव- अखण्डमण्डलवेम्य भाविः पवनवे राटाळः gus 
दुदकव AR वसवगळेवरु हदगेडिसिहरेंदु समते सैरणे छ 
बेल्यित्रिक्रि आवागळू ई तोण्टदल्लि जागरणविददु सक्षि 
सढहिदेनु काणा गुहेश्वर ॥ ३७ ॥ 
स्वदेहमेवोपवनं विधाय मनःखनित्रेण च तं खनित्वा | 
आन्ति समूलां परिहाय चित्ते संसाररोष्टं विनिभिद्य युक्त्या || 
सान्ते निखन्यां परमात्मबीज वाप्यास्सहस्रारसमाहृयायाः | 
' ग्राणाख्ययन्त्रादुदकं wap निपिच्य सम्यक्पारिपोपिति मया ॥ 
पंचेव गावो न हि कुर्गरत्र विनाशमित्येव विचित्य भक्त्या | 
शमासमत्वास्यदृति विधाय तत्राबधानेन तदेव सस्यम्‌ ॥ 
गुहेश्वर GRE ass ततश्च सर्वो भवतो विलास: | 


_ Guheswara ! My body is a garden and 
mind is a pickaxe with which [ pulled out evi. 
Toots of ignorance. [ broke the humps called 
bondage and sew the seed of Brahman. Thé. 
head resembling the Wide universe serves asā 


well to be a store of nectar. With the help 
wind serving like pully, I drew nectar from the | 


vel OY, May of. Sushumpa tube, od prepare 
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शरणगीता ६९, 


॥ the fence in the form of tolerance and patience 
< so that the five organs of sense would not 
. cause destruction to the seed which grew into 
. the shape of creeper. Both day and night, 


' I kept perfect watch over the creeper and pro- 
' teeted the crop by virtue of Your grace. 


एवं शरणाग्रगण्य; अल्ल्मप्रभु: स्वदेहोपवने गुहेश्वर- 


. प्रसादात्‌ कथ Fea cea पंचेद्रियसकाशात्‌ संरक्ष्य ब्रह्मानुभवम- 


विन्दतेत्ययमंश: सम्यक्‌ निरूपितः | अनेनेव मार्गेण सर्वे च भक्ता; 
समग्रेण साधनेन AMG स्वदेह एवानुभवितु पारथेयुरेव | तथैव 


मत्तिमार्गानुयायी aaa: खभक्तिमहिञ्चा स्वीयभगवदभेनया 


भगवत्सामरस्यं कथमन्वभवदित्येशोऽत्र स्सष्टीक्रियते-- 


भक्तियेम्ब पृथ्वियमेले yaa वीजवंकुरिसि fosa 
एलेयायित्त. feria एलेयमेले विचारवेंव gag ; आचारवेंब 


` कायायित्तु. निष्पत्तियेंव amy. निप्पत्तियेंव avy तोइ faze 


कळचि वीछुवलिल कूडलसंगमदेव तनगे वेकेंदु एत्तिकोण्ड ।३८॥ 


' म्याख्यभूमेरुपरि प्ररूढे गुरौ तु fet छदतामुपेयुपि । 


तस्योपरिष्टाद्धिषणास्यपुप्पे क्रिया शळाडुत्वमवाप पश्चात्‌ |I 


' स एव तस्मादनु सत्फलत्वं निप्पत्तिरूपं समपद्यतात्र l 
- तस्मिश्च निष्पत्तिफले तु वृन्तात्‌ शं पतत्येव ferra ॥ 


TREAT गुरुसागरमेशः तदीयवात्सस्यफरोऽसि जातः | 
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is अचनपद्धति: 


In the ground called devotion, these 
called Guru wasimplanted. The leaf sprouted, 
Ista-Linga- On that leaf, there arose the flow 
in the shape of vichara (spiritual thought). Ty 
crop became known as Achara (rightii 
action). The fruit of achievement there, 
became known as iealisation of myself. Whe 
such fruit got disconnected from the tree ani 
fell down, Kudala Sangamadeva snatched; 
with open arms as desired by Him. | 

महात्मा वसवार्थः कूडलसङ्गमक्षेत्रनिवासिना महागुरु 
अनुगृहीत स्वीयमिष्टलिज्ञ तत्नान्मेवाहयत्नासीत्‌ | सः TAY 
Tae RA हव्वा तच्च स्वप्राणभावनया समच्ये ज्ञानि 
समन्वयमार्गण लिज्ञप्राणयोरेक्यरूपां निप्पत्तिमधिगम्य साम 
कथमन्वभवदित्यश: हृदयब्गमया रीत्या अत्रोपवर्णितः | ale 
सामरस्येऽनुभूयमाने सति ताहश निर्मल मुक्तात्मानं aR 
ha विलीनं . A t3 
स्वस्मित्रेव विलीन तवा मुक्तखरूपहान्या शिवभावेनैव लोके पर 
तयैव लोककल्याणसाधनाय तमुपायुङक्त | शिवार्चनेन TT, 

ञ्‌ 3 ce 

SET | अनेनैव सर्वेडपि जीवा: खजन्मसार्थक्यं लभन्ते। इस 
साधुजीवनमिनि शरणाः भावयन्ति | भगवस्रीतिपात्रे भूत्वा तसे 
तदन्तर्यामिनो जीवान्‌ भगवद्भावनया च प्रीणयन्‌ तस्मिनेव मर | 
हृदयस्थं सामरस्यमनुभवन्‌ अंगाख्यो Raat जीवः a 


Fé भूला eem fragen ga 


4 
१, 


i 


शरणगीता ७१ 


सामरस्यमनुभवतस्तादशः भक्तस्य सद्वतनमत्रोपवण्येते-- 


होन्निनोळगोन्दोरेय, सीरेयोळगोन्देछेय shat नाळिगे 
वेकेन्देनादरे, निम्माणे, निम्म पुरातनराणे. निम्म शरणरिगरलदे 
मत्तोन्दनरिये कूडल्संगमदेव ३९ ॥ 


सुवर्णराशीपु च लेशमात्र तन्तु च वासस्स्वहमेकमेव | 
एतद्दिनाथै परतोदिनाथ यदि प्रतीक्षे शरणं तदा भवान्‌ ॥ | 
तथा भवत्पारिपदाः प्रमाणं भवन्तु मह्यं गुरुसङ्गमेश ॥ ३९ ॥ 
If 1 desire for the use of to-day or 
tomorrow even a single piece of Gold or cloth, 
if I thus fix my mind on wealth and woman, 


Iswear that Iam doomed. I have devoted 
my mind entirely to the Sharanas and none else. 


त्रह्मपदुबियनोंडि, विष्णुपदवियनोल्छे, रुद्रपदवियनोरले, 
मत्ताव पद्वियनोल्लेनय्य. कूडछसङ्भमदेव ! निम्म सद्भक्तर पादव- 
नरिदिप्प महापदवियने करुणिसय्य़ ॥ ४० Ul 
नैवाभिकांक्षे कमलोड्भवस्य स्थानं न AN: पदवीमपीह। 
ada sel: पदवीमथान्यां न कामये संगमदेव नित्यम्‌॥ 
त्वद्धक्तपादाचनसक्तमृत्यस्थानं तु कांक्षे नियमेन देहि । 


I seek not the creator’s status. 1 seek not 
Vishnu's position. 1 seek not Kalarudra’s 
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place also. But I seek only the worship of the 
worthy feet of your choice disciples. 


एवं फलापेक्षारहितो भक्तः सवदा सुखदुःखादिकं स 
शिवप्रसादभावनया स्वीकुर्वन्‌ इहैव प्रसादकाये नित्ययुखमनुमक 
वर्तते | तस्य तु लोकस्सर्वोडपि देवालय एव। feat, 
एव बंधुरिति तेन परिगण्येत। तस्य प्रापञ्चिकं जीवनमेवं वर्तते | 


होयिदवरेत्न होरेदवरेवे, वेदवरेन वंधुगळेवे, निन्दिसिदवरेत 
तायितन्देगळेवे, आळिगोण्डवरेनन asa, जरिदवरेन्न जन. | 
बंधुगळेबे, कोण्डाडिदवरेनन होन्नशूरदलिक्रिदवरेवे सज्ञमदेव ॥११॥ | 


अंबैमि चाक्तोशकमेब वंधुं अवेमि पीडाकरमेव रक्षकस्‌। | 
अवैमि मातापितरौ विभिदकं अबैमि मत्पारितमेव पालकम्‌॥ | 
मद्दूपकं चेव हि जत्मबंधु अवैमि मत्स्तावकमेव नित्यम्‌ । 
सूवणशूळोपरि निक्षिपत तदेतदाकर्णय संगमेश ॥ 


Those who beat me, I consider as my | 
protectors. Those who injure me, I regard & | 
my Kinsmen. Those who abuse me, I consider | 
as my parents. Iregard my servants as m) | 
masters. Those who insult me are treatcd 8 | 
my blood relations. But those who praise m | 
are treated as persons who punish me 104 | 
golden pillory. 
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10 शरणगीता ७३ 


होय्दरे होजाळ कय्यमेले ; वस्यरे बसाकु WAS | 
हिदणजननवेनादोडागरि इन्दिन भोगबु कय्यमेले, कूडळसंगमदेव 
हेम पूजिसिद फळ निम्म देग्य्यभेळे ॥ ४२ || 


संहन्यते चेदिह हन्य एव विनिन्थते चेदिह निल्य एव । 
qag न विचिन्त्यमेव da भोगोऽच्यतनस्तु हस्ते ॥ 
रंप्राप्यते कूडल्संगमेश फळं भवसूजनतश्च हस्ते | 


If people beat a person, their own hands 


set hurt. If they abuse him, it falls on them- 


selves. Whatever the previous birth may have 


| been, every one is concerned with the present 

- enjoyment. Whatever a person does at present 
is sure to be enjoyed by him. Hence one who 
- isengaged in the worship of God is sure to 


attain its fruit at present. 
एवं भक्तस्सदा AST भगवदाराधनतत्परो$पे स्वीयां 
भि पूणग्रितुमिच्छुस्तां परीक्षमाण एव वर्तत | तद्यथा--- 


भक्तिमिल्कळद qea नानय्य. ककय्यन Cg वेडिदे 


| चिन्नय्यन मनेयळु बेडिदे. दासय्यन मनेयळु वेडिदे. एल पुरातनरु 
१ Rg भक्तिसिक्षवनिक्किदरे wa पात्रे did कूडलसंगमदेव ॥४३॥ 


नेन युक्तोऽपि दरिद्र एव अक्तेरमावादहमसि देव । 
Ty कक्स्यगृदद तमैव चिन्नय्यगेहेऽपि इतेव भिक्षा ॥ 
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NOT : अचनपद्धतिः 


dda गेहेऽपि च भिक्षुकं भक्तेस्तु भिक्षा दि कृता भग्र | 
सबैश्च भक्तैस्समवेत्य भक्तिमिक्षाप्रदानाच् मदीयपात्रम्‌ | 
सम्यक्समापूर्गत संगमेश तथैव तृप्तो$स्मि न चान्यथाहम्‌ | | 
Iam a poor man in devotion. I went ay | 
begged it from Kakkaiya, from Chinnaiya ay 
from Dasaiya. Those pious men gave m 
alms of devotion and filled my bowl. I fæ 
satisfied with this alone. 
| भक्तेविकासाय बहवश्च आतङ्कास्संभवंति । भक्त | 
जनाः वंदितु प्रशुसितुं च आरभन्ते । अनया प्रशंसया सनु 
भक्त; अहङ्कारवशगतः आंतरंगिकं विश्वासं विहाय Tm | 
संसक्तिममिवधयति | अतस्सः सर्वदा प्रशंसामपि निन्दया oW 
मन्थमानस्तदर्थ भगवति प्रार्थनां समर्पयेदित्याह--- | 
gRs होन्रशूलदल्लिक्किदरेन्न होगळि होगfि| 
एन्न होगळते एन्ननिम्मेय्गोण्डित्तल्ळ ! अय्य | तिम्म os । 
मसेंदलगागि तागित्तल्ळ | अय्यो ! नोन्देनु सैरिसळारेनु ; $| 
संगमदेव | नीनेनगोळिळदनादरे एन्न होगळतेगे अड बारा ॥ ४॥| 
एते मदीयाः ख मां प्रास्य सुवर्णशूले हि RR | 
तेषां प्रशंसा मम देहमाप्य गर्वादिमूलामंसतां प्रवृत्ति | 
उत्पादायामास भवद्रसादात्‌ सैवासिधारात्मतया छनाति। | 
खिन्नो$स्मि देव त्वबशोऽस्मि सीढुमातङ्घग्रिस्वा जगतः l । 
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शरणगीता ७५ 


बदीच्छसि खं गुरुसंगमेश प्रभो भवद्धक्तिमिद्वाद्रियख । 
Those who praise me are hurting me with 
a golden trident. Worldly praise hurts me like 
a sharpedged knife by heightening my pride 
and prejudice. O Kudala Sangamadeva! I 
feel distressed owing to my inability to restrain 
- myself under the influence of praise. I beg You 
to intervene and save me from the bondage 


- of worldly praise. 
- भक्त: परित्यक्तस्यानमानापेक्षोऽपि प्रपञ्चे आकर्षणीयभोग्य- 
g: प्रतिक्षणं समाकृष्टो यथा न भवेत्‌ तथा तस्य मनसि eH 
“phe परशिव एव प्रतिक्षणं प्रार्थ्यतामित्याह-- 

बडपशु पहुंदल्लि als काळ Rg N 
गतियुण्टे! शिवशिव होदहे दोदहेनय्य | निम्म मनदत्तलेत्न 
Wer! पशुवानु; wot नीनु! तुडुगणियेन्दु यन्न 
Rs बडियद ga, ओडेय ! निम्म बथ्यदन्ते माडु कूडल 
TERA ।। ४५ |) 
पके निमसस्य पशोर्हि दृष्टा पादस्य घातादूतिरत्र नान्या | 
ARa शंभो गिरिशास्मि नष्ट: उद्डत्य मां खदुघृदये De ॥ 
WWE त्वं च पशोरधीशस्ततो दयस्वात्मनि वत्सळ म्‌ | 
TS मां हिस्र इति प्रतीत्या due संहन्युरमी मनुष्या: ॥ 
TASH ag. TATA err, A SEES 


AERARII ru ee 


d SI INN 


| 


७६ अर्चनपद्धतिः 


Iam a poor animal cought in the moras, 
I have no other goal than simply kicking 
helplessly. O Lord Kudala Sangama, | an | 
almost drowned. Pray lift me out and alloy 
me to dwellin Your heart. I am an anima 
and You are the protector of such anima 
Hence I deserve Your mercy. Please consider 
me as your own before these people would 
strike at me thinking of me as a cruel animal, 
so that I may not abuse You, my Lord. 


एवं सर्वेदा भगवत्सेवामेव याचमानो भक्त: लोकिकवयव- | 
हारात्‌ निस्स्पृहतयरा fides, सर्वप्राणिषु दयावान सर्वत्र शिबे | 
पर्यन्‌ स्वं सर्वेभ्योडपि कनीयांसं, शिवभक्तांश्व ज्यायसो WRH 
विनीतो निवसति । भक्तस्यैताइशं वर्तं वसवार्यः सवदि 
कथयति | तद्यथ | ; 

एनगिन्त किरियरिल्ळ ; शिवभक्तरिगिंत हिरियिरिल्ल, तिम | 
पादसाक्षि, एन मनसाक्षि, कूडल्संगमदेव एनगिदे दिव्य ॥ १९॥ | 


मत्त कनीयान्न शिवस्य अक्ताज्ज्यायान्न चात्र ARAA | 

: तत्रव मचित्तमवेहि मानं भवत्रसादो ह्ययमेव देव ॥ | 
_My,Benefactor ! There is none smaller tha! | 
me. There is none greater than the devote j 
of You. I swear by Your worthy feet धा 
With PUL my, Beate chis itestf-jy serosal vation 
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शरणगीता ७७ 


भक्त: सर्वप्राणिनः आत्मीयतया प्रीणयन्‌ सर्वत्र दयामेव 


| आवर वर्तेत, तदेव सः शिवानुगरदं लमेतेत्याह-- 


दयविछद धर्मवदावुद॒य्यः TA वेकु सकलप्राणिगळलि. 
दवे धर्मद सूलवय्य | कूडरुपंगय्यनन्तर्छ्दोर्ङनस्य || ve ॥ 


'क एप धर्मो हि दयां विना स्यात्माणेष्वशेषेषु दयैव युक्ता | 
qe दि धर्मस्य दयैव लोके दयाविहीनं त्यजतीह देवः N 


There is no charity Without kindness. 


Kindness in all living beings is just what is 


required from everybody. Kindness is the 
root of Dharma. Otherwise, Lord Kudala 


_ Sangama does not approve of one’s attitude. 


दयविरवेकु सकलप्राणिगळल्लि. SARAF सकलगुण- 


| WE. नयविरवेकु जुडिगडणदल्छि. इन्तीगुणविल्ल्दवर wee 
` सोगसद्य्य एनगे अखण्डेश्वर ॥ ४८ ॥ 


SET हि. जीवेषु गुणे प्रियत्वं विनम्रता भावनिवेदने च । 
संशोभते नित्यमखण्डदेव तग्रा विहीनो नहि रोचते मे ॥ 


One must be kind to all creatures. One 


| 1 Must be well acquainted with all good qalities. 


Üne must be pleasant in one's speech- Absence 
0 


f these will not make a man worthy of Lord 


T ow 


७८. अर्चनपद्धतिः 


o बसवार्यः खीयवर्तनमत्र हृदयंगमया रीत्या निवेदयति | 
तदीयमादश लौकिकं जीवनं सर्वरप्यध्यात्मसाधकरवश्य निर्द्यमेव || 
एवं वसन्नेव भक्तो भगवदनुग्रहं प्रामुयादित्याह---- 


न्यायनिष्ठरि, दाक्षिण्यपरनु नानेश्छ ; छोकविरोधि शग. 
नारिगञ्जुवनह्छ ; कूडलसंगमदेवर राजतेजदळूलिप्पनागि ॥ oe | 


्यायैकरेटुयैपरोऽसमि यावत्तावच्च दाक्षिण्यपरो न जातः | 
« लोकाद्विरुद्ध: शरणो बिभेति कुतोऽपि नो संगमदेव ! एषः | 

aaa तेजोनिचये विलीनः जगच तेजोमयमेव पश्यति । 
11४28 righteous life. I am not subject 
to any obligations. The Sharana fears no one | 
even if the whole world is against him. He | 
lives under the protection of Lord Sangama | 
and looks at the entire universe as Divine | 
light itself. | 
ढिङ्गदछि सम्यक्करु- लिज्नदलि सदर्थरु. facies ay | 
संबन्धवरित SIRES | केळि- निम्म बेडे ; अज्ञदिरि. गे 
मत्यलोकद महाग्रणन्नछुण्ठ, इद्‌ कारण कडलसङ्गमदेवर en | 
हश्चिकोळ्ि निमनिमगे ॥ ५० ॥ | 


` य एव fester गिजाथेवेदिन: य एव िंगहितचित्तवृत्तयः | 
E एव टिंगांगसमत्ववेदिन, mw amp ,ते से मे, त 


शरणगीता ८९ 


तानेव सर्वान[ भवतो न याचे तसाड्रवन्तो न भये भजन्तु | 
भवन्ति मर्छ शिवयोगनम्रा: महागणाख्याः शरणा AMET: ॥ 
gad सर्वे गुरुसंगमार्य त्वदीयलोकं समदर्शनेन | 


You who are said to have realised Linga ! 
The devotees who have secured contact with 
Linga! You need not be afraid of me as 
I won’tibeg any of you for anything. I have, 
in this mortal world, my own masters to look 
after me. Yoy may divide among yourselves 

this world itself belonging to my Lord Sangama. 


बसवारभः शिवानुग्रहपात्रस्य भक्तस्य सद्वर्तनमेव निरूपयति | 
एतदेव हृदयशुद्धेभूलम्‌ । अनेनेव देवः प्रसीदति । एतादृश- 
मादशभूतं वर्तनं सर्वेस्साधकेनित्ये सावधानतया यद्याश्रियते तदा 
देवानुग्रहः संभवेदेवेत्याह-- 

कळवेड, कोलबेड, हुसिय eae वेड; सुनियबेड, 
अन्यरिगे असह्यपडवेड ; तन्न बण्णिसवेड ; इदिर हळियळ वेड; 


इद अन्तरंगशुद्धि, इदे Exe इदे नम्म कूडरुसङ्गमदव- 
ARI परि ॥ ५० ॥ 


चैये feat नैव कुर्या : कदापि नैवासत्य वाच्यमेवैकदापि । 
मा कार्षीस्त्वं कोपमापद्यदि स्यान्माऽन्यान्द्ठाऽसह्यमेवेह कुर्यात्‌ ॥ 
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अर्चनपद्धति ६ 


. €? 


आत्मानंस्ल मा प्रशंसी: कदापि माउन्येपां त्व निन्दकश्चापि m 
| aa n 
wig शंभो बहिरन्गुद्धिसभैव चान्तःकस्णे विशुद्धिः ॥ 
38e गुद्धिगुस्सज्षमाय ख््रीणनाथं विहिता aes: | 
Don’t kill any being on earth; don't ste 
‘anything under any circumstance; don't [is 
‘ don’t get angry; don't despise others ; don 
laud yourself; don't abuse to‘one’s face. Thi 
is internal purity. This is external purity 
This is the way to win the grace of Lon 
Sangama. 


एवंगुणयुक्तत्वादेव भक्तोऽन्तर्हिश्च दयामयस्सन्‌ 
Remi यज्ञपशुवधमपि न सहते | यज्ञे वध्यमानः gue 
नोत्तमां गति यद्यपि लभते | तथापि यजे पशोर्वध न सहते भः 
'एताइरोषु संदर्भषु भक्तः कथं वतेतेत्ययमंश एवं निर्वण्येते वसवा 
“न्‌ वा उवे तन्भ्रिसे नरिष्यसि देवान्‌ इदेपि पथिमिस्पुगेमिः 
यत्र यन्ति सुकृतो नापि दुप्कृतः ” इति श्रुतौ यज्ञे हतस फे 
सद्गतिर्विधीयते। तदनुसारेणः suspi: तादृशः पशोः Uf 
नाथानुग्रह प्रापयितु प्रार्थयते--- 

मातिन मातिज्गे निन्न कोन्दहरेन्दु, एछ होते! ६ 
TE. वेदवनोदिदवर मुन्दे अळु कण्ड्या. शाखव A| 
सन्द अढु क्रण्ड्या. नीनत्तुदके तक्कुद 
, कूडरुसंगमदेव || ५१ ॥ 
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11] ` शरणगीता ८१ 


उक्तावुक्ती संहरंतीति मत्वा छाग a Tay मुञ्जस्यभीक्ष्णम्‌ | 

देवस्तुभ्ये रोदनाई फळं नु दद्यादेवेल्यवमेवेह विद्धि ॥ 

वेदाभ्यास Fa ये नु नित्य तेपामग्रे रोदितु संरभस्व | 

शास्त्र ये वा शुण्बते नित्यमेव तेपामग्ने रोदितुं dere ॥ 

Even if the sacrifical animal whose life is 

to be ended with chants and oblations turns in 
prayer to God Sangama, Iam sure that He 
will take the proper care of it. Hence itis 
better that the innocent animal should weep 
before the reciters of Veda, and the hearers of 
Shastras. 


यज्ञे पशुवधो TAM न पापकारी ; किन्तु उत्तमगतिप्राप्या 
हितकार्यव | तथापि जीबितुकामस्य पशोर्देहत्यागखदानीं हिसाजनक 
इति दृष्ट्या वचनकारेस्तस्य निन्दा विधीयते | तत्रापि ते पशोस्सदृतये 
es midl तेयामियं aak: शिवप्रपञ्चयोसा- 
दाल्यस्थाविरोधवत्तां Tea | एकदा मेप एकः यज्ञाथमानीतः 
सोदरपूरणाई तोरणस्थ चूताङ्कुरं भक्षयन्नासीत्‌। ते दृष्टा बसवाये: 
Wem पशोरविवेकमाहाराभिळापं च निरीक्षमाणखस्मिन्‌ स्वीयां 
अनुकम्पासेवम भिव्यनक्ति--- 

हब्वक्रे dx हरकेय कुरि तोरणक्के तेद तळिर मेयित्तु ; 
कोन्दहरेम्चुदनरियदे वेन्दबोइळ होरेवुत्तकिदे | अन्दन्दे ey, 
अन्दन्दे Ef. कोंदवरळिद्रे कूडरुसंगमदेव ॥ ५२ || 
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2 à अचनपद्धति ; 

महार्थमानीत SA एषः अश्नाति चूताङ्कुरमेव तोरणे | 

न चैव जानाति पशुस्त्ववध्यतां ATA यतेतेव स्वकुक्षिपूरणे | 

आशा निवृत्ता उरणो5पि नष्ट; तद्धातकस्सोऽपि विनष्ट एवं | 
The lamb, brought for sacrifice muncha 

the mango sprouts of the festoon. It does no 

know that its death is inminent. What aboy 


the sacrificers! Do they survive atleast? No, 
They will alsoibe dead and gone. 


भगवत्प्रार्थनायाः जन्मतो न कोडप्यतज्ञो विद्यते । भक्त 
भगवन्तमचेयितु सर्वपामपि समानोऽवकाशो विद्यत एव | ग्याप 
दयो HEN: ज्ञानप्राप्ते: पूर्व यद्यपि हीनजातावेवोत्यज्ञा आसन 
शानकरियासमन्वयात्मिकाया: भक्तेरनुष्ठानात्सर्वे च पूज्या wq 
अतस्संवरापे भक्तिमाग आश्रयणीय इत्याह--- 


. व्यास बोयितिय मग, मार्कण्डेय मातङ्गिय मग, मण्डी | 
केप्पय मगढु, कुलवनरसदिरिं भो. कुरूदिंद मुन्नेनादिरि गे! 
TINI कब्बिल, gale मुच्चिग, कश्यप कम्मार, AA | 
गन ऋषि ROA नागिद काणि मो. कूडलसंगन | 
Firg “ श्वपचनादरेनु शिवभक्तने कुङजनु ” ॥ ५२॥ | 


व्यासो TIRTA: एवसुताजातो मृकण्डोस्सुतः 
तह्ठदाक्षससंविधानकुशळाद्वेकयां तु मण्डोदरी | 
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शरणगीता ८३ 


जातेत्थ सति वंशश्ृत्तपदवीसश्चिन्तना5श्रेयसे 
ह्यतज्ञन्मपरिग्रदादपि पुरा जाताः क्क यूयं नराः dd 
अगस्त्य उद्भूत इहैव कुंभात्‌ 
तक्षाऽथ दूवाँसमहपिरेव | 
मातङ्गजातस्ख्थ कश्यपोञ्सी 
ख्यातस्त्वयस्कारकुले महात्मा ॥ 
कौण्डिन्यो सुनिरेव नापितकुले लेभे जनिं fum: 
तस्माद्यः श्वपचो भवत्यवशतः Sea: दिवे भक्तिमान्‌ ॥ 
Vyasa was of a fisherman; Markandeya 

ofa Matangi. Mandodari hailed from a frog. 
Agastya was a smith. Durvasa a carpenter, 
= Kashypa an iron monger, Kaundilya a barber. 
A man's birth or occupation does not make 
him ignoble if he is a true Shivabhakta. 
एवं भगवदचनया सर्वेऽपि महनीयकीर्तयो भवन्त्येव । 
अतो भक्तिमार्ग सर्वेषां समानावकाशा वर्तन्ते | अतः न को5प्ययोग्य 
इति परिगण्यते ; परंतु मनोनिग्रहाय साधकः सर्वदा भगवत्येव 
थनं कुर्यादित्याह 
अन्दणवनेरिद सोणगनंते कण्डोडे बिडदु मुन्निन us. 
पुड Hg मनविदु विपयकके हरिलुदु we! निम्मननुदिन 
as एन्नोडेय देव ! निम्म चरणव नेनेवन्ते करुणिसु 

de 
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a अचेनपद्धतिः 


आरोह्यापि कथं यं एप भषको भावं नवं ग्र।हितः 
स्रं भावं न जहाति वीक्ष्य विपयं प्राग्जन्मसंपादितम्‌ | 
IA मनसोऽन्यतः प्रसरणं दन्दह्यतां हे मृड 
त्वां संस्मतुमपीह नो वितरति ast मनो मेऽन्तरम्‌ ॥ 
मत्व|मिन्‌ भेवदीयपादयुगळं संस्मतुमाशाधि माम्‌ 
चेछान्ते हि वितत्य याचितुसुपक्रान्तोऽस्मि देव त्वयि | 
Like a dog, placed on a pedestal, my mind 
acts foolishly. 1t drags me towards the sensual | 
pleasures and does not enable me to raise to 
the heights of spiritual surrender. My Lord, | 
Sangamadeva ! I humbly beg of You. Kindly} 


grant me Thy Grace and make me aspire to 
Serve Your holy feet. 


भक्त: स्वशरीररक्षणभारं देव एव यदि विनिक्षिप 
तसयानुग्रह सः निरीक्षेतेत्याह--- | 

कायद कळवळकल्षि कायय्य एन्नेनु. जीवनोपायं | 
यय्य UH. “यद्भावं तडूवति ' एबुदागि उरिवरलि तिरिरी | 
बेक वेडन. आनु निम्म हारेनु मानवर बेडेनु. आणे निमे | 
यय्य कूडसङ्गमदेवदेव || ५५ || | 


देहस दुःखे प्रसमीक्ष्य मीत: रक्षेति देवं न कदापि याचे। | 
T के अनने व zx um 
PCIE LE: 01704 गीत Seg Aoh 


शरणगीता ८५ 


देहीति देवं न कदापि यांचे यद्भाव्यमेवेह तदस्तु नित्यम्‌ | 
निन्दा च सतोत्रं WII ue qum साधु भवेद्धि सत्यम्‌ ॥ 
सुख च दुःख च न चेव याचे न वा निराकतुमपि प्रवृत्त; । 
यथा भवन्तं गुरुसङ्गमा् तंथेव चान्यान्न कदापि याचे ॥ 


0 Lord ! 1 do not beg You for any bodily 
comforts. Ido not beg You atleast for my 
- fivelihood. What happens in the natural course 
-wilhappen. Similarly, | am prepared to face 
- whatever comes. - I will not beg any body else. 
| I surrender myself to You completely. 


भक्तः सर्वदा यदि भगवदचनासक्तो भवेत्‌ तदा जन्म- 
` सार्थक्यमवश्यमधिगच्छत्येवेत्याह--- 


aN 


सेनिसिकोण्डु te दिन sue? लेसेनिसिकोण्डु 


3x 
an 


ARS दिन बदुकिदरेनु ^ लेसेनिसिकोण्डु मूरुदिन वदुकिद्रेनु ! 
` हेसेनिसिकोण्डु येरडु दिन बदुकिदरेलु ? लेसेनिसिकोण्ड ओंदुदिन 
| WE साठदे १ || ५७ || - 

| Revers वाथ चतुष्टयं वा दिनत्रयं वा RRRA वा । 

: पत्तियमिख्या प्रतिपद्य जीवेत्‌ स एव धन्यो भुवि मान्य एव ॥ 

| जीवित शिवभक्तानां at पञ्चदिनानि व | 


नाजकल्पसहख तु enel 
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८६ अर्चनपद्धति : 


pgs: श्रीगुरुसज्ञमार्य प्रमाणयन्त शरणं hey 
साघुखभावः पुरुपस्तु लोके शिवश्रियों uf sim 

. ltis said “ Rather than live for a thoy | 

| Brahmakalpas without Shivabhakti, it is bet | 
to exist only for five days asa Shivabhaky: 
I say, why five days or four days or three g 
two? Jf you live just for one day asa Shin 
bhakta, it is real living. 


तथा प्रतिदिनं भगवदचनेन भक्त; Ales ऐहिकमामुफि 
च फळं विन्दत इत्येतदाह-- 
. वारेन्दरिये, दिनवेंदरिये, एनेन्दरियेनरय. Stara 
हगहेन्दरिये, एनेन्द्रियेनय्य, निम्मव पूजिसि एम्मव मरेदे कूळ 
सज्ञमदव || ५६ || 


. नवारं दिनं वः न नक्तं दिवं वा 
न जानेऽद्य किं बा न मे यन्ममेति | 
सुविस्मृस्य काय समाधाय चित्त 


समेतोऽस्मि योगं भवत्पादपद्मे ॥ 


no Gan solely engaged in worship, 1 matt} 
evenin ction of time between morning a! 
mesha न > day and night. O Lord Sang i 
If , eng immersed in Your worsih | 

27800 myself complete] 
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शरणगीता ८७ 


एव दंपती भगवदर्चनानिरती यदि भवेतां तंदैव दांपत्यसुखं 
aad । एवं हृदये सामरस्यं यदि विद्येत तदा ताराचन्द्रवका- 
| दिक्रमपि न निरीक्ष्यमित्याह-- 

एम्मवरु वेसगोण्डरे शुभरुमवेन्निर्य्य ? राशिकूट RT- 
संवन्ध उप्टेन्दु हेळिरय्य ! चन्द्रवलताराबल उण्टेन्हु हेळिरय्य | 
| apa दिनकिन्दिन दिन लेसेन्दु seer? कूडलसड्भमदेवन 
पूजिसिद फळ निम्मदय्य ॥ ५९ ॥ 


अन्योन्यं यदि चित्त एकरसतां कन्यावरौ प्रामुतः । 
AST शुममित्युदीरयत मा चान्यथा कथ्यताम्‌ ॥ 
ताराचन्द्रबळे तथा ऋणमुखाः कूटाश्व राश्यादयः | 
सन्तीति प्रतिपाद्यतां sue घस्नः परसादिनात्‌ ॥ 
संसाररचनायेवमुक्ते सति भवेद्धूवम्‌ । 
सङ्गमेशस्य पूजायाः फलमित्यमिधीयते ॥ 


If anybody would consult you fora moment 
- Which is suitable to the Divine worship, just 
tell them that the very moment of consultation 
Would be auspicions as consisting of the 
- Sutableness of the planetary position like the 
. Power of moon, stars etc. If thc mind is 
| Prepared to think of Divine worship, that itself 


- Ban auspicious moment. Just tell them that 
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D अचेनपद्धतिः 


today would be better than and y 
will get the benefit of Divinc worship. 
स्वाचनीये दिवलिन्गे निबिष्टचित्तः भक्तः अन्यविपयेळ | 
किमिव विन्देत ? कामं क्रोधं लोभं मोहं च यदि स: apy / 
प्रयुञ्जीत तदा नियतमेवानुग्ृद्बेत । परन्तु Tero em 
दीयेत तदा तस्मित्‌ हृदयशुद्धिरिव न स्यात्‌ । oR 
अन्तबेहिश्व देवं सन्तोपयितु प्रयतेत साधक इत्याह-- 
कामवेको लिल्गप्रेमियेनिसुवंगे १ क्रोधवेको aU 
बंगे ¦ लोभवेको भक्तिलाभव बयसुवंगे ? मोहवेको wem 


रादछिप्म कूडरुसङ्गमदेव ॥ ५८ ॥ 


कामेन किं स्यादिह छिंगमिच्छतः क्रोधेन किं स्याच्छरणा मिका 
होमेन किं स्थादुरुभक्तिकांक्षिणो मोहेन कि साज प्रसादवि 
à de I AE ० =~ | 
चेतन्युद्विमदमत्सरात्मसु निरीक्षितुं नार्ईति सङ्गमेश | 
RAINY प्रयतेषु देवो ह्यातिष्ठतीति प्रथिता प्रतीतिः ॥ 
If one desires Divine worship heart i 
where Is any need for him to aspire for any | 
thing else? If one knows and recog] 
. a Sharana, the surrendered one, where is a" 


E for him to be angry? If one aspire 
€votion, how can there be an occasion (0 
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। 12] शरणगीता ८९ 


reedy after anything else? If one knows how 

to transform the world as Divine Bliss how can 
there be any lust in him? But how can one 
A attain the purity of heart if one entertains 
| pride and prejudice? Hence God dwells only 
: in the pure heart of the well-behaved persons. 


il एवं मदमत्सरी विना सद्गर्तनेन प्रयते भक्ते कोपस्या5प्रसक्त्या 
| ers eos oe ०० 
aka शान्तिविकसेत्‌ | तस्य falter वण्येते-- 


quz भक्तंगे केसुगिवातने भक्त; मृदुवचनवे सकल- 
| जपंगळय्य. मृदुवचनवे सकलतपंगळय्य. सदुविनयवे सदाशिवन 
^| Ra. कूडल्संगथ्यनन्तल्कदोल्लनय्य़ ॥ ५९ Il 


dq हि भक्तं त्ववलोकते तं तमेव सम्यक्‌ प्रणमेद्य, एषः | 
स एव भक्तः परिकीर्तितो घुचैर्जानामि नान्यं सदृशं तु तस्य ॥ 
मृदेव वाक्यं सफलो जपस्स्यान्मुद्रेव वाक्य सफळ तपस्स्यात्‌ | 
सद्वर्तन चेव शिवप्रसाद: नो चेत्रसन्नो न भवेत्स देवः ॥ 


A devotee is one who offers obeisance to 
the devoted person whom he meets. He 
Speaks to him respectfully and ‘politely. 
| Because, soft and kind speech is itself real 
meditation and penance. Modest behaviour 
| # nothing but God's favour. God won't be 


E Pleased unless one is wellbehaved. 
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९० अर्चनपद्धति s 


भक्तस्सर्वदा ARAM मृदुरेव वर्तेत | TR 
स्यात्तस्य हृदयम्‌ | अत एव तस्मिन्‌ कोपस्य गन्धोऽपि 
कोपस्य दुष्परिणाममन्रैवं निर्दिशति वसवार्य:--- 


तनगे युनिबरिगे ता मुनियलेकय्य ? तनगादरेनु कः 
गदरेनु ! तनुविन कोप तन्न हिरियतनद केडु; मनद कोप ८ 
अरुहिन केडु. मनेयोळाण किच्चु मनेय सुदहदे नेर : 
सुडदु कूडळसङ्गमदेव || ६० || 


कि कुप्यसि त्वं कुपितोऽपि मानवे कि cem स्यात्तव कि परप, 
तनोश्च कोपः प्रबिहन्ति माने मनःम्रकोपः प्रविहन्ति शेमुपीम्‌ | 
दहेद्गृहखो गृहमेव दावः नान्यद्गृहं सन्दहतीह देव | 


If others are angry with you, you shout 
not give way to anger. Its effect is unbearill 
both for yourself and for others. Este] 
dapes by way of using harsh words sma 
one S greatness. Internal anger destroys ori 
own realised knowledge. The fire inside a ho} 
will burn the house itself and not the neil 
bouring one. Therefore avoid anger b 
internally and externally, | 


यः प्राणेषु नियः धनकनकादिवस्तुषु निराशश्च की 
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शरणगींता ९.१ 


घनदछि निराशे प्राणदछि निमय इवावडुळवडुवुद्य्य ! 

विधान तप्पि Fax ओल्लेनेंबवरि्ठ; प्रमादवश बन्दरे 
piae. निराश fia, कूडलसङ्गमदेव | नीनोलिद 
मरणइलदिळ ॥ ६१ ॥ | 
: eco SN ® -^ " 
| प्राणेप्वर्भीनिस्स्पृहता च वित्ते कस्मिश्च ada बद्‌ त्वमेव? | 
तिवि्रदागच्छति दैवयोगालेकः प्रयुङ्क्ते हि निषेधवाक्यम्‌ ॥ 
प्रमादतः प्राप्स्यति चेत्तदापि को वा वदेत्प्राप्त इहेति लोके ? । 
गतोऽस्ति यस्मिन्वशतां भवान्हि तस्यैव मीतिस्पृहयोर्विना तवस्‌ ॥ 
Who has not possessed love for wealth? 
Who has no fear of life? If wealth comes by 
- chance, no one will. reject: it. If it.comes by 
mistake, no one will refuse to utter a lie 
| about it.  Disinterestedness and. fearlessness 
ae attained by the grace of God. But only a 


i surrendered soul and none else can retain them 
for the good of the humanity-at-large. 


एताह्दायोनभेयनिस्स्पृहतयो; AAT प्रीतो भक्त; देहाव- 
e सानपयन्ते ^ c x ~ 
AM तस्थिरीकरणाथ भगवद्यार्थनायामेव वर्तेतेत्याह--- 


|. 


| WD चन्द्रमन वेळगिन चिन्ते; अंबुजके मानुविन 
i SUR चिन्ते; अमरंगे परिमळद बण्डुम्ब Ra.. एनगे 
| [SEE CENE (00८1. Digitized by eGangotri 


९२ अचनपद्धतिः 


चकोर zen निरीक्षते भानोः प्रकाश च tss | 
Btn इच्छेत्कुसुमस् गन्धं ममास्ति चिता गुरुसंगमेश्वरे ॥ 


The bird chakora aspires for the moy, 
shine- The lotus flower awaits the advent 
sunrise. The bee goes after the scent of th 
flower. My sole aim is the meditation g 
Lord Sangama. 

परमात्मनः खिरमक्तियोगलम्यत्वमुपपादयति-- | 
नादप्रिय Raie नादप्रिय शिवनल्ल्य्य. fal 
Raie वेदप्रिय शिवनल्ल्य्य. aaa माडिद रावण) 
अरेयायुप्यवागितु. वेदवनोदिद ब्रह्मन शिर Ay cfi 
अल्क वेदप्रियनू अल; मक्तिप्रिय कूडल्संगमदेव ॥ ६३॥ 


नादप्रियः शंभुरितीयते जनेने नादमात्रेण हि तुप्यते शिवः। | 
ेदप्रियः शंभुरितीरयते जनैन वेदमात्रे हि तुष्यते शिवः॥ | 
अर्षायरासीन्ननु नादकारी रङ्काधिराजो वत भक्तिहीनः। | 
अभ्यस्म वेदं ननु पङ्कजासनः शिरोविहीनः समजायतैव ॥ | 
तस्माच्छिवों नादपरो>पि नैव न वेदमात्नग्रियता च GER | 
भक्तिप्रियत्वं हि समेति देवे भक्तो भवेयं ख़ सज्ञमाय | 


Some say that Lord Siva will be ples | 
With one's musical skill. But He is not (0 "| 


. E “11 be 
Pleased with i. RINE Died th at. Hi. will 


शरणगीता ९३ 


pleased with one’s recital of Vedas. But, He 
is not to be pleased with this also. This is 
- dearly indicated by the fates of Ravana and 
Brahma. Ravana, an expert in musical per- 


formance lost his long span of life. Brahma, 
in spite of being an expert in vedic recitation 


j| lost his fifth head. Hence, Shiva is neither 
- madapriya nor Vedapriya; but He is Bhakti- 
- priya, pleased with one's devotional practice. 


भक्तया यो देवमचयति सोऽबइ्यं देवानुग्रह लभत एव । 


wah देवखरूपं Gar अचेने कर्तव्यम्‌ । नो चेत्सवैमपि 
निरर्थकमेव संप्थित । देवस्तावत्‌ मूर्तामूर्तस्वरूपी वर्तते | ताइशो 


देवस्य प्रीत्यर्थ मूतरूपिण गुरु, अमूर्तस्वरूप॑ जङ्गम च साधकः 
Wal श्रद्धया च समचयेदित्याह--- 

एरेदरे नेनेयदु ; मरेदरे वाडदु; wos हुरुमिछ 
ठिझचने. कूडळसंगसदेव ! जंगमकेरेदरे स्थावर नेनेयित्त॥६४॥ 


अभिषेकान्न fare साद्रेता वा RAFA | 
न म्लानता विस्मृतेवी छिंगस्य परिदृश्यते ॥ 
फल नास्ति फळं नास्ति जगमाराधन विना | 
किन्तु जंगमसंतृष्या लिंगमाद्र तथा सदु ॥ 
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eg. अचनपद्धतिः 


Sthavaralinga, the image situated ; 
temples does not become wet with Wate, 
poured over it nor does it fade by the 90:01 
of abhisheka- But if the Jangama linga (eve 
roaming.about here and there for the awaken. 
ing. of the devotees) is worshipped, the 
Sthawara will become pleased. (Though 
Sharanas dedicate their life to the Istalinga, 
favoured.by Guru, they do not disregard the 
Sthavaralinga, installed in temples for the lay | 
people to worship). Those who are engaged 
10116 worship of Sthavara or Jstalinga should 
never forget to worship Jangamas, the dis 
interested and enlightened ones. 


एवं लिंगाचकास्सवेंडपि जंगमाराधका भवेयुरिति शण 
निरीक्षन्ते । जगमाराधन नाम निर्मछपरज्योतिसस्वरूपिणां महा, 
चेतनानां प्रीणनमेव ada सर्वेपां जीवानां हिताचरणमी | 
कार्यमेव | सर्वभूतहितानुष्ठानमपि शिवाउनमेव संपद्यते | अने | 
सर्वहिताचरणेन तदनतर्यामी. परमात्मा प्रीयत एवं-। d | 
जगत्मीणना्थ साधकेस्समदद्टिराचरणीयेत्याह---- | 


Wd कर्तारन कम्मटवय्य । इहि. Wu | 
अल्लियू सल्ठुवरय्य. Re सर्छ अल्ल्यू ww | 
कूडलसंगमदेव ॥ ६५ || 
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घरणगीता २१० 


SENSE US निता 3६5 ETE 
zal हि लोकः परमेश्वरस्य छालाविनोदाद बिनानत WES | 


उव योग्या न इदाच TEASE योग्याः BE संगमा ॥ 
Daa नार्हीस्वसवन्मलुप्यास्ते तत्र नादा भवितुं समाः | 

The earth is the testing ground of God. 
Those who are proved worthy here will be 
recognised in the other world even. Those who 
are considered as unworthy here will becom 
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Merit and sin are selfmade. If you speak 

sweetly and gently, itis heaven on earth. If 

YOU speak with contempt, itis hell on earth. 

fyou say “© you devotee, may you attain 
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अर्चनपद्धतिः 


९६ 


prosperity” you will realise the bliss | 
Kailasa even here, while you are alive. ` 


देवलोकमर्त्यलोकवेंच सीमेयुळ्ळजक Tae 
सु वेरेसिहेनेन्दरे कव्बिन तुदिय मेलिदन्ते कूडल्सज्ञमदेव | ३ 


नराल्यस्तु त्रिदशाल्याद्वि विभिन्न इत्येव मतिस्तु यावत्‌ | 
तावन्न चेच्छामि प्रपन्नभावं न वैतदथ पुनरेव जन्म || 
मृत्वा पुतससङ्गमनं त्वयेति पुण्डाग्रभागाशनतुल्यमेव | 
So long as you think of Heaven and Fart 
as distinet and consider that Heaven should bl 
reached after your departure from this mortal 
body, you can never attain Heaven. Iti i 


something like swallowing the chaff of sugar 
cane. (Here Heaven means Kailasa) 


इक्षोरन्तर एव रसो विद्यते । स एवास्वाद्यो विवेकिमिः! 1 
थ इक्षुदण्डं बहिरेवास्वादयति सः रसं नानुभवति । dis mh 
देवलोकादन्य॑जानाति सः; अत्र विराजमान WAA $ 
नानुभवत्येव | एतमेवाशर्य पुनर्विशदयज्ञाह--- 1 

देवरोक nimia ae काणिरो. सत्व गुरि | | 
. देवलोक ; मिथ्यव नुडिवुदे मर्त्यकोक ; आचारवे स्वर्ग; SH |. 
नरक. कूडरुसन्गमदेव | इदके नीवे प्रमाण ॥ ६८॥ 
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q शरणगीता ९७ 


सत्योक्तिमेव त्रिदिवं वदन्ति मिथ्योक्तिमेव प्रवदन्ति मर्त्यम्‌ | 
आचार एव त्रिदशालयः स्यादाचारलोपः wg दुर्गति ॥ 
| द्य ARAS भवन्त एव प्रमाणमित्यात्मविनिश्वयो5सौ | 


Heaven and Hell do not exist elsewhere. 
Uttering truth is Heaven; Uttering falsehood 
is Hell. Well behaviour is heaven and ill 
"behaviour is heil. Lord Sangama! You are an 
"authority in this matter. 


“uw E 


अत एव सद्वर्तनवतस्पर्वानपि सत्कुरप्रसूतान्‌ मनुते भक्तः | 
नो चेत्तस्मिन्‌ भक्तिरेव न विल्सेत्‌ । सौशील्यमेव सद्धक्तेश्चिह् 
I मानवानां सद्वंशजत्वमावेदयति । यः दुश्वरितः सः 
गहतीमचनां dealt भगवते न रोचेत | सजनो भूत्वा यः 
देवाय मज्जनमावहति स एव देबानुग्रहं wd । मानवः स्वीयं 
| “Wai समग्रतः पराथ यदि विनियुञ्जीत तदेव तस्य योगक्षेमं देवो 
RU | “ क्षणमप्यवतिष्ठते श्वसन्यदि जंतुनेनु लाभवानसौ ” इति 
| IRR: काळिदासो बदति | मानवस्येकक्षणावस्थानमपि भगवतो 
RIR एव । अत एव ताहृशमवस्थानं परहिताय यः 
Rat स एव कुळज इति शरणा भावयन्ति । अयमाशयो 
| अार्यणेवमाबिप्कतः-_- 


= : 


कोल्लुवने मादिग. होछस तिंबुवने होलेय ! कुलवेनो 
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१०० अचनपद्धति : 


एवं बसवार्यः स्वदृष्टांतेन सर्वात्मभावस्य महत्त्व 
यति | सर्वत्र विद्यमानां भगवद्रिभूति यः पुरस्करोति स्प 
मगवद्नुभवमधिगच्छति | feed eR a 
हरंतोऽपि मानवाः परस्परं भावयंत एव भ्रेग्रोञभ्युदयौ पु 
शरणानामाशयः | तदानीमपि साधकस्समधिगतद्ददयगेमंल्य: इ 
ब्रह्मचितायामेव वर्तमान: तद्विर्द्धेजने: कदाचित्‌ सहभोजनाहिं 
कुर्वन्‌ प्रापश्चिकवेपभूपणादिकमापि यद्युफ्युञ्जीत तदापि स: fes 
न भवतीति शरणा अभिप्रयन्ति | सार्वजनिकभोजनेन वाहत, 
भूषणेन च साधकस्य भक्तिम विनश्यति बदि तस्यांतरंगे 
खिरतया विल्सेदित्याह--- | 
Sake उडुवल्छि क्रियेयळियितेम्वरू. dahl 
MERE कुलवनरसुवरु- एन्तय्य अवर nud! wm] 
अवर युक्तरेम्वे! कूडरुसंगमदेव ! केळय्य ? होलति gui 
मिन्दन्तायित्तय्य ॥ ७१ || 
अन्यत्र SA परिधाय वख क्रिया विनष्टेति विभाव्यते wil | 
` अन्येन Rift यदा तस्मै च किञ्चित्परिदीयते यदा ॥ | 
तदा जनश्चिन्तयतीह वंश परवर्तते qa frame: | 
SOT. भकाः कथं विभाव्यन्त इमे च युक्ताः | । 
पत्‌ तदेतदाश्रवय सङ्गमेश | 


People say that their worth is tamper! 


durin a 5 । 
& to their Interdining and dressing suitab 
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शरणगीता १०१ 


| to the world. They indulge in discussing about 
one’s birth during their worldly transactions 
_ 1० giving and taking. Can such people be 
| considered as real devotees. Can one’s worth 
be judged by one’s family ties? Can they be 
deemed as being harmoneously united with the 
Divine, Light, lying hidden' in their heart. If 
a lowborn woman bathes in pure water, it 
does not remove the purity of the water; on 
the other hand, she gets purified. Similarly, 
Bhakta’s coming into contact with the ignoble 
persons does not tamper his worth in any way 
but makes others change their attitude. 


तथा च साधकोऽन्त्डनिछश्चेत्‌ feda कुत्रापि भुज्ञानो 
येन केनापि भूपणेनालङ्क्तोऽपि स्वीयां निष्ठामपरित्यजन्‌ अन्यानपि 
maada निष्ठायां aaa शरणा विश्वसन्ति | एवं च 
व्यावहारिका: परस्परमेळनेन न कदापि विनश्येसुः किन्तु स्वोद्जीणां 
वृद्धिमधिगच्छेयुरेव । इतेरेमेळनेनेव एकस्य वंशः tated इति न 
केनापि भाव्यम्‌। अयमाशयो वर्धिष्णुमिस्सबैरपि सदा स्तव्यः | 
मानवसामान्यस्यपि Seer न कोऽपिं बिशेपोऽस्ति; परन्तु यः 
खान्तस्थं लिज्लप्रकाश जानाति स एवकुलजो भवेदित्याह--- 


| होलेगण्डछुदे पिण्डद नेलेगाश्रयविछ. जळविदुविन 
| व्यवहार Be. आशेयामिपरोप हरुपविषयादिगळेछ A 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


१०२ अचनपद्धतिः 
TAR एन केळि एनु फछ! कुलूजनेंदुदक्षाबुदु द? ह$ 
कम्मारनाद. बीसिं मडिवाळनाद, हासनिक्कि सालिगनाद, क 
नोदि हारवनाद. Wale जनिसिदवरुण्टे जगदोळगे ? तुह 
कूडरुसन्गमदेव ! ढिङ्गय्थलवनरिदवने TAY ॥ ७२॥ | 
रजो बिना विन्दुसमागमो न जलस्य बिन्दोश्च समानपात:। 
आशामिपाद्या विपयास्समाना शरुत्वा फठित्वा फलमेव किं खातू॥ 
सप्तधातुसमं पिण्ड समयोनिससुद्धवस्‌ | 
आत्मजीवसमुत्पन्न वर्णानां किं प्रयोजनम्‌ ॥ 

अयः प्रताप्य खयमेव जातोऽप्रस्कारनामा रजकश्च धावनात्‌। 
तन्तु वयित्वाऽथ कुविन्दनामा वेदं पठित्वा द्विज एक आसीत्‌॥ 
' कर्ेऽमिजानः क इढाति लोके योनेहि जाता इति सिद्धमेतत। 
थ एव दह युविराजमानं लिङ्ग विजानाति स एव धन्यः ॥ 

Every birth is due to the contact of semen । 
and Overy. Every embryo develops by the | 
combination Of the seven ingredients. Whereis | 
a need of much reading and hearing if on! | 
a understand the uniformity of huma | 
à Mte Every one is born equal having th | 
ame passions and feelings. They continue t0 | 
exist In spite of the people washing their body | 


with water. Similarly, these feelings exist in all | 


embodie ; | 
d persons equally. In spite of आवी |. 
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शरणगीता १०३ 


niformity of birth, differences later arrive 


owing to the varieties of their occupations 


When that is the case, how can anybody 
recognise the superiority or inferiority Of birth 
Real worth of a person consists in one’s 
realisation of the Internal Light by the constant 
practice of devotion. One became a black- 
smith by making the iron hot. One became a 
washerman by spreading the clothes to get dry. 
One became a weaver by extending the threads 
lengthwise in the loom. One became a Brahmin 
by the recital of Vedas. Al these are equally 
born and nobody has come out of the ears. 


भक्ताअगण्यो वसवार्थः भगवत्येव निमझचित्तः स्वीयं 
समदृष्टिप्रकारमेवं निरूपयति--- 


देवदेव ! बिन्नपवनवधाहः विप्र मोदळु अन्त्यज कडेयागि 
शिवमक्तरादवरनेइलरनोन्दे एम्ब ae मोदछागि श्वपच 
कडेयागि भवियाद्बरनोन्दे ux. हीगेन्दु नंबुबुदे्न मनुः इ 
Ue Galan एळ्ळमोनेयष्टु सन्देहवुळ्ळरे हलदोरे मूण कोय्यि 
कूइरुसंमदेव ॥ ७३ ॥ 


este मद्विधानं विम्रादिशूद्रांतसमस्तवर्णा; | 
कनिष्ठा यदि भक्तिमन्तः सर्वे समाना इति भाव्यते मया ॥ 
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१०४ अचेनपद्धतिः 


वणी द्विजाद्याः श्वपचान्तिमाश्च सर्व च मोहाद्विनः स्मृतास्ते | 
एंव मे मानसभावना हि aa लेशो विशयोऽस्ति तावत्‌ | 
तदैव रंभो गुरुसंगमार्य मय्यस्तु ते निम्रहरोषपाशः | 
0 Lord, Kudala Sangamesha! From ; 
Brahmin to Shudra, I consider every devote | 
of Siva as equal. I consider the king down to | 
the scavenger who practise devotion to Siva as | 
equal..If You find me untrue to this statement, | 
You may punish me as you like. à 
सर्वजीविभ्य: प्राप्यमेवाथ प्रदातुं देवः जाग्रदपि जनाः | : 
अविवेकेन भूरि इच्छन्तः स्वीयं पावनं जीवनं व्यर्थयन्तीत्याह-- | ; 
. हाविन बाय कप्पे हसिठु हारुव dus आसे aged | 
शूलवनेरव कळ्ळनु हाढतुप्पव कुडिदु मेलेसुकाल aga! | 
केडुवोडलनेच्चि कडुहुसियने हुसिदु ees होरेवर Fee | 
संगमदेवनोल्ळ ॥ ७४ || | 
यथा च भेकः पवनाशनस्य मुखे fea: सरघां समाक्षिपेत्‌ | 
तथैव weder एषो जीवस्समासञ्जति भोगलेशे ॥ 
ळं समारोहति यश्च चोरः सिः पयः प्राऱ्य बुसुक्षयेव | 
जीवेल्कियन्त समयं स भूयः आचक्ष्व महं शरणाथिने लम्‌ ॥ 
विन ^N = ; रोगं A ~ 
विनश्वरं देहमिहावलंब्य मिथ्याप्रयोगं विनियुज्य देही | 
पुष्णाति चेल्वोदरमेव नित्यं तं संगमार्यो न हि Haase ॥ 
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M शरणगीता १०० 


[1६8 a frog in the serpants’ mouth which 
9 wishes 10 catch the fly. like the murderer in the 
| qeathcell who drinks milk and ghee with a view 
to satisfy his hunger: People who pamper the 
: gross body and utter lies for the sake of profit 


n 


are not liked by God Sangamesha. 
OO आगबदधननिरता अपि साथकाख्निकरणशुद्धया अचनां न 
| विवहिन्ति । तदीये वर्तनमत्र निरूप्यते 


hal 
र्‌ 


- REN कण्डरे हाळनेरे War, दिटद नागर कण्डरे 
ARRA! TA जङ्गम वन्दरे नडे एम्वह. उण्णद लिङ्गक्के 
aa RR एम्बरय्य ! कूइलसज्ञन शरणर कण्डु उदासीनव 


eu बघरममयः सरीसप; स्वैश्च लोके पयसामिषिच्यते | 


^os 


d 
सस्तु नागो यदि ead तदा निहन्यतामित्यनुजानते जना: ॥ 
मक्त समर्थ्वरजहमो यदा समागतश्वद्विनिवत्येते तदा । 
HAASE शिवळिंगमूर्तये Asi तु aeia समर्पयन्ति ॥ 
शरणांत्र zgi तम संगमा य एव सेवां न समपयेयु: | 
तदारमसंघड्ितरोएतुल्या भवन्ति जानन्तु भवन्त एव ॥ 

| People pour milk on a stone serpent; but 
| they kiil the living serpent. The so-called de- 


Volees dismiss the real Jangama who comes for 
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१०६ अर्चनपद्धतिः 


» 
alms; but offer 100१ to the Linga installed ; 
temples. People who thus illtreat Sharan: 
will only come to grief in their walks of ii 

t t 


मंगवदचनतत्परोडविवेकेन महा पातकान्याचरितवानी ग 
पूवकं यद्यचनामनुतिष्ठति तदा पातकमपि विनश्यतीत्याह--- 


A 


एलवो एलवो पापकर्मव माडिदवने ! WAY एतो al 
हत्यव माडिदवने ! ओम्मे NARTA ओम्मे शरेन्दरे gel 
asg. सर्वप्रायश्रित्तकके होन्न asza. ase पमा 
कूडलसंगमदेवङ्गे ॥ ७६ || | 


अयि मानव पापकर्मकारिन्‌ अयि मानव बन्नहत्यक्ारिन्‌ । | 
aera त्ये शरणेति वक्ष्यसि तदेव पांप निखिलं विनयी 
एकं हि देवं गुरुसंगमाये शारण्यभावेन समाश्रयख । | 
नो चेस्वदीयं गुरु पापजातं खर्णाद्रिदानादपि नैव नेत्‌ | 


Oevil-doer! O murderer ! Utter the weil 
Sharana once and surrender yourself to Lot) 
Sangama. Your sin will vanish complete | 
Your crime will have been expiated. Evel") 
you pay much wealth by way of expiation, 19. 
Cannot come to the expectation. Instead of Pp 


this G TJ 
१ YOU surrender yourself to God. You ' E 
get complete relief. | E 
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शरणगीता १०७ 
EN ७ ५ न्‌ स्त्री 
ata: इतामचनां न स्वीकरोति देव इत्यत्र निदशनान्याह-- 


आडिदरेनो, हाडिदरेनो, ओदिदरेनो, त्रिविधदसोह- 


REE? आडदे नवि हाडदे तन्ति? ओददे गिळि ? 
| उत्तिविहवरनोस्छ कूडल्संगमदेव ॥ ७७ | 


far व्यवस्थापितदास्यभावे विहाय किं नर्तनतोऽथ गीतात्‌ | 


aust भविता TRA खमेव संश्रावय संगमेश ॥ 

| बही न नृत्यति न गायति किन्नु तन्त्री, रामेति किं पठति दो झुक 
| एप तिक । 
| अक्ति विव परिनर्तनगानपाठेप्वासक्तमात्रमनुमन्यत एव नेशः di 


What is the good of playing, of singing or 
of reading if you have not dedicated yourself 
for the service of Guru, Linga and Jangama ? 
| Does not the peacock play ? Does not the stri- 
ng give music? Does not the parrot read ? God 
4 does not approve of the devotee who has not 
entertained the hearty and practical devotion 


adh: देवप्रसादेन सर्वमपि अभीष्टं प्राप्नोति । “ शिवा- 
OR समासाच्च को वान्यमुपतिष्ठते? । गंगासृतं परित्यज्य क 
korn १ ॥ तस्मात्सर्वप्रयत्नेन शङ्करं शरण गतः | 
: दन्तु प्राप्य मोदते. नान्यचिन्तया || ” इति श्रीरेणुका- 
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१ ०८ अचनपद्धतिः 
चार्यरगस्त्यमहपये पुरोपदिष्टम्‌ | de वसवाय[ऽपि Trap. 
महत्त्वमत्रेव कथयति-- | 

नीनोलिदरे कोरडु कोनस्वुद्य्य ! नीनोलिदरे Rg Glaze! | 
नीनोलिदरे सकलपडिपदार्थ इदिरलिपवु, कूडल्संगमदेव ॥ ७८॥ | 


त्वयि प्रसन्ने सति काष्टमेतदुज्जमते पछवितस्वरूपम्‌ । 
वशापि वाहाऽचिरमेव सूते किशोरमित्येव तु सिद्धमेतत्‌ | 
तवाप्रसादाद्कविताऽमृते विषं विषे प्रसादा द्भबिताऽमृतं नु | 
तवथि प्रसन्ने सकलाः पुमर्थः समापतेयुगुरुसंगमार्य || 
O Lord Sangama ! When You bestow You i 
grace, a dry wood puts out sprouts; a useles| 
hack becomes a stallicon ; poion becomes nectar | 
and all facilities will easily be available. 
रा MR ; pi 
भगवदर्चनपरास्साधका: खयं वीरत्रतिनो भक्तांश्च मन्यमाग | 
अपि भक्तिमार्गमेव न जानन्तीत्याह-- | 


पीर अति भक्त एन्दु होगळिकोंविरि केळिरय्य ? वीलादे | 
aig मेचबेकु. ब्रतियादरे अङ्गनेगर epu भक्तनादे | 
जङ्गम मेचवेकु, ई नुडियोळगे तन्न वगेयिरे वेडिद wf | 
कूडळसंगमदेव || ७९ || 

बीरा व ail बयं हि भक्ता वये चेति waki R | 


पाश् © 
सजीवाः शुणुतात्र वद्ष्ये सच्चिन्त्यतामत्र wast 
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शरणगीता १०९ 


वरो वदि स्यादरिभिः प्रशस्ति, ती यदि स्थाइनिताप्रशस्तिम्‌ । 
भक्ती यदि anaiai लभेत, नो चेत्कथसुक्तरूपा: ॥ 
दचखमुप्मिन्यदि दर्तनेकषयं तदेव चाभीष्सितदेशलाभः । 

अतो भवड्चिर्ट्रिपता us खतब्यमग्रे रलयाप्रशस्मैः ॥ 
तव queer प्रशस्तिभाग्मिमेदितव्यमेंद | 


No one can boast oneself as a hero, an 
| ascetic or a devotee. If one should be a hero, 
1 it must be proved by his enemies If one should 
| bean ascetic: it must be proved by women. If 
| one should be a devotee, it must be proved by 
aJangama. Only to such persons will God be 
pleased to grant whatevel they want 


^ å 3 LIEN 
एवं p भक्तिमाग: चरजगमाना तुष्टये यदि Bras 
भक्त: शिवानुग्रहं लभेतेत्याहे-- 


| भगदिच्छेगे मद्यमांसव fas. कण्गळिव्छेगे परवघुव 
| Rae. डिंगछाच्छदबारियादछि wea? लिंगपथव afta 
| RE ज मसुखदिन्दे निन्दे दन्द कोण्ड Wm होइद qe 
कूइरुसंगमडेद || ८० il 


देहस्य ufu विदधातकामाः JARA मांसं मधु चव जीवाः T 


v 


रगिच्छया हान्यवध सरेयुरेव fatal हृदि नव देवः ॥ 
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११० अर्चनपद्धतिः 
एताइशां लाच्छनधारणात्किम्‌ रिंगस्य वा धारणतश्च कि m 
ferre गार्ग: परिहीयते यदा विनिन्धते जंगमपुंगवैस्तदा | 


पूय काळीं तदुपान्तदेश जामि नेवेति दचो aa | 


अतो बिहीन; कित्रया Salsa पश्चात्तदेन: परिहतुमिच्छत | 
To the body's craving, people eat and dr. 
nk fiesh and wine. For the eve's craving, they 
look for others’ women. What is the good d 
wearing Linga by such men as they lack decent 
behaviour ? People, engaged in the worship of 
Linga should conduct themselves in sucha} 
way as they would not get any censure from| 
the Jangamas. A Jangama's curse will send | 
them to hell. A worshipper of Kali (Marij | 
should naturally conduct himself politely to be 
liked by the spirit lying behind. Hence, the wor | 
shipper of Linga should try to please Jangam | 
Who constitutes the soul of Linga. | 


एवं जंगमाहितचित्तवृत्तिस्साधक: Raki भकतया नि | 
मेव यद्यर्चयेत्तदा श्रेय: प्रापुमादित्याह---- 


AS इन्दु mue, दिनविन्दे fedet 
दिनविन्दे शिवशरणेम्बवंगे, दिवविन्दे हरशरणेम्बवंगे. fed | 
कूडलसंगन माणदे नेनेवंगे || ८१ qu 
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शरणगीता . 2 


“wo 
~ 


वदानीमिदानी TASS कार्यं इतीमं वचोजातमद्ध॑व जह्याः d 

रिरे भक्तिभावे भजत्यद्य यो चाञ्यमेवास्तु कोस कालो हि देव ॥ 
Don’t say that you will-carry on Worship 

this day, that day or anotherjday. To the devotee 


who has surrendered himself to Siva, every day 
is auspicious for the worship. 


नीनु gie ॥ ८२ ॥ 


^e 


मतेविळम्यो नरकश्च दूरे न विद्यतेञ्थापि शरीरहेतोः | 

किं Beara दुर्बेययोयमोगाडर्ते विनाशी नियतस्तवेव ॥ 

ममत्वमोहं त्यज शीत्रमेव भजस्व नित्य गुरुपाडयुगमम्‌ | 

एवं यदि स्यास्त्वमिहेव युक्तः गुली wg श्रीगुरुचेन्नरामे ॥ 

Death is not delayed. Hell is not distant. 

Don't;ruin yourself by indulging in carnal plea- 
sures. Forsake evil ways. Trustin the Guru's 
. Tevered feet. You will find happiness in God 
_ Channarama. 
| निरमल्हृदय़ानां साधकानां तु देह एव देवाल्य 
| इति शरण: परिगण्यते। देवाल्यमन्य गन्तु wae अवकाशो 
| Wilt ते स्पष्ट वदन्ति | quu— 
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११२ अचनपद्धति: 


उळ्ळवरु शिवालय ISAS नानेन DEN? m i 
एन्न काले कम्ब. देंहवे «qe. RIC | 
संगमदेव ! am स्य़ावरकळिवुण्डु मंग 


ent 


angers शिवाल्यादिदिरव्य र 
अकिनोऽहं शूणु GIy मदीयदेडोञ शिवालयः सात ॥ | 
emi भवेतां तु मदीयपादौ gai तु शिरो मदीयम्‌। | 
संस्थापितं नशवति कालयोगात्‌ न चेव चाशश्वरञगमख | 
The wealthy persons will build a temple; र 
but I am too poor to build one. © God San | 
gama * My body forms a temple. ME y feet are 
pillars ; my heart is ihe altar, and my head is | 
the golden kalasa. On the altar resides my Lord | 
who is held as Jangama, the Allround Indestruc | 
tible Light. The temple image may decay in | 
the course of ume but the Jangama residing in | 
my heart will remain eternal. 


ay 
dls 
E. 
p 
Zn! 
oY 
AD 


चरजगममिति भावयति । इथे च जंगमामिधा Re | 
अविनाशस्वरूपा वर्तत इति साधक: निरंतर | 
विजानाति । अये च gaar खायुभवगोचर एव fare! |. 
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चेकरूप्यमनुभवन्‌ स्वीया प्राणकडा iig इव सर्वव्यापक 


B शरणगीता ११३ 


इममनुभवमधिगन्तुमेव अज्ञष्ठपरिमितं शिवलिंग प्राणरूपतया अच- 

' मिति शरणा अपेक्षन्ते । इदमेव छिंगं सर्वानिष्टपरिहार- 
` दवत्‌ भक्तेष्टप्रदायकत्वाच्च इष्टलिंगमित्यभिधीयते । एतदिष्ट- 
` झातुभवाधिगमायैव देहोऽयं समागतः | ` छिंगप्रकाशकत्वादेव 
देह: पवित्र इति भाव्यते | परंतु Wee प्रकाशः अचनया 
| अनुभवितव्यः साधकैः । एतदनुभवाऽभावे देहोऽयं मलमांसभाण्डो 
` लला मतप्राणिनोऽपि लघुमवेदित्याह-- 


| -व्याधनोन्दु मोलन तंदरे सुव हांगकके 'बिलिवरय्य 
| नेलनाळ्दन हेणनेन्दरे ओंदडकेगे कोम्बवरिल्छ | नोडय्य मोलनिंद 
| कडु कष्ट नरन वाळवे. सले नम्बो कूडर्संगमदेबन ॥ ८४ di 
शशं प्रहत्यानयतीह ऊव्धस्तस्यास्ति हर्ता पणदानतश्च । 
राज्रशवस्स्याद्यदि पण्यवीथ्यां क्रेतापि सयात्रसुका पणेन ॥ 
TARE नरजन्म लोके भजस्व तस्माठुरुसंगमार्यम्‌ | 


| JIfahuntsman brings a hare, it will be 
bought for price. If a king is dead, nobody 
| Will buy the body even for an arecanut. It is 
| Worse than the hare’s. Therefore, find solace in 
| God Sangamesha, residing hidden in’ your 
| body, while you are alive. Who pays the body 
| alter your departure? 


| एव च भक्तः स्वीयं oer बहिरचनायानुसन्धानाय च 
| sra अधिगम्य तदेव स्वेष्टदेवत स्वप्राणमिति भावयित्वा 
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११४ अर्चनपद्धतिः 


निरन्तरमभ्य्ची च स्वप्राणे सामरस्यमनुभवन्‌ कामिनी | 
व्यामोहं परित्यज्य निठिप्तजीवनेन निरज्ञनजज्ञमो भवतीति | 
अमिप्रयन्ति | एवं सर्वेऽपि तास्विकया ष्ट्या जंगमा al 
महैन्ति | यख आशाभिमानौ हृदिस्थे परमेश्वर एव सारी 
. सः सदाशो भूत्वा सद्वस्तुरूपतया परिणमते । सहस्वेव | 
इत्युच्यते । सर्वव्यापर्क Aeg दिव्यं ज्योतिरेव जंगम gai 
लोकेषु स्थित्वा$पि लोकधर्मातिक्रान्तं परंज्योतिरेव जगमपदा है| 
अनुभविनो वदन्ति । उप्पत्तिविनाशरहित सनातनं gun 
इति शरणैर्भाव्यते । प्राणभावनया देंवाचनेन सर्वेऽपि साका! 
एवं जगमा भवन्त्येव | एवं ये जगमा न भवन्ति ते sem] 
रूपसंसारचक्रे अममाणा वर्तन्ते । हृदये ये विश्वसन्ति ते al 
aada सदनुभव॑ लब्ध्वा जगमा way: | Asa: we र 
पारयन्ति ते RGI एव ममा; ख्यातिळाभानेव अपक्ष | 
ठोक़मर्यादामनुसत्य विहारा देवालयं गच्छन्ति | ते देवले| 
दवस्थाऔ खिला किं चिन्तयंति ! तदेवाह--- 


माडि नीडि लिंगव पूजिसिहेवेम्ववरु नीवेल्ठ के» | 
हागद केरहव होरगे कळेदु देगुलक्के होगि नमस्कार गती| 
Tt केरहिन ध्यानवछुदे देवर ध्यानविल्ल... RRR 
इरिसिदरे भव बप्पुदु तप्पदु. कूडलसंगन शरणरिगे a | 
सविसले FH ॥ ८५ || | 
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शरणगीता ११५ 


ठिज्ञामिषेकाचनमझमानसाः सर्वे च शुण्बन्तु मदीयवाक्यस्‌ | 
वहिविसज्य स्वपदोस्पानही देवाल्यं प्राप्य नमस्करोति ॥ ` 
स आत्मनः पादुकयोनिरन्तरं ध्याने वशो ATA न प्रभु खम्‌ । 
तसाच Aa न निधत्त मानवाः निधीयते तर्हि भवोऽनिवार्यः ॥ 
HT OLN क 6 

वित्त च संपादितमेव सवै सङ्गायभक्तेपु समपेणीयस्‌ | 

Don’t be proud of having worshipped Linga 
| in various ways in order to please the world. 
When such a worshipper leaves his sandles out- 
| side and goes into the temple for worship, it 1s 
| natural that he might be thinking of his sandles 
- while looking at God in the midst of visitors, 
- Itis only when you cease to think of wealth 
| and other worldly possessions, that you can be 
| truly devoted to God. 


É»— 


धनकनकाद्यमिमानवन्तः परवेदनां we weg च 
| नेच्छन्ति। “ यौवन धनसंपत्तिः प्रमुखमविवेकिता । WF- 
mia किसु यत्र चतुष्टयम्‌ ॥ ”” इत्यनुभविनः श्रीमतां 
| पंपट्रिपाक्रांतानां galaa प्रतिपादयन्ति | एवमेव शरणाः 
| श्रीमता दुप्मसद्यतामत्र स्पष्टयन्ति 

| : हानु fae नुडिसबहुदु. गर होडेदवर RRT. 
| पिरिगर होडेदवर नुडिसळु qg नोडय्य- वडतनवेम्ब मन्त्रवादि 
| 1 | tg ste नुडिवरु, कुडलसंगमदेव ॥ ८ 
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११६ अचनपद्धतिः 


It is possible to conduct ourselves pea 
fully in the company of a snake-bitten or 
poison-ridden person. But the person Doisong 
by wealth can never express himself freely i 
the presence of anybody execpt a poor begga 
acting as a snake-charmer, before whom h | 
has no other Way of opening his month with: | 
view to get rid of him. 


एवं च विषग्रस्तास्सवेंडपि यथाकथंचिदातमीयता इतत | 

हरन्ति | परंतु संपद्रिषाक्रान्तस्तु पुरुष: दरिद्रं Reads | 
व्यवहरति | दरिद्रोऽपि तस्मै विवेकं प्रदातुमेव तमुाच्छति। : 
` दुर्वा त्वाहशो भव, अदत्त्वा माइशो मा भव” इति Afg | 
मेव सः भगवता प्रेप्यते । तथापि धनिक: दरिद्रागमनसाशं | 
WII न पारयति | अतस्तं दूषगित्वान्यत्र प्रेषयितुं धनिके | 
सर्छापगितुमारभते | खप्तमिन्‌ विद्यमानं धनं इश्वरप्रसादलव्धमि्त । 
जानन्नमिमानेन सः आठपन्‌ संसारसागरे निमज्जति । Semis | 
समाप्त स्वीय धनं कीह्शीं आधिमुत्पादयतीत्यंशः विवेकिमिरंय: | 
` केन आडम्वरमक्ताः अत्याचारानाचारदुराचारेपु ख | 
भगवतमचयन्ति | तेषामवस्थामत्र वर्णयन्ति-- | 
तनुव नोयिसि मनव बळलिसि निम्म पादविडिदवोळे! | 

ई नुडि सुडदिहुदे? कूडरुसंगमदेव ! शिवभक्तर: नोवे # | 
रिङ्ग नोबु ॥ ८७॥ 1 
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शरणगीता ११७ 


| qa निपीड्यापधनं विशोष्य RR यस्ते तव पाढयुग्मम्‌ | 

| = तेत सभ्यस्स भवेन्मनुष्यः स किं प्रियः खासरहिंसको हि ॥ 
ager ननु छिज्लपीडा दहेत्युमांसं गुरुसङ्गमेश | 

People who cause injury to the the body 
- gnd pain to the mind of the devotees of Siva 
- will suffer in their various walks of life. The 
| sorrow of Shivabhaktas is sorrow to Shiva 


Himself. That will consume the very person 
- who causes such injury 


एवं तनुमनःपीडनेन यः Sun भगवंतमचयति सः 
- du प्रतारयन्नेव मगवदाग्रहभाजने भवति | तदचनायाः दुष्परिणाम 
| एनं निरुप्यते-- 


कोपि मज्जनकेरेदरे रक्तद धारेः पापि हूवनेरिसळ 
मसेदायुधद गाय. BRA, काणेनु मादारवन्नण्यनछदे ; 
BRA, काणेनु डोहारकक्कय्यनछदे. व्यातियुळ्ळ नम्म 
मडिवाळमाचस्ग्र निन्नापत्तिगिरुवरय्य, फूडलसङ्गथ्य ॥ ८८ ॥ 


कोधाविष्टः खापयत्यम्विकेशे तच्च खाने रक्तघारासरूपम्‌ | 

पापात्मा चेसुष्पभारोपहारं कुर्यादेतत्खड्गघारात्रणं स्यात्‌ ॥ 
ARE मुक्तवा पश्यामि नान्यं खळ भक्तवयम्‌ | 

डोहारकवकरप्मिहायय मुत्वा पश्याभि नान्ये खड़ भक्तव्थम्‌ ॥ 
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११८ अचनपद्धति : 


माचय्यनामा मडिवाळ एपी भक्तात्रगण्यः परमात्मनिष: | 
भक्ता इमे सन्ति भवद्विपची तदेतदाश्रावय BRAT | 


If an angry man pours water on Ling, | 
it is like pouring blood on a person. Ifan ei. 
doer casts flowers on Linga, it is like the tog | 
of a sharp instrument. Worship should be off. | 
ered with deep faith and devotion like Madan १ 
Channaiah, Dohara Kakkaiah and Madiva | 


Machaiah who live puerly for God's service. 


अन्तरशुद्धि विना गन्नादिखानादेव न कोऽपि uem. | 


स्संभवेदित्याह-- 


` WR मीब अण्णगळिरा ! तोरेय मीव खामिगमि! | 
तोरेयिं भो! तोरेगि भो! परनारिय संगव Ri गे! | 
परधनदामिपव तोरेयिं भो! इव dim होगि aua मिनदरे ऋ | 


दोरे होहुदु कूडरुसङ्गमदेव || ce | 


ह मानवाः संश्रणुतोक्तिमेतां जळेवगाहात्किसु लभ्यते वः | 
Wiest संपरिहाय दूरे ala वित्त परिहाय चान्यम्‌ | 


जलऽवगाहाच्ननु सा विशुद्धिः स्यादेव सत्ये न हि agra! | 


ह O my brothers, and Swamiji’s who bathe 
DEOS ' You first avoid others’ women a 
~ TS Wealth. Without doing so, bathing i 


Sac 1 1 
acred rivers is of no good. xd 
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शरणगीता ११९ 


भक्त: लिङ्गार्चनमम्ः लिङ्गतत्वं ज्ञात्वा खस्िन्नुभवितु 
| देत । सः यदि अन्तर्ज्योतिरनुभवितुमशक्तः वाह्याचनायामेंव 
| निरतो भवेत्‌ तदा न किमाप फल विन्देत । अन्तरनुसन्धान- 
| प्रकारमत्र कथयति 


होरगने E होरगने पूजिसिदरे परिणामबिछ 
- होरकोळ्ळटु नोडा. अदन्तेम्दोडे सर्येजीवज्गळलि हिंसेय माडदिप्पुदे 


gage. ita निश्रहिसिकोण्डिरछरे द्वितीयपुप्प, सर्वा- 
- हर शाम्तनागिखछडे gia. सर्वेव्यापकवळिदु निर्व्या- 
पारियागिरवरळडे uie. दुभाबप्रकृतियळिटु सद्भाव W- 
ARa? पश्चमपुप्प. उण्डु उपवासि, वळसि s 
यागिरल्ळडे TEI अनृतव WE सत्यव नुडियवल्ळडे सप्तमपुण्प. 
सकलप्रपत्नवळिटु शिवज्ञानसंपत्ननागिरवर्ळडे अष्टमपुप्पः इन्ती 
CEES EAR asics शरणरु निम्म प्रति- 
बिम्वदन्तिप्पझ काणा कूडळसंगमदेव ॥ ९० ॥ 

ad फळं न PRESE । 
हिंसां संप्रीणन स्या्मथमं हि पुप्पम्‌ ॥ 
सर्वेन्द्रियप्रामविनिग्हो में Hage हृदये:निवेदबस । 

अहे ममेत्यादि Basa चान्त्या सद्ग॒तन स्याच्च guru ll 
फलामिछापारहित च कर्म ueupa मौनं हि तुरीयपुप्पम्‌ | 
fiera दुर्भावमसद्वतावदे सद्भावयोगात्सुमनस्तु TAT, ॥ 
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भुक्तवोपवासी शिवयोगनिष्ठ: सन्तिष्ठते चेत्कुसुमं च T | 
: सदुक्तिरेवानृतविप्रयोगात्‌ संभाव्यते सप्तमपुप्पमेपा ॥ 


सर्वप्रपश्चे शिवभावनैव weld त्वष्टमपुष्पमेव | 
एताइरी द्यष्टदळारूयपुष्पे सहक्षपूजां विरचय्य लोके || 
शरणाश्च ते कूडेलचन्नसज्ञ वसन्ति नित्यं तब विम्बभावे । 


Lord Kudala Channasanga ! To pluck flo. | 
wers and offer them to you, is no good. It | 
does not offer any solace or happiness. There | 
are flowers to be offered internally. Not hurt 
ing any living creature on earth constitutes | 
the first flower. The control of all organs | 
forms the second flower ; Giving up conceit | 
and maintaining equable temper forms the third | 
flower. Forsaking all attachment while carring | 
on business forms the fourth flower. To be | 
righteous in conduct giving up evil practices is 
the fifth flower. To fast in spite of eating, and 
remain celibate in Spite of being married is the 
sixth flower. To speak truth only, forsaking all 
false means is the seventh flower. To saturale 
oneself with the Knowledge of Siva while resi 
ding in the world js the eighth flower. Sharanas 
Who can Worship You with these eight flowers 
remain in this world asa reflection of Yourself 
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| 16 शरणगीता १२१ 


O एवमष्टदळकमलेः यः ख्ांतर््योतिरविरतमनयति स एव 
Jaga प्राममोति । वाह्मपूजायाः फलं त्वेतदेव यया मानवः 
आतसूजायां औत्सुक्य प्राय्र्‍ुयात्‌ । प्रापञ्चिकास्तु केचन पूजायाः 
बथा्यमजानानाः बाह्यपूजामेव आडम्बरेण कुर्वन्तः कारयन्तश्च 
{fat फरुमधिगच्छन्तो भवसागर एव निमजञन्तीत्याह--- 


. अमावणिपत्रपुप्पधूपदीपनिवाळेयहिछ पूजिसि पूजिसि aag- 
fat एनेन्दरियरु एन्तेन्डरियरु- जन मरुळो SIDE मरुळो एम्बन्ते 
Is 


Wee पूजिसि एननू काणदे ्यक्कोळगागिहोदर गुहेश्वर ॥ ९१ I 


` जलेन पत्रेण च पुष्पशूपनीराजनाचैशरशम्यित्वा । 

` शानि गता यद्यपि तथ्यमर्थं विदुजना नैव च तत्मकारम्‌ |l 
| गतानुगन्यायमथोत्सवानुगन्यायं समालम्ब्य बतेष लोकः | 

| सज्य लिङ्ग हि किमप्यलव्ध्वा किमत्यदृष्ठा प्रियते गुहेश्वर ॥ 


The worldly-rninded people are engagep 
‘Sually in the worship of God offering flowers, 
Bi Scented sticks and camphor and waving 
| रस्त ignorantly and with blind faith. They 
|, hing about what to worship and how 
É (ही | Following the blind practice of 
E. Fe and collectively, they 
|. 009 and offer something. Thus they 


their 1; . ३ 
"Ir lives without enlightenment. 
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१२२  अचेनपद्धतिः 


diceres मुठगुवरय्य | मरन WS पु । 
बत्तुव जलव वणगुव मरन नेचिदवरु निम्मनेत्तवल्लरु देव | esi १ 


W 
दृष्टा जल खान्ति तथा तरु च SEX सम्यक्परियन्ति Wl b 


शुष्यतरु चाप्यथ वार तारकू य॑ विश्वसन्त पुरुपासतु क| b 
tl 


whenever and wherver they see. They prostri | 
before woodenimages. How can such pers} 


NE एताहशैरविवेकिमि: क्रियमाणस्य लिज्ञाचनस QUY 
WA सदृष्टान्तं निरूपयति-- 
ewe कट्टोगरद asa कह्टिदरेनु ! e 

अंगद मेले लिंग स्रायतवादडेनु ? zz कल्ठु मेळे मेले हिरि 
आ करछ छिगवे ! आ मेळे भक्तने? इद्ठात गुरू! 
WES नानु AQAA गुहेश्वर ॥ ९३ ॥ | 
पाथेयबन्धादुदरोध्वभागे क्षुधो Rafe: किस ae 
तथेव किस हृदूध्यमागे संघारणादेव किमद्य wu | 
वेण्वन्तरे केनचिदशम दत्त लिंगात्मतां गच्छति किं द 
तथैव वेणुन भवेद्धि भक्त गुरुश्च किं क्षेपणतः शिळाया | 


एताइशन्वीक्ष्य ममैव रूज्जा सज्जायते सत्यमहो TOR! |. 
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शरणगीता १२३ 


| Jf you place food on your stomach, will it 
| quell hunger ? 1f you wear Linga on your body 


| pody become sacred ? If a stone sticks to the 
| bamboo bush, does it become Linga? Does 
| the bamboo bush become a devotee and does 
‘the stone-thrower become a guru ?. I am asha- 
‘med to see such ignorant people. 


एवं च Ra अविज्ञाय केवळलिंगधारणादचनाच न 
| मपि फळं लभ्यत इत्याह सनिदशनस्‌ — 


da d 2c" "e 
— 


ldmfüzr फलेन ? मटन के गि वेनु १ 
[fg फल्येनु £ मर्फटन af माणिक्यविदृदु फलवेनु | 


| RRA शरणरनरियदवर BASS लिंगविदूदु फलवेनु, शिव- 


'वनरियदन्नक्क ? ॥ ९४ ॥ 


आयुष्यरेखा यदि नास्ति हस्ते किमर्थरेखा फलुमावहेन्रु | 
सय चन्द्रायुधधारणात्कि भवेज्ञनस्यास्य कथे हि रक्षा? ॥ 
WAY हस्ते मुकुरापेणात्कि स्वस्यैव सौन्दर्थमवेक्षते सः । 
प्चार्गभक्तान्न विदन्ति ये तु तेषां करे किन्नु करोति लिंगम्‌ ! ॥ 
अतश्च लिगाचनतत्परेस्तु विज्ञेयमादौ खळ लिगतत्त्वम्‌ | 

D net is the good of wealth-line in the 
E if the Jife.Jingsigned.good catis fae 


without realising your identity with it, does the . 


१२४ अचनपद्धतिः 


good of a crescent-lance in the hands of, 3 | 
ard? What is the good of a mirror in the h i 
` of a blind man or a diamond in the han 
monkey ? What is the good of Ishtalinga in th 
hands of those who have not realised the grer | 
ness of Saints and are ignorant of Spiritual path | 


ds of; | 


- 


मणिय्ननेणिसि दिनव कळेयळ वेड. कणिय oR रित 
कळेयळ बेड. क्षणवादरू निजद नेनहे साळु. SUUS 
निजद नेनहे साकु- वेङ्गियोळगुळळ बिसि नीरोळगुण्टे गुहेश्वर lieu] 


माझां मणीनां गणयन्दिनं तु नेव व्यतीयाः, कुरु अततिमेव। | 
अभ्यच्य मूर्ति दिनमेब सवे Aa व्यतीयाः, कुछ भक्तिमेव॥ | 
वस्तुस्वरूप क्षणमात्रमेव संस्मृत्य मुक्तो भव मानवाद्य | 

अपि क्षणा निजतस्वमेव veri चेदिदमेव वाउहम्‌ ॥ 


It is not necessary to spend the day cout | 
Ing beads or indulging in the worship of a| 
image without knowing the idea lying behini | 
it. A ne minutes of soulful contemplation i| 
more fruitful than the various types of worship 
The heat of the warm water cannot equal W| 
heat of the fire, 0 Lord Guheswara! 


एवच्च लितत्वमविज्ञाय कृतं feum घार * : 


निरर्थकमेव जायेतः क्रियो E 
(८-0. Ja ecl i Val cel 0 Ae em | | : 


शरणगीता १२५ 


P 
ba . 


प्रतिपद्यते । ज्ञात्वा यक्तियते तदेव सफळ भवतीत्यर्थः ॥ 


एवमाडम्बरभक्तानामविचारितामन्धश्रद्धापूरितामचनां निरूप्य 
सद्गक्तय सद्ठावनाप्रकारमघुना निरूपयति-- 


निम्म पूजिसिहेनेंदडे तनुविछवय्य uso अदेनुकारण- 
वेंदडे wa तनुवे नीवेयादिरागि. निम्म नेनेदिहेनेंदडे अरुहिळुवय्य 
एनगे. Eg कारणवेंदडे आ sed नीवेयादिरागि. अखण्डेश्वर 
निम्मोळगे नानु उरिगोण्ड कर्पुरदंतिदेनय्य d ९६॥ 


त्वामचयाभीति विभाव्यते चेन्न चास्ति देहो भवतः एथड्मम | 

त्वां चितयामीति विभाव्यते चेन्न चास्ति चित्त भवतः एथङ्मम ॥ 
वसन्भवत्येवमखण्डदेव ज्वलत्सुकपूर इवास्मि देहे । 

My Lord Akhandesha ! If I would say that 

I have worshipped you, 3 will be in the wrong; 

because I have no body, as my body is Your- 

self. Similarly, 1 cannot devote the mind to 


meditate on You, because my mind is yourself. 
Hence I am in you like lighted camphor- 


| आडि काळु दणियबु. afe कण्णु दणियवु. माडि के 

| Su. हाडि नाढिगे दणियदु, gaa, इसेवे. ना निम्म 

| WK पूजिसि मन दणियलोछदु, Sud, A. कूडलसज्ञम- 
| “य्य, दळ fag ag REEL ERE Se ॥ 


१२६ अर्चनपद्धतिः 


) 


A 


कृत्वापि हस्ती नहि दुःखमापतुः गात्वापि जिह्वा नहि Sem | 
त्वामद्य संपूज्य मदीयहस्तात्‌ मनश्च तुष्टि न wd नूनम्‌ | 
किमद्य कुर्या वद सङ्गमार्य कथं विशेयं भवतो हृदव्जम्‌ | 


sui पादौ न हि दुःखमाप्तुः SBM मत्रे नहि दुःखमीयतु:। 
d 


My feet are not tired by questing for You. | 
My hands are not tired by serving You. My 
voice is not exhausted by singing You. My | 
eyes are not tired by looking at You. Still] | 
am not satisfied. I solely desire to enter Your ( 
stomach and became one with You. 


आनु WHS. आनु युक्तनरल. नीवु माडिद WW | 
बोम्बे नानय्यः एनगे X खतंतरबुण्टे? नीवेन्न मानामिमानकके | 
वडेयराद वळिक एन्न qup Beas Roma we | 
संगमदेवय्य ॥ ec |) | 


भक्तो न चाहं न च योगमाप्त: त्वन्निर्भिता तन्तुमयीब योग | 
एथड्ममा प्यस्ति किसु खतन्त्रता माना मिमानो भवदाश्रितो मग॥ | 

^ 5 : c 
ततो दयस्वेन उदस्य मामकं त्वदभृत्यभृत्यं गुरुसंगमेश | 


God Sangama! I am not a devotee, 1am 
not even united with You. I am merely a pup: 
pet toy in your hands. | have no independence | 
You are my sole master. Forgive my थिए : | 


and grant me illumination. 
s me illumination "Digitized by eGangotri 


शरणगीता १२७ 


wa कायव दण्डिगेय माडय्य. ux हिरव सोरेय 
माडय्य. Ua नरव WA माडय्य Uu वेरळ कड्डिय माडय्य. 
ARS रागव हाडय्य- Ta उदरदलोत्ति निन्न जयगानव 
बारिसु FESTARA ॥ ९९ ॥ 


TAIFA कुरु दण्डमेव dis मूर्घानमलाबुरूपम्‌ | 
पादप्रवेश्ञ वत वाधिरेय: दोपात्मना कि मनुते कदापि £ ॥ 
त्वमेव जानासि यदेव मस्मरिये तथैव जानासि यदप्रियं तत्‌ | 
तवैव पादः परमं प्रमाणं तथैव मे चित्तमपीह साक्षी । 
Let my body bea stick. Let my head be 
a bottle gourd. Let my nerves form the strings. 


Let my fingers form the fork. Play on me the 
thirtytwo tunes extolling Your glory. 


एवं भक्तः सर्वापिणभावेन शरणागतो भूत्वा भगवस्सेवां 
कतुमेव सर्वदा सदवकाश निरीक्षमाणो वर्तते | एवं ges 
सेवया भगवदनुग्रहप्राति विना पुरातनानां भक्तानां सरणमात्रेण न 
किमपि फलं विन्दते साधक इत्याह-- 


कुरूपि gef dax सुरूपियप्पनेः आ सुरूपि 
कुरूपिग्र नेनेदरे सुरूपियपने? धनवुळ्ळवर नेनेदरे दारिद्य 
होहुदे ! पुरातनर Fae कृतार्थरादेवेम्वह- wate भक्तिनिष्ठे- 
Pera कण्डडे मेनु गहेश्वर ॥ १००॥ 
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१२८ अर्चनपद्धतिः 


सुरूपिणश्चिन्तनतः कुरूपी सुरूपतामेति Fey प्रशस्ताम्‌ | 
तथा सुरूपी च कुरूपिचिन्तया कुरूपतामेति fuu प्रहीणाम्‌ ॥ 
धनाव्यसश्विन्तनतो दरिद्रता निवृत्तिमेवरात्किसु सत्यमेव | 
पुरातनानां स्मरणाच्च केवछादुदीरबन्तीह कृतार्थतां नरा: ॥ 
यमश्च भक्तिन न हि Peat युता गुहेश्वरत्तं न हि विश्वसेत्‌ a, | 
An ugly man cannot become handsome by | 
looking at a handsome person. A poorman | 
cannot become rich by looking at the rich. A | 
sinner cannot become a saint by thinking of | 


old saints. Only by ascetic devotion to God 
will one obtain salvation. 


केदुविडिदवरेछरू RRR? साधनेय NEU 
कादवल्ळरे ! अधिगे माडतक्क कर्तव्यवन्तरेल्लरु Wee! id 


चन्देश्वरढिङ्गक्के मुइद माट ॥ १०० || 


सड्गस भती किमु समैव विद्धयाच्छरीरं परिपस्थिनां रो । 
संसाधनव्यम्रमनास्तु संख्ये किमेष जानाति नरो हि योढुम्‌ ॥ 
किं वाऽ्थिनां प्रणमात्रनिष्ठा: भक्ता AJAA dene | 
तदेव भूयादमिचार एव चन्देशलिज्ञाय सुभक्तिहीनम्‌ ॥ 
Does holding a Weapon make a warrior’ 
Does martia] exercise make a combatant ? Doés 


wearing a Linga make one a devotee ? Dots 
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m शरणगीता १२९ 


| giving alms to a Jangama make a Bhakta? The 
grace of Chandeswara Linga cannot be achie 
| ved just by these external symbols 


o aR मढहर्तिय हिडिवुदल्ल्दे ma हिडियदु 
| अपु अरूप हिंडिबुदल्लदे मत्तोन्द RRIT रूपिल्लदातन रूपिगे 
| वेनु, कपिलसिद्धमछ्िकाजुन ॥ १०१ ll 


मद्ोत्कट हस्तिनमत्र नूनं मदोत्कटों वारंण एव भर्ता । 

तैव ख्थाद्रिघुरो5प्यरूप गृह्णाति नान्यं विदितं हि लोके ॥ 
अतो द्वरूपित्वमिताहमद्य SUBS गुरुमलिकाजुनम्‌ | 
गृह्ममि तथ्यं कपिलायसिद्ध दयस्व दासीं भवदीयभक्ताम्‌ ॥ 

| The great elephant will consort with the 
| great elephant alone. The formless being can 
| only consort with the Formless Being. So my 


| soul which is formless seeks You who are Form- 
les, O Lord Mallikarjuna ! 


| Wasa: एऐहिकसंपद्विहीना अपि अध्यात्मसंपद्धरिता: 
मि 
| erin नित्यसौन्दर्यग च शोभन्त इत्याह-- 


मने नोडा बडवरु ; मन नोडा संपन्नरु ; धन नोडा वडवरु ; 
TARE ; कुडलसंगन शरणरु करुकिल्लद कलिंगळु- आरिगुप- 
| PRE | १०२ ॥ 
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१३० अचनपद्धति: 


गृहे यदीक्ष्येत तदा दरिः चित्त यदीक्ष्येत तदा aay, 
धन यदीक्ष्येत तदा दरिद्राः सत्त्व यदीक्ष्येत तदा समा | 
श्रीसंगमेशे शरणागता ये निरञ्जना नेव तुलां wu | 


Their house is poor but their mind 
They are poor in money but their heart 
Thus the Sharanas of Sangama Deva are per 
sons who seek no worldly wealth but are rid} 
in devotion to Him. They are absolutely ip} 
comparable. | 


is larg. | 
is big. 


अंगक्के वडतनवल्कदे मनक्के बडतनवुण्टे | 
RRR उळिय मोनेयह्ि वडतनवुळ्ळरे बडेयदे ! ql 
शिवभक्तरिगे वडतनविरछ. सत्यरिगे दुप्कर्मविल्ठ. एनगे eda 
लिंग उळ्ळनक्क आर हंगू Ev, मारय्य || १०३ ॥ | 


अगस दारिद्रयमिहास्ति चित्ते किमत्ति दारिद्र मिदं BART 

गिरिमहानस्तु तथापि नित्यं रङ्कस्य दारिद्रा विभिष | 

घनेषु भक्तेषु दरिद्रता नो सत्यात्मकानां न च दुःखकर्म | 

न मेऽस्ति दाक्षिण्यमतश्च तावद्यावच युक्तास्म्यमळेश्वरे सदा | 

र is for the body and not for tt | 

m mue mountain is strong docs! | 
the chisel is reduced to tht 


n T 4 
m the edge. There is no poverty and 10 x | 
© genuine devotees as they always sid | 


| 


; 
1 


min 
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शरणगीता ; १३१ 


uth. Solong as I am immersed in Amaleswa 
ra Linga» 1 need not bother myself with anybo 
| dy’s obligation O Marayya! 


एदे बिरिवनक, मन दणिवनक, नालिंगे नलिनलिदोडाडु- 
| इनक निम्म नामामृतव तन्दिरिसय्य एनगे, एन्न तन्दे, बिरि 
| qa एन्न हृदय निम्म श्रीचरणद मेले बिदूदु अरळुगे, कूडल- 
' समदेव ॥ १०४ ॥ 


यावद्विदीण भवितेह वक्षः यावत्प्रयासो भवितेह चित्ते । 

यावच्च जिह्वा प्रसरेइहिस्तु तावच्च नामामृतमेव पेयम्‌ ॥ 
सूयप्रकाशात्कलिकेव हासं चित्तं ममाप्येतु भवत्पदाब्जे | 
संगायदेव ! भवदीयपादसंस्पशनादेतु मनो विकासम्‌ ॥ 

| Until my heart palpitates, until my mind 
istired, until my tongue becomes exhausted, 
| let me swallow the nectar of your delightful 


| name. Like a flower-bud, let my heart fall on 
| Your sacred feet and blossom. 


| एवं भक्त: सदा सन्तुष्टचित्तः पारमैश्वयसुखमनुभवितु 
| शरीरदाद्रकाल एव प्रयतेतेत्याह--- 

| नरे Rp तेरे Tess, शरीर गूडुवोगद सुन्न, eee 
4 रै ले 
| | चनु बागि AAR ESN Son मूत्र, कुमेले Semis 


१३२ अचनपद्धतिः 


A 


कोल हिडियद मुन्न, मुप्पिन्दोप्पवळियद मुन्न, मृत्यु UR हा | 
पूजिसु कूडल्संगमदेव || १०५ I ie 


यावत्कपोलौ geil भवेतां यावच देहः शिथिलो न च WR | | 
यावच दन्ताः पतिता HAY: यावच एछास्थि नमेच्च तावर | 
RARA न भवेच्च यावत्‌ तावद्भजस्तार्थमिमं च भक्त्या | 
दण्डं समालम्ब्य च जानुसंश्रयात्‌ उत्थाय यावन्न चरेद्धि तावत्‌ | | 
वाषक्ययोगाच सुरूपमेतत्‌ यावन्न लश्येन्मरण च न खात्‌। | 
IH कूडरस्गमार्य संपूजयेन्मानव जन्मवन्धुम्‌ ॥ 
Before your cheeks sink and hair whitens, | 
before the body becomes disordered and bos 
get bent, before you become old, decrepit and |. 


dependent on others, before death overtakes 
you, worship Lord Sangama with devotion. | 


: एवं देहशक्तिमानेव भक्तो यदा भगवदजने निमञ्जो गने | | 
देव अर्चनं तस्वमावरूपतया परिणमेत | अत एव शणः । 
सर्वषामपि मानवानां प्रातरुत्थानसमये शय्यायामेव भगवद । 
आरम्मयितुमपेक्षत्ते तद्यथा-__ | 


उन्दुजावदलेदूद॒ लिगर्देन्रिय ge सुप्रमातसमयबी | 
ee ne VS: हुङ्टिदुदक्किदे सफल depo uw | 
विन्तेन्दुदु FEA ॥ १०६॥ | 
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शरणगीता . : १३३ 


उत्थाय यामे चरमे सुभक्तो नेत्रस्थलिंग सपदि स्प्रशन्हि | 

तथा प्रभाते वरभक्ततुर्प्रं खद्समेवा मिमशेत्तदैव ॥ 

तैव जन्मी सफलत्वमेति सत्योक्तमेतजगतो हिताय | 

012 should rise in the early dawn and tou- 

| ch his eye wherein is situated the Divine Light. 
| Immediately after that kind of worship, one 
- should behold ones own hands which serve 
| God as true devotees. To realise God and his 
devotees in.oneseif is the real purpose of life. 
Thus says the celestial song of Lord Guhesha. 


| तनुमनःप्राणेः परमात्माचेमपरस्य सङ्भक्तस्य वर्तनं, तदधिगतं 
| फले च निरूप्य अचनपद्धतिरुपसंहियते--- 

| ag निम्म पूजिसुव कृपेगे सन्दुदु. मन निम्म नेनेव 
| ध्यानक्के सन्दुदु, प्राण निन्म रतिसुखक्के सन्दुदु. इन्तु तनु 
| भानप्राण निमगे सन्दिप्प निःसज्ञियह निश्चटनिर्जालङ्गक्य काणा 
| RE ॥ १०७॥ 

| जरीयपृजाभतया कृतार्थतां तनुः प्रपेदे तव चेव चिन्तनात्‌ | 

| भान तथात्मा खळ तुष्टये तव त्वय्यापितत्वात्सफरु त्रय ननु ॥ 
|. SR तसात्वयि धन्यतां गतो ह्यसङ्ग एवासि गुहेश्वरप्रभो | 


1 O Lord Guhesha ! My body is reserved for 
| Your sevdeeroMiyeanindoisicd ated, for, our 


१३४ अर्चनपद्धतिः 


meditation. My life is meant for Your x 
ation. By surrendering my body, ming à 
life, Ihave become impersonal and dispassion, | 
tate and thus realied oneness with You. | 


Ra पूजिसि फलवेनय्य समरति समकळे emm. | 
' नरियद्न्नककः छिंगव पूजिसि फलवेनय्य नदियोळगे नदि e| 
दुन्तागदन्नक्क, कूडलुसंगमदेव ॥ १०८ || | 


अन्गस्य fest चिदैक्यनिश्चयात्‌ भावेकरस्यं न च लभ्यते यदि। | 
समस्वभावो न च WR यदा लिज्ञाचना किं फलमावहेत्तदा | | 
यथैव नद्या सह सङ्गता नदी खरुपभेद॑ विजहाति तद्वत्‌ | 
आराधको लिज्ञसरूपतां न IAA किं तेन च पुजनेन | 


What is the Good of worshipping and | 
Wearing Istalinga, if one does not become identi | 
fied with It both internally and externally? Just 
as a river which meets another river become | 
identified with it, the worshipper should becom | 
united with the Worshipped. All worship | 
mankind should end in the realisasion | 
oneness with God. | 
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अप्णपद्धतिः 
| शरीरिणः सर्वेऽपि येन केनापि भावेन भगवन्तमचयित्वा 
| dy िद्यमानानि भोम्यजातानि भगवते समर्ष्य प्रसादरूपेण यदि 
with तदा ते सर्वदुःखविषुक्ताः भवेयुः । अधुना तु सर्वे 
` दुःखममा एव वर्तन्ते । सर्वैभोम्यवस्तुभोगेनापि सुखलेशमपि. ते 
- न फयन्ति | भोगानुभवेनापि दुःखितो यदि भवेयुञनास्तत्र किमपि 
| कारणं वर्तेते । शोगानुभवेन जनैः सुखिमिर्भाव्यम्‌ । परन्तु 
| दद्विपरीततया दुःखमेवानुभूयते । भोभ्यवस्तूनि यतः पदार्थ- 
| माबनया तेरनुभूयन्ते तत एव तेषु तृप्तिन विद्यते । यत्र तृप्ति- 
| Wea शान्तिनिरीक्ष्येत । अशान्तस्य सुखं नास्त्येव । सामान्य- 
| जनानां RRR बिपमा भीकरा च वर्तते | सर्वे च व्यवहारैः 


| ia यं कमपि देवमनियतमर्चयन्ति ; तथापि सर्वानपि देवात्‌ 
| सैव मूर्तामूर्तरूपिणो महादेवस्य दिव्यमूरतार्भावयित्वा तमपि 
| देवं खप्राणमिति विश्वस्य यद्भयेयुसतदा ते:शान्तास्तृत्ाश्व भवेयु- 
| रिति प्रागेव निरूपितम्‌ ॥ 

| एवं श्रद्धया ये खकीम देवं स्वप्राणतुल्ये भावयित्वा 
| *बेयेयुस्तेरेव नित्यमुख अवश्य छभ्येत D एताइश्या सद्भावनया 
प अचेयन्ति ते कथं नित्यसुखिनो भवेयुरित्ययमेवांशोऽधुना परि- 
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| Wet लभन्ते ; तथापि ते अशान्ता एव वर्तन्ते । जनाः परस्पर. 


१३६ अपणपद्धतिः 


झीळनीयः | ये देवं खप्राणभावनया अचैयन्ति त एव मुझ, | 
अन्ये च दुःखिनो यदि भवेयुसतत्र कि कारणं स्यात्‌ ? अति | 
कारणम्‌ । ये प्राणभावनया परमात्मानं शरीरे नित्यं da 
समचयेयुत्ते सर्वमपि भोग्यजातं स्वखुखाय नोपयुञ्जन्ति «| 
खप्राणरूपाय परमेश्वराय समपगितुकामा एव भवस्ति | Sap] 
भोग्यं वस्तु GH केवलं सृष्टमिति ते भावयन्ति ii | 
सर्वमपि भगवत्केडर्या्थमेव बिनियोक्त ते अभिजपन्ति । पाक्ने | 
असमप्य न किमपि फळं स्वकुल्षिप्रणाथे ते नोपयुज्ञते an | 
विषयिणी स्वार्थमयी इच्छा तेषु न विद्यते Aai भोग समी | 
भगवत एव समप्यमित्यंशस्तेरविदितः । अत एव ते fend | 
भवेयुः | यतस्ते परमात्मानं स्वप्राणतुल्ये भावयन्ति तस: | 
तेषामिष्टदेवतस्संपद्यते | एवं प्राणरूपमिष्टलिज्ञ ये अर्चयन्ति तेमः | 
आलापणं विहाय नान्यो मार्गो बिद्यते । आत्मैव qud का | 
भोग्यजातमपि अपितिप्रायमेव भवेत्‌ | अत एव प्राणमाबतया ये 
अयन्ति ते त्वपणचतुरास्सत: प्रसादरजीविनो भवन्ति । प्रसादजं 
S दुःखस्य गन्धोऽपि RII ये स्वकाः उपास्यं 4 
लप्नाणतुल्यं न भावयन्ति ते तु प्राणस्य नित्यामियोग d 
गच्छन्ति | प्राणरूपस्येश्वरस्य नित्यसंपर्काभावे तत्र 
सजीवविश्वासो sere | तस्य सर्वाषणभावोडपि न RERI 
` यो देवते; समर्च्यते स एव तेषां हृदये मनसि शिरसि AeA 
बहिरन्तश्च वर्तत इत्यखण्डभावना तेषु नोत्पद्यते | खानासूज 
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18] शरणगीता न १२७ 


N 


| एवं तेषु देवतंवन्धों जाते | अतस्ते भोम्प्रवस्तुजातं agaa 
निद्वाचापल्यपरिदारायोप्युज्ञन्ति । भोगकाले सुखं समागतमपि 
दुःखेनानुशियत एव । सुखस्य सर्वस्थापि विनाशित्वात्‌ दुःख 
| aes दुःखाडयंस्प्टे Magh sy ते न पारयन्ति । ये 
| aii मोग्यजात परमात्मने समप्मै भुञ्जन्ति त एव प्रसादजीविनी 
` wu ये तु पदार्थमोगिनः ते नित्यदुःखिरो भवन्येव ॥ 

| अपयित्वा ये aaa ते नित्यसुखिनो waa तदा 
| लियवुखताधनमूतमर्पण कीदृशम्‌ ? तस्य विधाने च कीदृशम्‌ १ 
| - weiss विचार्यते | अपणं विना REJA न Rf उपयुज्ञाचा 
ae शरणा:। यथा अधना तेऽत्र समागताः तथा 
| अपगार्थमप्यत्रागता इति ते भावयन्त आसन्‌ । NN- 
Rarer अपणपद्धतिरस्माकं श्रेयसे भवेदेव | एवं सर्वापणभावस्थ 
| तेपु सहजत्वात्‌ तेः देहादिकं सर्वमपि शिवप्रसादभावर्येव छोक- 
| कह्याणाय सदुपयुक्तमासीत्‌ । महात्मा वसबारथः देहस्य मनसो 
| gema समपणात्‌ aati ब्यक्तिले परिहाय परमात्मनि 
| ममतया विलीय दग्धपट इव लोके दृश्यमादों परहिताथमेव 
| अवाहरत्‌ । सः खाशयमेव निरूपयति-- 

तनु निम्मदेन्द॒ बळिक एनगे वेरे dalle. मन निम्मदेन्द 
| विक एनगे SY मनविल्लः धन निम्मदेन्द बिक एमे वेरे 
| भविष, इन्ती त्रिविधवू निम्मदेन्दरिद वळिक up GR 
| | qua कूडरुचन्नसज्ञमदेव || १ ॥ 
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१३८ ` अपेणपद्धति: 


यतस्बदीया तनुरित्यवैमि ततो ममान्या तनुरेव नाहि । 
यस्माश्वदीयान्मनसो विभिन्नं मनस्तु नैवेति विनिश्चयों मे | 
यतस्चदीयं धनमेव सर्व ततो विभिन्नं धनमेव नात्ति। 
ज्ञात्वा त्वदीयं त्रयमेतदेवं कथं नु विद्येत परो विचार: | 


When my body is yours, I have no other । 
0009. When my mind is Yours, 1 have DO other i 
mind. When my wealth is Yours, | have m | 
other wealth; When these three are Yours | 
what else should 1 Worry about ? 


एवं शरणदृष्टया देहादिकं सममपि भगवस्रसाद ui | 
भगवदनुग्रहीतान्येतानि साधनानि भगवत्सेवाथे यः विनियुडके ह | 
एव नित्यसुखी dad | य; सेवक: देवाज्ञामुछेघयति सः देवस | 
आमहभाजनं Haw | देहस वास्तवी परिस्थिति यः पी | 
asana खीयमन्नपानादि्क सर्वमपि देहस्थाय परमालन | 
समपयति । य एवं न जानाति सः देहात्मभावनया wae | 
भोजन कन्‌ तदानी सुखी अनन्तरं दु:खी च भवति। wu 
अर्पणनेपुण्य सर्वेरपि साधकैज्षेयम्‌ | कि तनैपुण्यमिति चेदुच्यते- | : 
x as "m R एडिसि wifey रिल | 
M: a दिर fea. नीडिदेनेन्नदिरा जज्ञमक्रे गवि | 
WS RR बेडिहनीव कूडरुसंगमदेव ॥ २॥ | 
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शरणगीता १३९ 


मया कृतं कायसिदं RRA सञ्चिन्तयस्वै wad शिवाग्रहस | 
लिङ्गेऽपितं यज्ञ च वाच्यमेव वधिण्णुमिठिज्ञपदाभिकांक्षिभिः || 
यदुर्पितं जङ्गम एव भक्तया तदप्प्रवाच्य शिवभक्तिकांक्षिमि: | 
अहं WI किरु कार्यमेतदित्येव चित्ते न निवेश्यते चेत ॥ 
इष्ट प्रद्याखल user AUA चेष्टा चरात्मकाय | 


If you begin to feel that you have done 
something'for God, you will be doomed. Don't 
say that you have offered something for Linga 
orforJangama. If you perform a task with- 
out considering it a claim, Lord Sangama will 
favour you His blessing. If you give up the 
first personal pronoun in all your dealings: 
you will be saved from the evils of life. 


e A 


एवं सवकनफलापंगं ages मानवों वन्नु 
सरते तदा सः mem भवति | प्लब्थार्णवुद्धंव "Ut 


जीवन पादन "db तपामपणववादसमत्रीपत्रत्र 


` क के = > ow " e 
Tres — पचन TT — = me hy me rr vey -— — pm "a seer 
BG दक शरण WI, छल बद बराय 
L -— = ~ s” gm 
IT M ——— on ४-३ र“ I TITS 272 77. 
fei aqa Wie, डळ Uu eU प्रसाद sats, Dic 
E S . 


Hwy मेच्च csl क्ृडळ्संगमदेव ॥ २ | 


Ue = 211 ¢ १ ; vr 
ce 0 Jahgamwadi Math*Collection 862० g t 


१२७ अपणपद्धति: 


परस्य हिंसा न चिकीप्यते मयेत्येपा fe निष्ठा शरणे निरीक्षते । | 
| 


fat awa जरजगमादित्येपाहि निष्ठा शरणे निरी 
सत्यः प्रसादः परमेश्वरस्येत्येपा हि निष्ठा शरणे निरीक्ष्यते | 


fata निष्ठां बरतो नरास्तु न विश्वसेत्कूडळ्संगमार्य; ॥ 


If one should become a Sharana. he should । 
forswear other's money, other's women and | 
harm to others. He should steadfastly believe | 
that Linga and Jangama are one and the same | 
and that Divine Prasada is true. One who 
lacks this kind of faith and devotion is not | 
liked by Lord Sangama. 


एवं प्रधन परसतीं परहिसां च परित्यज्य यः शिवजगतो 
भद च हित्वा सवे शिवात्मकमिति भावयति स एव शिवप्रसाद 
रूपतया परिणमितु शक्तोति । तस्थ मनइन्द्रियादिक करणात 
प्रसन्ने भवति । मनसि प्रसन्ने सति मानवः अहङ्कामम | 
परित्यज्य शान्तो भवति। संस्काररहितस्य सनसः अप्रसत्रवा | 
सङ्कल्पविकर्पयोराश्रयत्वाच्च रागेङ्गपयोरहङ्कारममकारयोश्च प्रति 
स्सहजो भवेत्‌ । एवंविधयोजीवयोबेपम्यमत्र Rect 


Ie 4202. 


माडि माडि ee मनबिल्ठदे, नीडि Ae 4 | 
feet. mga नीडुव निजगणवुळळरे FAA % | 
कूडलसंगमदेव || | | 
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शरणगीता | १४१ 


| aq कला व्याहता METTI दस्वा दत्वा व्याहताः STET 
gaits सत्यस्य ्रोगात्संयुउयेरन्सेगमेश त्वंग्रेव ॥ 


Some perform actions without sincerity. 
| Some give charity for the show of it. Heart- 
| felt sincere people alone can find God's grace 
| and remain happy in life, being unitedjwith!Him. 


| य: वित्त सद्भावनया परेभ्यो यदि न ददाति तदा तत्‌ 
गुन्‌: क्षीरमिव व्यर्थै Rt शुनश्च क्षीरं यथा देवामिपेकाय न 
| pa तथा पापिष्ठवित्तमपि सत्कार्येभ्यो नोपयुज्यते । अयमाशय 

| एबं निरूप्यते बसवार्यण-- 


| पापिय धन प्रायश्चिततक्कररूदे. सत्काथक्के सरुलदय्यः नाय 
| Ug नाथिज्गर्ळदे, पञ्चासृतक्के सल्लदय्य. कूडलसंगन शरणरि 
| गले माडुव अर्थ व्यर्थ कण्डय्य ॥ l 


'प्रपापनोदाय हि पापिवित्त सत्पात्र एतस्य न चोपयोगः । 
Wa दुग्ध शुनकाय केवरं ; तैवोपयुज्येत शिवाचनाय ॥ 
| सगृ ! भक्तांश्व विहाय तावकान्‌ वृथा धनं स्यादुपयुज्यतेऽन्यथा | 


A sinner’s wealth is for expiating sin and 
not for virtous charity. A dog's milk is for -a 
| Pup and not for religious offering. Spending 


| Wealth otherwise than for Sharanas is as good 
| % waste 
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१४२ et q णपद्धति : 


एमर्णेऽपि कश्चन विरोपो वर्तते । सकत | 
सद्र्तनवान्यदि भवेत्‌ तदेव अपणं सफल स्यादित्याह | 


आ'यायनक्के नीडुवे. राञ्छनक्के शरणेम्वे vp] 
तक्क आचरणेयिलृदिद्दरे कूडरुसंगमदेव ! 


. Marks of orthodoxy are usually respects 
But if the marks are not accompanied ty 
devoted action, God Sangamesha will mtl 
appreciate | 


एवं सङ्गर्तनशीलेभ्यः सत्ात्रेभ्यः धनादिसमर्पणेऽपि wR) 
विचारो वेते | न केवरं धनं परन्तु gend . स्यमि मे | 

उच्छिष्टप्रायमेव | अपणाय शुद्धमेव वस्तु vui, | 
न हयशुद्धं वस्तु । परन्तु लोके yeaa वस्तु नास्ति। M 
कथमरपणविधिराचरितव्या isa निरूप्यते-- | 


“Rag पेयन उदकवेझञळु मत्स्यद- qued दुखि 
WS पूजिसुवेनय्य. शिवशिव ! एन्तु पूजिसुवे. आ एकल | 
नतिगळेवोडे WAGs. qaa केको कडठसंगमदेव ॥ ७ ॥ j 


गो; क्षीरमुच्छिष्टमभोदक॑ naa तावद्धमरख QU | | 
कथ नु कुया भवदीयपूजां शंभो गुरो त्वां eam l १ 


CC-0.'Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


शरणगीता १४३ 


उच्छिष्टमेतत्परिमाष्ुमद्य मया न शक्य गुरुसंगमार्य | । 
यदेव दत्तं भवता मदे तदेव तुम्य हि समप्येते नु ॥ 


Milk is a pollution of the cow. Water is 
the refuse of the fish. Flower is the refuse of 
| the bea. How shall I worship you with them ? 
Hence, it is not my fault, my Lord. l-am con 
cerned only with the offering of what you have 
favoured me. } offer them to You in good 
| | faith and devotion. 


| तत्रापि केचन Rea why नियम sate | 
| तादृशो नियमः अपणे न युज्यत इत्याह--- 


| हाळ नेम; हाल केनेय नेम; केने तप्पिद बळिक 
| RaRa नेम ; वेण्णो नेम ; Fez नेम | अम्बलिय नेमदवर- 
| EL काणे. कूडलसंगन शरणरलि अम्बलिवि नेमदात मादार 
| wert ८ ॥ 

| पस्तु केचिद््रतयन्ति ठोके मण्डं तु केचित्परमान्नमेव | 


AIG केचिदुपाश्रयर dla चैके गुडमेकमेव ॥ 

"^ 

सव वसन्त्यत्र तथा न कोऽपि यथोपयुक्लीत नरो यवागूस्‌ । 

मादारनामा गुरुअक्त एकः झुङ्क्ते यवागूं नियमेन देव ॥ 
Some offer You milk; some offer You 


| C a fi ffi £ ` 1 
| “tds; some offer You butter ; some offer You 
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१४४ अरपृणपद्धतिः 


sweets. Nobody offers You bare gruel exen 
the sincere devotee, Madara Channaiah. 


, एवं मादारचन्नय्यनामा शरणः सर्वैरपि तुच्छतया निर 
यवागूमेव भक्तया परमात्मने समर्पयन्‌ तामेव प्रसादा 
भु्ञान आसीत्‌ | एवं भक्तः यथालाभसन्तुष्टः यथाकारं al 
wed यक्तिच्चिदपि भोग्यवस्तु तदानीमेव भगवते समप् तव ह| 
सुखेन बसति स्म | अर्पणाथे यक्तिश्विद॒प्यधिकं वस्तु सः पाक्न 
सकाशात्‌ नापैक्षत | ताइश याचनमेव महापापमिति त्र भाम! 
आसीत्‌ | तदेवात्र विवुणोति | तद्यथा-- 


अय्या ! निन्मल्कि आयुव वेडुवेने ? danagi!) 
निम्मल्लि श्रीय agate पराङ्गनेय पाप! अय्या ! fes | 
७५ ०, 


मुक्तिय बेडुवेने! अदु निम्म aA सकळेश्वरदेव! ane] 
idis निम्म शरणर सङ्गबुळळरे साकु ॥ ९॥ 


आयुः कथं त्वां चिरमद्य याचे यतो हि भीतोऽस्मि भवादम॒ुप्मात। | 
तथाथये त्वां श्रियमद्य वा कथं यतोऽन्यनारीपरिदूपकः स्याम्‌॥ | 
विमुक्तिमिच्छामि कथं खयेश यतश्च सा त्वत्पदमेव नित्यम्‌ | 
न किल्चिंदिच्छामि भवत्पदाश्रितान्‌ विना शरण्यान्‌ शरणांश्र | 


2 
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| ig] शरणगीता १४५ 


| jo lustful enjoyment. Idon’t ask You for sal- 
| vation because that is Your requisite. I only 
| geek to serve You and Your Sharanas 


सर्वा(णभावेन शुद्धो भक्तः नित्यजीवने स्वेन अनुभूयमानं 
परिणाम लोककस्याणायैवं निरूपयति-- 


आरादरू मिम्म नेनेवरय्य, ना निम्म नेनेवनछ, अदेनु 
| कारणवेन्दडे, एल नेनेव मनवे निवे आदिरागिः आरादरू निम्म 
| पूजिसुवरय्य, ना निम्म पूजिसुवनछः अदेनु कारणवेन्दडे, एन 
| तनुविज्ञे नीवे पूजेयादिरागि. आरादरू निमगर्पिसुवरय्य, ना 
| Amigas. अदेनु कारणवेन्दडे, us सर्वाङ्गवेल्कवू निम- 
RRIA, इदु कारण, ' भक्तदेहिक देव, देवदेहिक भक्त? 
| एंव श्रुतियनरिदु, Rer मुद्दि नानु अभिन्ननादे काणा ques 
| संगमदेव ॥ १० ॥ 

| धायेच्च यः कोऽपि भवन्तमद्य तथाप्यहं त्वां न विचिन्तयेयम्‌ । 
` यतो मदीयं हि मनस्खमेव यः कोऽपि नित्यं हि समचयेश्वास्‌ ॥ 
UER त्वां न समचेयेयम्‌ यतो wes त्वयि सर्वर्मापतम्‌ । 

य: कोऽपि किङ्चित्फरम्येतते नाह तु ताइकू RUDI |l 

| सो मदीयं न हि किञ्चिदस्ति त्वमेव सर्वे गुरुसज्ञमाय । 

| We देवस्य च नास्ति भेद इत्यथकं वेदमवेत्य नित्यम्‌ ॥ 


| | i RE देवू हृदय वस्तं तवसि at [Sed by eGangotri 


१५६ sug: 


: "Anybody else may remember You, byl 
won't; because my mind is Yourself. "ee. | 
else may worship You; but I wort; bel 
You are Yourself a source of worship ७ ॥ 
body- Others may offer things to You, by ; 
I won’t; because the whole of my body j 
offered to You. Knowing the truth that kl 
devotee is part and parcel of God and God al 
part of devotee, I have become one with You 


तनु निम्म रूपाद वळिक आरिगे EN? मन fel 
रूपाद्‌ वळिक आर नेनेवे? प्राण निम्म रूपाद dh 
आरनाराधिसुवे ! अरिधु fiufe स्वयवाद वळिक wm 


' चन्चमल्छिकाजुनय्य | निन्मिन्द नीवेयदिरागि, निम्मने aac] 


M 
$ 


तवैव देहत्वमनुप्रपन्न: gal हि सेवामहमत्र कस्मै? I | 
चित्र मदीये तवदभिन्नतां गते क॑ वा ett ननु afe | 
प्राण मदीये efe गते कमथेऽहं मनु देवदेव!। | 
त्वय्येव जीवात्मकतामुपेते eta जानामि न च तदन | 


| When my body is Yourself, when W| 
mind is yourself, when life itself is yous 
When my conscience is harmoniously blen% | 
with yourself, whom am 1 to realise? 070 | 
Channamallikarjuna ! When You have becom | 


myself, I ४० "er | 
On realisi 
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शरणगीता १४७ 


एवं भक्तः आत्मीयतया परमात्मांने समच्य aR 
| gra स्वकीयं SUI समपि वस्तु तस्ये समप्ये तस्मिन्‌ 
| संपूर्णतया विठीयते | सः संगबदशखात्‌ तदीयो भूत्वा तटुतनाक्ति- 


mem: उपासनया अंशः अंशिनि Reg प्रभवति। अत 
| eager अहंमरहोपासनेति कथ्यते। अहं परमात्मनोंऽशः इति 
हो . ज्ञानमत्रापेक्ष्यते ।  UREST ज्ञानभेवात्रोपसनाया आधारः | 


TAR] एवं जीवन्नेव सः तदीयां बुद्धि स्मृति विस्मृतिं एवं 
| सपि भगवद्रपतत्रेव भावग्रति। तथा च भक्त एव परमात्मनो 
दहः प्राणश्च dus | अतः स एव भक्तस्य मनः पावयित्वा तत्र 
| शाधतिकतया वसन्‌ तदनुभवगोचरो भवति | एवं परमात्मा स्वयमेव 


| हेने. अय्या! नीवेन्न मनके प्रसन्नव माडि कारुण्यव 
| Wty नीनेन्न sem नेलेवनेयागि कारुण्यव arg. नीनिनितु 
। | सनीयय्य Gea SRAM FATA tokki Digitized by. eGangotri 


१४८ अपेणपद्धतिः 


वत्सो यथा म्लायति धेनुमार्गणात्‌ तथा भवन्मार्गणतो | 
त्वमेव तावन्मम चित्तशुद्धि विधाय भृत्य सदनुग्रहो भव॥ | 
As the calf pines in search of its mote, | 
Iam pining in search of you. Be merciful | 
show me your presence. Let my mind fyl 
succour in You. i 
एनगे निम्म नेनहादागळे उदय. एनगे निम्म Wem] 

दागळे अतमानः निम्म नेनहवे जीवाळ- एनगे निम्म नेनहे | 
काणा स्वामि. एन्न हृदयदल्लि निम्म चरणद उण्डिगेयनोत्म | 
WW वदनद्ळूछि षडक्षारिय बरेयय्य, कूडलसंगमदेव ॥ ९३॥ | 


ममोदयस्त्वत्स्मृतिसंभव : स्यात्तैव चास्तं तव विस्मृते] | 
तव समृति सारतमं GAA प्राणं तथा त्वत्स्मरण हि मन्ये ॥ 
तयैव ते विस्मरणं भवेद्यदा तदैव मे भाग्यविपरथय स्यात्‌ । 
SGT श्रीचरणं हृदब्जे षडक्षरं लेखय भृत्यवक्ते || 


TT PET 


My daybreak is when I remember y% | 
When I forget you is night to me. You aretit| 
crux of my life. Imprint on my heart you} 
gracious feet and inscribe on my tongue i | 
Sacred mantram. 


एवं च भक्तः जीवने जालक | 
° > मैचिद $ 
प्रधानतया निर्वहन तसि siu don, eee i | 


शरणगीता १४९ 


git वस्तु तदन्तर्यामिणे परमात्मन एव अर्पितमिति सः जानाति | 
एताइशेनापणेन भक्त: भवरहितो निर्मलस्सन्‌ शिवः संपद्यते । 
अयमाशयो5त्रेवे निरूप्यते 


शिवकथेगळ केळि केळि सन्तोषिसि, :शिवकीर्तनेगळ 

| माडि माडि, दणुविल्ळदे शिवन नेनेदु नेनेदु, शिवसेवेय माडुत्त, 
- शिवपूजेयनोजेयल्टि विस्तरिसि, शिव शरणेन्दु शिवनोडवेय 

| शिंवनवरिगर्पिसि, शिवने तानाद भवरहितभक्तन नोडा, निजगुरु- 
| खतन्त्रसिद्धलिज्ञेश्वर ॥ १४ ॥ 

सन्तुष्टठवार्ताश्रवणेन saa कुत्वा शिवकीर्तनं च । 

तथा विचिन्त्यैव विना श्रमेण तथैव कुवैश्व तदीयसेवाम्‌ ॥ 

विस्तीर्य पूजांश्च यथोक्तरीत्या खतन्त्रमूर्त गुरुसिद्धलिम्ग | 

शिवं शरण्यं ह्यनुचिन्त्य नित्यं तदीयवस्तूनि तदीयवर्गे ॥ 
समप्ये भक्तया भवदेकनिष्ठः शिवः स्वयंभूत ea भक्तः | 


Revelling in Shivakathas, busily engaged 
in Shivakirtanas, tireless in remembering Shiva, 
Tendering service to Shiva, abundantly worship- 
ping Jstalingam, dedicating myself to Shiva 
Completely I have become one with Him. 


| एवं स्वस्मिन्‌ विद्यमानानि सौकर्याणि सवाण्यपि तदा तदा 
| गृहमागतेक्य? ua Spent quei. wae Raa: शिव- 


CE अप॑णपद्धति: 


कर्थीश्रवणमेव Bad भक्त; निराकारे परमेश्वरे अमर इवः यश 
मंझो Hag तादशं प्रकारं निरुपयंति। तचथा--- 


वचनदल्लि नामामृत तुम्वि, नयनदछि मूरति apy’ | 


Wee निम्म नेनहु gt, किवियछूलि feu कीतियु तषि | 


` 


Reames! निम्म चरणकमछडो छु सोगड वण्डनुम्ब तु | 
SERIE १५॥ | 
c ec 


e. IBI. XOT नेने 

आपूय नामामृतमेव तूक्त नेत्रे समापन तदीवमूतिम्‌ | 

चित्ते qj di NS QM A 4७१ 

चित्ते समापूर्य तदीयसंस्कृति श्रोत्रे erp तदीयक्ीर्तिम ॥ 
तथा द्विरिफोऽसि भवत्पंदाब्जनिप्वन्दमझो गुरुसंगमार्य | 
i. TE 202] SF ES m ३३ s | 
With your name in my mouth, with your 
form in: my eyes, with your memory in my 
mind, with: your praise filling my ears, O God! 
Let me be a bee hovering about your feet and 
sucking nectar. '- 


ae ü t यथा अचंनावसरे आत्मानं सदा परीक्षते अर्पणाव- 
बः आत्मपरीक्षायां निरत एव भवेदित्याह--- 

_` मनेन वेरसिदकूलि तनु करगदिंद्रे, सोडिनलूलि पुडे | 
chelate azea सुरियदिईडे, नुडिबढुलि गड | 
RTE कूडसंगमदेनर भक्तिगिदे चिन्ह vase ee | 
अनुं अभिकं काणिरे || à tt 
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शरणगीता dw? 


देहः कुशो सेव भवेद्यदा तु MASA मनसो योश्च । 
VAN AT यदा FHS स्पर्शान्मिथों वारि पतेन्न नेत्रयोः ॥ 


sets क्तौन त हि WER संगायभक्तारदमेच चिहसू d 


यतो न EE मयि सर्वमेतत्‌ ततो ad डांभिकवेप्रधारीः।। 


If my body does not melt when my mind 
dwells in God ; if my hairs do not stand erect 
| at His touch : if my eyes do not shed tears of 
| joy and if my voice does not become feeble 
| with emotion, f am merely.a boaster;and-not a 
| genuine devotee. One who does not. possess 
| these indications during worship and offering 
| ‘ceases to be a Bhakt: 


भक्तस्य सर्वापणभाव एवं हृदयज्ञमया रीत्या वण्यते ` 
ae नीनु ; ताथि नीनु ; बन्धु नीनु ; वळा. नीनु. नीवछदे 


मत्तारू इछ. कृडछुसंगमदेव ! clears नीरकदंदु ॥ Qe d 


~ 


त्वमेव माता च पिता त्वमेव वन्धुस्मेवसि तयव WITH, । 
विना भवन्त न च मेऽस्ति कश्चित्‌ सज्ञायदेव शञणुताङ्कचोःमेः॥ 


fe निक्षि 


यथव रोचेत तथा करू दग्धेञ्यवा वारिणि निक्षिप' ALA 


You are my father, my mother, my far 
‘and near relative. Apart from You,..I have 
hone. You may plunge me either in milk or 
m water. You may make or mar me as" You 
like. FhusngrsunrendeneBnyissliia ty QGbkn gotri "o 


१५२ eng: 


अक्तस्य-अर्पणप्रकारः पुनर्विविच्य निर्दिश्यते। que. | 

“ घन सवेदरे तनुवनापिसुवेनु. तनु सवेदरे मन्नु, | 

मन सवेदरे -भावबनपिसुवेनुः भाव सवेदरे निर्भाववर्नांपुव | 

कूडलसङ्गमदेव |` निम्म तेतिगनाद बळिक निम्मळूलि कूडि अति | 

शुद्धनप्पेनय्य -॥:१८॥ | 
ति ^ O_O 

यदास्मि सद्भक्तसहासिकां गतस्तदेव युष्मत्परिचर्थयाहम्‌। 

अवाप्य शुद्धि तंत उत्तराप्यं वित्तस्य कार्ये समुपैमि सत्यम | 

- fw इरो कायमिहापैयेय॑ काये कृशे चित्तमिहार्प येयम्‌ । | 

चित्त कुरो भावमिहार्पयेयं भावे$पिते केवलतां भजेयम्‌ ॥ 

If my wealth is exhausted by offering to | 

you, I shall offer my body to your service 

If my body is exhausted, I shall offer you my 
mind. If my body is also exhausted by thinking 

of you, I shall offer you my being. If my | 

being is also exhausted, I shall offer my non | 

being. Being thus your dependent, I remain 

united in you and become pure by offering 

myself to you completely. 


O  हुल्यि बायलूलि सिक्किद gus, सर्न We _ । 
 तिक्किद कप्पेयंते, सकललोकादिलोकज्नछ मायेय aeree सिक | 


RAR कण्डु नानु अञ्जि निम्म मरेहोक्केनु कायय | 
कारुण्यनिधिये अखण्डेश ॥ १९॥ | 
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| o merita १५२ 


| AARRE यथैव aq भेको सुजगास्यल्मः | 
तैव मायामृगवन्थिनीसितान्‌ समीक्ष्य भीतः शरण प्रपद्ये ॥ 
- अतस्त्वमेवाहेसि रक्षितुं मामखण्डदेवाद्य दयां निधेहि । 

Like a fawn which is seized by the tiger, 
like a frog which is caught by the snake, the 
universe 15 caught in your mysterious net called 
- Maya. By looking at it, I am frightened and 
humbly invoke your protection 
| आनु भक्तनल्ड्य्य, आनु वेपधारयय्य, कटुक, AWA 
| कोल्ढागनेम्बुदु Ta देसरय्य, कूडलसंगमदेव | निम्म शरणर मनेय 
| गा नानथ्य ॥ २० II 
| अहृ न भक्तोऽपि तु वेषधारी संहारकेत्यादि च नामवानहम्‌ | 
यथा भवेयं शरणस्य पुत्रस्तथानुग्रह्मातु भवानजस्रम्‌ | 


| व था quite unworthy to be a true devotee. 
| Iam a butcher, scavenger and hangman. Still 
| Lrequest you kindly to consider me as a child 
| of your Sharanas 


सिंहद सुन्दे जिगिदाटवे ? सूथन मुन्दे कीटदाखे १ प्रळया- 
| पय मुन्दे पतंगदाटवे ? निम्म gem एन्नाटवे कलिदेवरदेब ॥ २१ ॥ 
WWE सिहस्य पराक्रमस्ते किं शोभते मानव चिन्तय त्वम्‌? । 


| भनो Rees कीटळीळा ? संवर्तकाग्रे किसु पक्षिलीछा १ Ii 
TEA कलिदेवदेव किं शोभते क्रीडितमसमदीयम्‌१। 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


w 


| 


d Te e 


१५४ अपणपद्धतिः 


Can a lamb face a lion? Cana moti, | 
the fire? Can a worm face the sun ? Hoy n | 
I face you, 0 Lord Kalidevadeva ! Cal 


' यतोऽहं भवत्मरसादं खयमेवाचिगन्ठु न प्रभवामि age 
दयया मूल्य मां यया कयापि परीक्षया उत्तीर्णयस्वेत्याह-- | 
हर तन्न भक्तर तिरिवन्ते माडुब ; ओरेदु नोडव wel 
चिज्ञदन्ते, अरेदु alga चन्दनदन्ते, अरिदु नोड fs 
कोलिनन्ते. वेदरदे वेदे इद्दरे करविडिदेत्तिकोम्व रामनाथ Ral 


1 


ety भक्तानटने नियोजयेत्‌ सुवर्णपापाणके geo । | 
fü : A eo : 
त्ब पिप्याद्वरिचन्द्न यथा तथेव मया सुनरिक्ुदण्डवत्‌ ॥ 


`A 


य एव भीतो न भवेत्कदापि d रामनाथस्तु करेण घते । 


God examines His devotees with several | 
trials as one examines gold with the pumit 
stone, sandalwood by pasting and sugarcane by | 
twisting. If you stand the test bravely, He, ott | 
Lord Ramanatha will raise you to Heaven: 


यत; परमात्मा सर्वदा अस्मान्‌ परीक्षमाणो वर्तते तं | 
परमात्मानं maa समच्य तसै qaii के | 
समर्प्यत तदैव तदनुग्रहो लभ्येतेत्याह--- | 
aege पूजे; Fewer माट ! आ पूजेयु आ गर | | 
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शरणगीता 5 
नरणगात! SN 
—r कागिरण्ण ७ "जळ "sd TUN Tio v =. Ju 
चित्रद हु d i १००६६ | EE 2 "T1 «| tei \- Ji, A E] € "US ^s 
~ ~ LI—— be SEN m~ ~ e. 
aea Wigs: चारा पायल I> जाबङळब्बन भत्ते २०: 
हद duae BSNS pT {a २2९० 3 art d FT l | 54 Ed | | 


` ~ ~ = 

AN See Sree meres So ee 
यर्थव PARR सञ्चायत नव सुख कदापि | 
` ee rr NN — 
यथव चक्षाः एट[चाततस्थ दशाद््सो न द्रदताद तद्वत्‌ || 
AAA Fo "SY ~ 


Indifferent worship and unwelcome offe- 
| ring are quite unsatisfactory. They are merely 
| a show like a painted picture without life. 


| Thus worship ‘offered with ‘no devotion does 


Gee oe Te v निन्नद We 
यु नानोडबनाद वाळक TH आखु Mag. Ga WE 


आग: सभेवाद्यदि ARAZA en फळं त्वमेव ॥ 


| OLord Sangamadeva! You are master of 
| | ay 000५८८०८७७ 198 51618 "४: dayzenifbangot O u 


१५६ ema: 


are master of my wealth. Then You are षां 
ponsible for my commissions and omission | 
and hence as much liable as myself | 


vs गुणावगुणाव संपादिसदिरथ्य. निमगानु gl 
अप्रतिममहिम ! निमगानु सरिये ! कूडळसज्ञमदेव । नी र| 
लानादेनु एन्नोडने मुनिवरे एले तन्दे हेळा ? ॥ २५॥ | 


भवान्गुरुमय्यगण गण वा दधातु ERA: । 
नाहं Wag: सदृशः कदाचित्‌ भवेयसत्रा प्रतिमस्वभाव || 
एवं सति त्वं मथि कोपमद्य कतुं कथं युज्यत इत्यवेहि | 
Lord Sangama! Do not examine m| 
merits and defects. I am not your equal. Yo | 
are supreme in all respects and can achiev | 
anything. Iam only a poor being of Yow | 
creation. Should You be angry with me? | 


' भेवदीयपरीक्षायां यचहमनुत्तीणों भवेयं तदापि तो | 
शरणं ममेति याचते भक्त इत्याह-- | 


चन्दनव कडिदु कोरेदु que नोन्देनेन्द॒ कम्प RES 
TE सुवणेव कडिदोरेदोडे वेन्द awe हिडिदित्त ? सब्दु | 
कडिदु कव्बनु der गाणद्ठिक्रि बेन्दु पाकागळ्ळ egit | 
नोन्देनेन्दु सविय ARI? ना हिन्दे माडिद dg 
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शरणगीता १५७ 


मुन्दिळहळ निमगे हानिये 2 एन्न तन्दे मलिक।जुनदेवय्य कोम्दडे 
शरणेंबुद माणे ॥ २६ ॥ 


छेदे छेदे घर्षणे चन्दनदुः यं गन्धं किस्वीन्नु जद्यात्कदापि ! । 
ag छेदने शाणलेखे मूषातापे किन्नु विन्देत्कळड्वम्‌ १ ॥ 
इक्षुनीत्वा Tia Tea यन्त्रे लिक्षो: क्षिप्यते Bea: | 
्रकादेः शर्करा भावमेत्य क्षीणो सुत्वा माधुरी ey जह्यात्‌ १ ॥ 
जन्मान्तरे मत्कृतपापजातं त्वया पुरस्तान्मम चेन्निवेश्यते । 

हानिः किसु area मछिकाजुन | त्वया हतोऽपि प्रजहामि नं त्वाम्‌ ॥ 
| If you cur sandalwood and paste it, does 
| it feel hurt and lose its smell? If you heat and 
| melt gold in fire, does it become impure? If 
| youcut, crush and squeeze sugarcane, does it 
_ lose its sweetness? All my faults if placed 
. before You are no loss to You. Even if You 
punish me in all possible ways, 1 shall still 


| Surrender myself to You alone, my Father, 
_ Channamallikarjuna ! 


| ज्योति Bet वत्तियेल्ल ज्योतियप्युदस्थ, सागरव सुद्टिद 
| Re सागरवप्युवय्य. प्रसादव मुट्टिद॒ पदार्थवेल्य 
i RR, लिंगव मुटिटिद wA लिंगवप्पुवस्य, 
| "रदेन | परिम मद्रचरः तिसन, UB Yl 


DIA i 


२५८ अधृणपद्धति: 


४. प्रमामिपन्गखछ तखरूपताउपैति वर्तिः परमार्थतस्तु | 
aya नद्यस्सरितां पतिं गतास्तदात्मतामभ्युपयन्ति सांप्रतम्‌ | 

भवस्रसादेन समेति यत्तु पदार्थजात तदु ते प्रसाद: | 
Mea निर्मळ एप जीवः स्प्रशन्हि लिंगात्मकतामुपेति | 
TOG भवन्त सकठशदव भर्वान्त भक्ता [E भवत्स्वरूपा, | 
The wick connected with the flame becomes | 
flame itself. The rivers coming into contact |. 
with the ocean become the ocean itself. All | 
objects of enjoyment will be transformed as | 
Prasada owing to the contact of God. The | 
pure-minded individuals coming into contact | 
with Linga become Linga Itself. Hence, Lord | 
: Sakalesha! All those who touch you become : 
yourself internally and externally 
. ७६. ` तनुव वेडिदडीवे | मनर वेडिदडीवे ! धनव वेढिदर्बवे | 
iC शरणरिगे. एनगे वेकेंब भाव मनदल्लिलि होळेदरे, घनमहिम। 
' निमा शरणर पाददाणे, मनवचनकायदळिळ नीवल्लदे wae | 
नरिदोडे कूडरुसंगमदेव | मत्त सरक्ति भवत्रेम्ब घोरदढ्लिक्षण | | 
SE मनश्वव धन च नित्य ह्यवेक्षमाणः शरणा छमन्ते। | 
तदस्तु मद्य लिति भाव एप उत्वाद्चते चेन्मम मानसे {द| | 
त्वे वेस नून हृदय ममात्र त्वदेकनिष्ठाः शरणाः प्रमाणर। || 
विना भवन्तं वचनेऽध काये ala चित्त यदि aera । 

० 9 
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शरणगीता १५९ 


तदा गुरुः कूडल्संगमाये: मां निश्षिपत्येव हि घोरपाशे | 


If Sharanas ask me, 1 give everything like 
my body, mind and weaith. If the desire for 
- anything enters my mind and if I seek anythig 
but you alone, you may throw me into the 
। great whirlpool of Samasara. Spil 


अंगवन्नरिवचक्क शिवलिंगपूजेय ISO वेकुः आत्मन 
gyms cuz पदार्थव छिंगरपितव माडले ae g 
| अरिविन वित्तः giz us सर्वमयद युक्तिः ईशान्यमूर्ति 
| aReasafenaaita शक्ति ॥ २९॥ 


खस्य Gel Wad यदाङ्ग तावच fus wf पूजयेत । , 
MAST यावदुदेति crga शिवभोग्यमेव |. . 
एतद्धि मूल परमार्थवुद्धेरेतद्धि Fe ननु युक्तिरेतत्‌ | 

इशान्यमूर्ति गुरुमल्छिकाजुम जानाति यस्स हि शक्तिरेतत्‌ | 


Until one knows the nature of oneself, one 
- Should worship the Linga. As long as the thirst 
| ofthe soul exists, one:should worship the Linga 
| and offer to 1t whatever he has possessed. This 
| 5 the mark of learning. This is the indication 
| j i comede . This is the sign of all-pervasive 
i - This is the means of Knowing Ishanya- 


i m = . yy १ 
| "rthy Mallikarjuna Linga. 
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१६० अर्पणपद्धतिः 


एबमणाचरणेऽपि साधकेविवेकिमिर्भाव्यमित्याह---. 
माडुवर्छि uw नानरिदु माडिदेनादडे, नीडुवढ्छि m 
नानरिदु नीडिदेनादडे, नीडुवछ॒लि रुचिगे मनवेळसि हारे, | 
नादडे निमगन्दे द्रोहवय्य. माडुवळूलि नीडुवळूलि asm | 
नीनन्दे मूगु कोग्यि कूडलसंगमदेव || ३० ॥ | 


अहं करोमीति यदा विचिन्त्यते, तथार्पयामीति यदा विचिन्त्यते | 
तत्रामिळाषो यदि मे-रुचो स्यात्‌ , तदा कृतं वञ्चनमित्यवेमि ॥ 
अशुद्धता चेत्करणे समपणे ज्ञायेत, दिक्षां कुरु मे तदेव | 
If I act with a selfish motive, if I give alms | 
with a selfish intention, I:would be cheating | 
you. If lact or give charity without piety | 
You cut off my nose, O God Sangama! | 


पर्णिंडतनागलि, मूखेनागछि, सञ्चितकर्म e बिइदु, | 
प्रारव्धकर्म भोगिसिदल्ळदे बिडदु- नानाव लोकदोळगिई | 
बिडदु, कर्मफल्गूडि कृडरुसगमदेवगे आत्मनेवेद्यव माडिदाते | 
धन्यनय्य ॥ 3? ॥ 
ूर्खोऽस्तु वा पण्डित एव वास्तु संबैरवश्यं तकर्म मोयस्‌ | 
प्रारब्धमेतन्न विहन्यतेऽन्यथा तदेव बघाति च मां परत्र | 
अतश्च नित्य गुरुकूडलाये ह्यात्मारपणं यः कुरुते फलेन | 
स एव घन्यो भवतीह तसिन्प्रसन्नतामेति fag | 
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Lou] शरणगीता १६१ 


Whether one is learned. or unlearned, one 
has to expiate-one’s Karma. One's own Karma 


| can never.end unless it is actually experienced 
| by oneself wherever he resides. One who 
| surrenders himself along with his Karma to God 
js fortunate indeed न a 


अन्नवनिक्रिदडेनु? पुण्यवहुदु. qud कोडडेनु Paiga. 


oa ARI पुण्यबहुंदु. आयांय फलंपदद संपत्तहुढ॒य्य ? 


कृंडठचन्नसंगमदेव ॥ ३२ ॥ 
अन्नप्रदानेन किमाप्यते नरे; कित्चिच पुण्यः भवितेह. लोके | 
वस्रप्रदानेन किमाप्यते नरे किंश्चिच्च पुण्यः भवितेह लोके ॥ 
द्रव्यप्रदानेनं किमाप्यते R: किश्विच पुण्यं भवितेहं लोके । 


| तथापि तत्कमफलस्थ भोगात्‌ कर्तात्र जन्म प्रलभेत नित्यम्‌ ॥ 


If you give-food to others. with love and 
kindness, it secures you merit. If you give 
clothing similarly, it secures you‘merit: Each 


| act has its own' measure of merit, to enjoy which 
| You have to be born again 


फलपेदादिगछ भक्तरिगे mend. अवरदनोहरु. अवरु 
Ral fia eRe तनुमनधनगळ कोडुवरु: US SERI 


| शिन | निर्वेञ्चकरेम्मवरु, नित्ननेन sae. नीनेनवरिगें £ कोडुवे 
| i Sede dee कुड' कोडदे होगु कपिलसिद्धमछिकाजुन! ॥ 
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१६२ अपणपद्धतिः 


` 'फलादिकं भक्तचयाय दत्तमितीरयन्वे क्षिपसीह काठम्‌। 

त्वददत्तमेतत्फलजातमत्र नेव प्रतीच्छन्ति भवत्युभक्ता: | 
 त्वदीयरूपाय च तुभ्यमेव प्रदातुमिच्छन्ति धनादिक ते । 
' SIS नो कश्चक एव देव निवश्चनास्त भवदीयमक्ता:| 
च्छन्ति ते किं भवतस्सकाशात्‌ त्वयापि किं दीयत एव तेम. | 
` WR efe सामिलाषं ग्रहीतुमिच्छन्ति ददातु नो wil 
` Lord Kapilasidda Mallikarjuna! You may | 
bless the devotees with worldly states and plenty | 
of profits ;,but they don’t request them heartily 1 
as they are Satisfied with their lot. They hax | 
voluntarily offered their body and soul to Yo} 
and want nothing from You. . What can you | 
give them ? | 
2 एवं शिवपैणबुद्धया व्यवहरन्तः शरणाः eu गि: | 
Raga सन्तः शिवादपि न किश्चिद्याचन्ते | er प्राण | 
कम शिवार्पणिया खयं विनश्यतीति ते इडं विश्वसन्ति | लगी | 
कर्म “शिव एव यदि समर्प्येत तदेव जन्म सार्थकं ममेति | 
तेषमाशयः ॥ | | 
oe शिवः भक्तवत्सलस्सन्‌दयया तदीयभृत्यमुद्धत UU | 
तमुपागच्छतीत्याह- . | 
` अडवियछिद्‌ गोवु मनेयलिद करुविगे चिन्तिसि बन्दु | 
नीडि मोहव माडुबुदहलदे आ करवे बल्ल्दय्य? नानु ऋ | 
शट 
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शरणगीता १६३ 


pkg परिभवदळूलि dege, नीनु «Xue, cr .मरवेय 
रमं तोलगिसि करुणदिन्द सलहवेकेम्ब चिन्ते निनगल्छदे नानेन 
RA, अखण्डेश्वर ॥ ३४ ॥ 


घेनुश्वरन्ती वनमार्ग एवं Tew ननु चिन्तयन्ती | 

खये समागम्य पयश्च दश्वा मोहं करोत्येव न वेत्ति वत्स: ॥ 
| कर्मागतं देहमिमं च लब्ध्वा संसारमीत्या मयि दुःखितायाम्‌ | 
|: दबाुग्राह्मति विचार एपस्त्वदीय एवाद्य किमत्र कुर्वे ॥ 


O Lord Akhandesha! The cow, gone to 
| graze in the forest remembers its young one 
| at home and returns of its own accord to suckle 
The young calf cannot go to it. Similarly, 
| When I am drowning in the ocean of samsara, 
You must yourself come and save me. 1 cannot 


_महाशरणा अक्कमहादेवी स्वीयार्पणविधानमत्र निरूपयति- 


नच्चुगे मन Prefs. मेच्चुगे मन निम्मछूरिः सलहुगे 
तिमछूरि. अळढुगे मन निम्मछूलि. बळळुगे मन निम्मढूछि 
शरे मन निम्मळूलि. कोरगुगे मन fefe. एज TPA 
| Mea we उरियन्ते fene बेरसुगे चन्नमळूलि 
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2&9 अर्पणप्रद्धति: 


. मिमेति सक्तमस्तु त्वयेव विश्वासमुपैतु निम्‌ | 
` तथेन्न संरक्षणमांमुतात्वयिं SP ERE ac IF CORE ॥ 

त्वचिन्तया खेदमुपेतु नित्यं काश्य समाझोतु भनस्तवयीह। 

दैन्यं समाझोतु मदीयचित्ते संसगतस्ते गुरुमछ॒लिकाजुन | 
करपूरवत्येचिरिवेन्ट्रिय़ाणि त्वय्येव साङ्कर्ममबाप्नवन्तु | 

In all its phases, in all its. acts, Jet 

mind be merged in You. Let my five orga ! 


of sense become merged in you like camphot १ 
which is set alight | 


7 'म्रगिडबळ्छि :भान्यज्गळ Fates aag m| 
कोन्दुण्डु शरीरव होरेव दोषक्के एनगिन्नावुदय्य विधि! Aaa 
मोदळागि ऐदिन्द्रिय कडेयाद्व चराचरवेल्ल siue | 
अदुकारण 'कूडजसङ्गत शरणरु लिंगकरप्रिसि प्रसादव कोप निर । 
गळागि बदुकिंदरु ॥ ३६ | र 
FOI: फरमूुजातं धा्यादिकं चाप्यप्रचीय लोभात्‌ र 
प्राणान्परितयाजयतो,नरस्थ दोषस्समेत्यत्र हि को विषिः खात्‌!॥ | 
हषीकेक परिगृह्य जन्म प्राप्तान्यथ. द्रिप्रमृतीन्द्रियाणि । | 
Pare चराचराणि जीवात्मक्रान्येंच खळ रताति ॥ 
TSA HRT al .समर्प्यांथ तदीयभोगात्‌। 
निदोपिण ,सौख्ययुता श्र नावामिह, iH 


शरणगीता १६७ 


AN aN 


कुल्स्वामि ! निन्निद देजयरळदे नानोंदु हेजेयनिडेनय्य 
एनगोंदु हेजयिल्ल- Ra हेज एन्न हेज ओंदाद भेदव जगद 
न्याविगळेत्त TE रामनाथ ॥ ३७॥ 


कुलाधिप त्वच्चरण विनाहं न निक्षिपाम्येव पढे कदापि | 

न कोऽपि पादोऽस्ति aAA भवत्पदं मत्पदमेकमेव ॥ 
न इश्यते तत्र च भेदलेश: कथं जना न्यायविदो विदुस्तत्‌ | 
O my Lord Ramanatha! I cannot take 
one step unless You lead me with Your steps 


My steps and Your steps are blended together 
That they are one, evil men can hardly realise. 


निम्मिदळानादेनु ; wit देहेन्द्रियमःप्राणादिगढादवु, 
आ देहेन्द्रियमनःप्राणादिगळिशे कतेनु नीने, ` अवर आगु ay 
सुख दु:ख एल्ल्वु नीने. ओळगे नीने होरगे .नीने- नानेबुदु 
नइवण Hig. Ra बिनोद नीने बल्ले ॥ ३८ ॥ 


भवद्विरेवाहसुपागतोऽस्मि त्रैव देहादिगतिस्त्वयेव | 

daia कतो भवसि त्वमेव तडा गतं. दुःखसुखादि च ॥ 
` सर्वे तमेवांतरसि त्वमेव ada वाह्येऽपि त्वमेव देव | 

अहंममेति अम एष मध्ये त्वमेव जानासि भवद्विनोदम्‌ ॥ 


L lamformed by You. My body, sense, 
| Mind aeq tfeoare wp tvm Biavelbestowed on 


१६६ अर्पणपद्धतिः 


me. My happiness or misery are Yours. y, | 
are inside and outside. ‘To think that] an 


different from You is due to ignorance. 


भक्तः सर्वापिणमावेन ge: p सर्वमपि प्रसा | 
भावनया उपयुङ्क्ते। प्रसादसेवनकाले ये आगच्छन्ति qus | 
यक्तिच्िद्दत्वा अवशिष्टमेव स्वयं भुङ्क्ते । स्वोदरपूरणाभिका i 
इृष्टिस्तसिन्ञ वर्तते । परहितार्थमेव सर्वात्मभावेन आत्मीयता | 


र्वान्‌ प्रीणयन्नेव a: जीवति । तद्यथा--- 


कागेयोंदु अगळ कण्डरे करेयदे तन्न asde! । 
कोळियोंदु गुटुक कण्डरे करेयदे तन्न कुल्वेल्लवनु? few | 


भक्तिपक्षविल्लदिदरे कागेकोळियिद कर कष्ट कूडलसंगमदेव ॥ 


काको हि पश्येद्यदि Saas किं नाहयत्येष सजातिवृंदम्‌!। | 


संवीक्षते चेत्तणमेकमेव किं नाहयत्यात्मकुलं हि कुक्कुटः ! | 
शिव त्वदावरजितभक्तरोषं भक्तो न चेद्यच्छति uf | 
काकानिक्ृ्ट्वरणायुधाच fm कूडल्संगमाय ॥ 


. When a crow catches sight of an eatable 
It offers invitation to all the crows nearabout 
' When a hen finds a few pieces of grains: 1 
shares them with its brood of chickens: 


Your devotee receives some prasadam is | 
You, and fails tashanecih, Witha hiscneighbov E 


— 
tA 
55 tr < "० NT — 
- = का 


शरणगीता १६७ 


O Lord Sangama! he would be lower than 
crow and hen in estimation. 

आशेगे Gye कोटि. आमिषक्के awe कोटि. as 
` Reg «foe सत्तुदु कोटि. अतित्त हरियदे निनगागि सत्तवरनारनू 
- काणं गुहंश्वर ॥ vo ll 


आशानिवद्धाः शतशो सृताः पुरा तथैव चाच्नात्खळु कोटिशो मृताः | 
` नितंबिनीस्वर्णभुवां कृते मृतास्सह्नशस्ते भवरोगपीडिताः |i 
विचायमाणे बहुधा गुहेश्वर खदर्थमेकोऽपि मृतो न इश्यते | 
People have died in hundreds in pursuit of 
worldly pteasures. Thousands have died as 
victims of gold, woman and earth. Thousands 
| have died in search of the day-to-day necessities. 


. I know of none who has given up his life for 
| your sake, Lord Guheswara ! 


RARER: 
साधकः प्रातरुत्थाय खानादिना शुचिमूत्वा भगवद्चनां 
| विधाय सकीय भोग्यवस्तुजातं भगवतेः समर्प प्रसादसेवनेन 
| गियकमैनिवाँहाय समुद्चक्तो भवेदिति दारणा अपेक्षन्ते । सर्वेपि 
| “Weiter: एवमेव सूर्योदयसमये अचनां अर्पणं च परिसमाप्य 


(७-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


” cw 
"ln UN 


१६८ कायकपद्धति: 


स्वीयोद्योगे निरता Hag: ; प्रतिदिनसेवमेव' सर्योदयात्‌ः यौज 
पन्तं मानवाः खकर्तव्यनिरता ABA तदा qu दारि | 
गन्धोऽपि न विद्यते । भाग्यलक्ष्मी: तेपां Te ससन्तोपं Rage, | 
सूर्यो यथा फछापेक्षां विनेव लोककेल्याणाय यथा जीवति ay | 
मानवाः परहिताथे यदि जीवेयुसदा ते जम्मसार्थक्य TIJA: | | 
एवं भवितुं व्यवहारः कथः em: £ अथं प्रश्नोऽनायासेनोत्तातः | 
शरणः तेषां दृष्टी सर्वोऽपि व्यवहार: कायकभावनया Ree) | 
किं तत्कायकम्‌ ? को वाऽस्य महिमा ? जगमंश एवं विवि | 
प्रदश्यते शरणे:-- | 
कृषिकृत्य कायकदिन्दादडेनु. तनुमन वळलिसि a | 
दासोहव माइव परमसद्धक्तत पादव तोरथ्य एने. we | 
आतन तनु शुद्ध ; आतन मन शुद्ध. आतन नडे शुद्ध, नुडियेल | 
Wag. आतंगे उपदेशव माडिदातने wage अनं | 
सद्धक्तन मनेय केलासवेंदु होक्कु लिज्ञाचनेय माडुव जङ्गमे | 
जगत्यावन. इन्तप्पवर नानु नेरे नेबि नमो नमो wa | 
कूडरुसङ्गमदेव || १ || 
PA कायकतामुपैति यदा तु सद्भक्तसमाश्रिता खात्‌ | 
'यदा गुरूणां चरजज्ञमानां सेवार्थमेवोपनिवध्यते चेत्‌ ॥ 
दहं मनश्चैव निपीड्य धर्मादाहत्य किश्वित्तत एव सेवाम्‌ । 
समाचरेः परमस्स भक्तस्तदीयपादो5स्तु मदीयमखके ॥ 
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i) शरणगीता १६९ 
- तदीयवाक्यं परमं पवित्रे तथा च तद्वशनमेव शुद्धम्‌ । 

qa च यस्तत्वसुपादिदेश स एव. दिव्यो गुरुरित्यवमि ॥ 
एताइशं ATE च Has केलास एवेति विचिन्त्य जङ्गमः | 
लिड्रावन तत्र समाचरे्चत्‌ स वंदनीयो जगदेकपावनः ॥ 
विश्वस्थ चैताइशजङ्गमं हि तस्मै प्रणामं विदधामि देव | 


| labour be undertaken as Kayaka which is held 
as noble and dignified. (No work is mean or 
low if discharged in this spirit) 0 Lord Sangama! 
Kindly show me one whose physical and mental 
labours are directed to God. He is pure in 
heart, mind and body. His speech and action 
| are pure. His teacher is held as Paramasadguru- 
| The Jangama who enters such a person’s house 
_and worships his Istalinga is a holy man. Such 
. men I adore respectfully. 


1 


i ) 


वसवार्यः स्वकीयव्यवहारपद्धतिमेवं विवृणोतिं-- 

नानु आरम्भव माडुवेनय्य गुरुपूजेगेन्दु, नानु व्यवहारव 

“WA PASS. नानु परसेवेय माडुवेमय्य जङ्गम- 

| "era. नानावाव wise माडिदरेयू आ कर्मफठभोगव नी 

| eras ना arda, नी कोट waa निमगछदे मत्तोंद क्रिये 
मनु, निम्माणे कूडलसङ्गमदेब ॥ 2 ॥ 
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Let agriculture and all other physical 


TNR 


१७० कायकपद्धतिः 


कृषिं हि gal गुरुपूजनार्थं लिंगाचनाथ व्यवहारमेब | 
कुर्या च सेवां. चरतोषणाथे शिवप्रियं स्यान्मम जीवनं हि | 
` यावच्च कर्म क्रियतेड्य RES त्वयैव संपत्स्यत इत्यमैमि | 
emu गुरुसंगमायं समर्पये तुभ्यमनन्यभक्तया || 
त्वामन्तरा नैव ददामि कसमैचिदित्यवेत्यात्र वसामि तृप्त: | 
I till in order to worship Guru (but no | 
merely to attend to the needs of my family). | 
strive in order to worship Linga. I seek | 
employment iin order to worship Jangamas | 
Whatever I do, I know that the fruits are just | 
what you confer on me O Lard! My offerings | 
to you are what You have favoured me kindly. 
` सत्यशुद्धकायकदिन्द बन्द द्रव्यदि चित्त विच्छ | 
Rig. नेमद कूलि अन्दिन नित्यनेमदछि संदिरवेकु, नेम | 
कलिय बिटूटु हेमदासेगे कामिसि व्यव हिडिदरे ता माडुव से | 
नष्टवय्य, निन्नासेवेषद पाशक्के नीने होगु ॥ ३ ॥ 


^ सत्न शुद्धेन च कायकेन यावद्धि वित्त लभते मनुष्यः | 
“चित्त तु तावत्यनुक्तमेव विच्छेदमेयान्न च वित्तलोभात्‌॥ 
' न कायकादभ्यधिकं त्वभीप्सेष्मेत लभ्यं ननु कायकेन | | 
व्यवखिताक्ायकजाद्धनाचच भिन्न सुवर्ण यदि atest | | 
तदा विनश्येत तदीयसेवा प्रत्याशया विन्दति पाशमेब। | 
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शरणगीता १७१ 


Only by the gains earned by honest labour 
should the mind reach contentment. The 
wages of the day should be in conformity with 
| thelabour, turned out on that day. To be 
| greedy for the undeserved gains with less labour 
- would lead only to misery 


| Wet पविल्ले कायकं भक्तेयथाचयते तथा गुगठिन्ग- 
| जड़मेरप्याचयते | तेपामपि तदावरबकता महती वर्तत इत्याह---- 
| Teas कायकदिन्दले जीवन्मुक्ति, Baas कायक 
| fae शिलेय कुछ हरिवुदु. जगमवादरू कायकर्दिद वेपद पा 


आखु ॥ 2 ॥ 


> Ps m~ ~ हन = 
तथेव ल्गिस्य शिळादिदोपो निवर्तंते कावकतश्व सत्यम्‌ ॥ 
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१७२ कायकपद्धतिः 


the mob. Hence Kayaka (engagement) iş | 
indication of the Knowledge of Lingam. 


कायकद्वारा समाजितमेव द्रव्यं गुरलिंगजंगमेभ्यो | 


समर्प्येत तदेव जीवनं सुंदरं पावनं च स्यादित्याह- 


कंदिसि, कुंदिसि, वंधिसि, नोयिसि, कण्डकण्डवर बेह | 
तंदु जगमरिंगक्के माडिहेनेम्व दंदुगद माटक्के ङिंगनैवेध mmm | 
तनु करगि मन बलि बंद तेरदनुवनरिदु, संदिल्लदे dua 
जंगमरिंगक्के माडुव दासोहवे माट' कारेयसोप्पादरू काम. | 
दिंदळे बंदुदु रिंगापितिवरळदे दुराशेगिंद बंदुदु ew हु | 
कारण सत्यशुद्धकायकद नित्यद्रव्यवादरे चंदेश्वर रिंगकके t| 
Wey केठिरय्य || ५ ॥ | 


Sga संपीड्य परात्नरांस्तु संक्रेशलब्ध यदि जगमाय | 
प्रदीयते यङ्भवकातरेण न तत्समश्चाति य एष देवः ॥ 
कायस्थ चित्तस्य च दण्डंताद्यत्संपादितं तत्तदवेत्य तुष्टया | 
Te जंगमपुंगवाय तदेव तद्वश्यकरं ह्यवेमि ॥ | 
सत्येन शुद्धेन च कायकेन समाजितं यत्तुच्छमपीह aaa! | 
feft चेसुसमर्पितं भवेत्‌ तदा wage: प्रसादः | 
दुराशया यत्समुपाज् चार्यते तथापि तन्नार्पितमेव जायत | | 
अतश्च सत्येन च शुद्धवत्या संपादितं कायकवस्तु निलम l । । 
TRUM परपप्रबतेजनेबदेव ऱयेवेबनित्रेद' सतत । 


शरणगीता १७३ 


To procure wealth in evil ways or beggary 
and offer it in worship of Linga is not 
propitious. What-ever You earn with greedi- 
| ness would be rejected by God even if offered. 
If with earnest bodily effort and sincere mental 
| devotion, you make even a small offering like 
| some vegetable to God, it will be highly appreci- 
| ated by Him. 


मन छद्धविल्ळंदवरे 
कायकव माडुवल्लि सडू 
अमळेश्वरलिगद सेवेयुळळ 


ae बढ्तनवस्छदे चित्तशुद्धनागि 
नोडिदडत्त लक्ष्मि तानांगिप्पक्ु 
ll 


Al 


° क्ते 
| 


` चित्त विशुद्धियेंदरि नास्ति पुंसि तस्यैव सर्वाशदरिद्रता स्यात्‌ | 
तस्यैव चित्तं परिशुद्धिमेत्य स्यात्कायके संपदुपेति नित्यम्‌ ॥ 
यावच्च सेवाममलेश्वरस्य करोति तावत्समुपैति लक्ष्मी: | 
Lakshmi does not come to one who is not 
pure in mind. The woishipper who is pure in 
body and mind will become Fortune's favourite 


So long as one continues to serve God and 
Mystics one leads a happy and peaceful life 


Ji कायकडल्लि निरतनादोडे गरुदरानवादरू MAAF; 
| शिपूजेयादरू मरेयवेकु ; जंगम मुल्दिद्ोडेयू en दरियवेकु, कायकवे 
बैशसवादःकारण”००जनछेशरसिंगबाबितादरूबागकदोलमु१। ७॥ 


१७४ कायकपद्धतिः 


यदाश्रयेत्कायकमेव मानवः स विस्मरेत्सब्वुरुमप्युपागतम्‌ | 

fener पूजामपि बिसरेत्तदा न ठक्षयेच्चेव हि जंगमं तदा | 

तत्कायकं पावनमित्युदीयते यतश्च केवल्यपदं प्रकीर्तितम्‌ | 

य एव छिंगं ह्ममलेश्वरो भवेत्‌ जगद्धितार्थं स तु कायकं चरेत्‌ | 
To the devotee solely absorbed in kayaka, 

guru’s presence, Linga’s worship and Jangamas | 

approach are all secondary. He should conti- 


. nhuously practise his labour which is esteemed | 
as Divine worship. | 


कृषिय माडि उण्णदे.हसिवु हरिव परि इन्नेन्तो? के | | 
योगव माडदे निर्मल्सुचित्तवनरिव परि इच्नेन्तो ? वेयदे अशनवनुखुव | 
ठावाबूदु कपिलसिद्धमल्लिकाजुन । ८॥ | 


इत्वा र्षि भुज्यत एव नो चेत्‌ क्षुधापहारे5स्ति निमित्तमन्यत्‌ ! । | 
कर्मात्मकं योगमपास्य चित्त सुनिर्भल वेचुमपीह शक्यम्‌ १॥ | 
पाक त्व्षवाऽशनरीतिरन्या इष्टा नु लोके गुरुमल्लिकाजुन ! 
Without eating after labour how can hunger 
be satisfied? Without the practice of Karma 
yoga, how can even the ascetic attain purity of 
mind ? Who can eat food without cooking it? | 
व्यवसायव माडि मनेय वीयक्के बत्तविलदिदरें T | 
व्यवसायद गोडवे एकम १ mafimag आडि dg ^ 
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| quem क्रयविक्रयद गोडवे एकय्य £ वडेयननोलयिसि तनुविज्ञ 
अष्टभोगव RARR आ ओलगद गोडवे एकय्य £ भक्तनागि 
ag नास्तियागदिदरे आ उपदेशव कोड गुर, कोण्ड 
| शिष्य इवरिब्बर मनेयढिक मारि dale. गुहेश्वररिंगवत्तले 
| होगळि ॥ ९ ॥ 

| कृषि समाश्रित्य कुटुम्वपोपणं भवेन्न चेद्त्रीहिसमृद्धिपूर्वकम्‌ | 

| किं कार्यमेतेन ? वणिज्यया वा या पोप्यपोषाय न चेत्मगल्भा £ ॥ 

| यदाश्रयादष्टविधोपभोगो न स्थात्किमेतेन पराश्रयेण | 

| भक्तात्मतामाप्य भवात्ययस्तु यथा भवेन्नैव तथाविधेन ॥ 

| शिष्मेण किं वाप्यथवोपदेष्टा £ गुहेश्वरो नेव विशेत्तु तद्गृहम्‌ | 

| इत्थं सतीहेव तयोगृह तु मारी प्रविश्याऽशिवमापयेन्नु ॥ 


| What is the good of farming if one can't 
- get food for one’s house? What is the good of 
. engaging in trade if one cannot earn enough for 
the maintenance of cre’s family? What is the 
8000 of serving a master if the service does 
Dot bring wealth and comfort? If the devotee 
does not attain eternal happiness by his spiritual 
Practice, what is the good of a teacher giving 
him instruction? Lord Guhesha would not be 
Well desposed to both of them. They would 
both come across innumerable miseries 


| in life as though. they axe.contacted, with. Mari. 


| 


१७६ कायकपद्धतिः 


सासिवेवष्ट सुखक्के सागरदु दुःख नोडा. apy, | 


C. & A 


क्विं 


बेटब माडिदेनेम्ब परिव नोडा. तञ्चनिक्कि निधानव arias 
बिन्नाण तप्पित्तु गुहेश्वर ॥ १० ॥ 


em 


सर्पपप्रमितसौख्यमुपेतुं जीव एप भजते5ठिथसरक्षम | 
दुःखमेव AY सर्वत एवेत्येष सर्वविदितः खळ नूनम्‌ | 
कामिनीसुंखसमागमलोभाक्किन्न किन्नु न करोति नरोऽत्र? | 
आत्मनाशमनवक्ष्य निधीनामाजनेन किछु सत्फलमेयात्‌ ॥ 
To get a grain of happiness one has to 20 | 
through an ocean of misery. So one must not | 
go through great exertion in order to obtain a 


small return. Tt is no good losing oneself in 
order to gain the whole world. 


एवं महता प्रमाणेन व्यवहारे कृतेडपि साधकैः सार्था | 
परित्याज्येव | यदि मनोनेर्माल्येत Sacie व्यवहारो ति | 
तदेव साधक: सन्तोषप्रक्ृतिमधिगच्छेत्‌ ; संपत्समृद्धिं a gaa! | 
स एव आत्मकर्‍्याण साधयेत्‌ ; इश्वरानुम्रहं च छमेत | q 
सर्वेरपि' मानव; तृध्या शान्त्या च व्यवहर्तव्यं ? तथैव ANSA 
दयावधिगन्तव्याविति शरणा निरीक्षन्ते ॥ 


à Ses R > तदेव 
विनेव फछापेक्षां कायकभावनया qepded क्रियते त | 
परमात्मने रोचेत | यदेव परमात्मने समर्प्येत तदेव तदीय ; 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


CETT CET AEAT 3 E "E S 


हाथ SN nie TS, TT, NN 


RA ae ee 2 


| 23] शरणगौता १७७ 


| यो भावयति स एव दु:खुबिमुक्तो भूत्वा नित्यसुखी संपद्यते | 
| एतादशानन्दानुभवायेव कायकमाचरणीयम्‌ | तदैव लोके दारीद्रय 


बिनश्येत्‌ ; सद्भावना च विकासमेयात्‌ । फलमपेक्ष्य कर्माचरणं तु 


| सर्वथा तुच्छमेवेत्याह-- 


HATE फळव बेडुवरय्य तमगेछियदो आ फल 


Raat: पतरेपुप्पदछ्लि पूजिसि फलव वेडुवरय्य तम- 
| गेटिल्यदो आ फल तरुगळिगछदे £ सुविधानवनर्पिसि प्रसाद 
| फलव वेडुवरव्य तमगेल्ियदो आ फल हदिनेण्डु घान्यक्कछदे ? 
| हिङ्गदोडवेय femur कोट्टु wea वेडुव सर्वे अन्या यिगळनेनेम्बे 
RRR? ॥ 


जलाभिषेकात्फलमिष्यते यद्रसातरुं गच्छति तन्न पूजकम्‌ | 
TA पुष्पेण समचनात्फळं यदिप्यते तत्तरुमेव गच्छति ॥ 
समप्यै भोज्य, फलमिप्यते यत्‌ तदप्युपेयाद्विविध हि धान्यस्‌ । 
freres निवेद्य Se फळे न याच्यं शिवयोगनिष्ठेः ॥ 
कांक्षन्ति ये तत्फरजातमद्य पिक्कारयोग्याः wg ते गुहेश्वर | 
If I bathe Istalinga with water, the credit 
Would go to the Netherland which is the source 


of water. If I worship It with flowers, the credit 
Would go to the trees offering flowers. If 1 sub- 


| Mit sweet dishes to It, the credit would go to the 
Stains. As Iam only the instrument in using 
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१७८ कायकेपद्धतिः 


your own materials for your worship, | cany 
' claim any fruit for myself- To offer your E | 
goods to you and seek return from yoy woui | 
be a heinons offence. 


कर्माचरत्‌ जीवसदानी कथमात्मानं जानीयादित्याह-- | 
aga भक्तनु नीने. माडिसिकोम्बुव देवनु नीनेः ह्‌] 
कारण, अखण्डेश्वर | निम्म wes die नीवु dk 
एनगे HESS ॥ १२ ॥ | 


त्वमेव भक्ति कुरुषे तथैव भक्तेस्त्वमेवासि च सेव्यरूपः। 
न दृष्टमेवेह भवरपदं मया त्वयापि दश नहि मे भवतपदम्‌ | 
O Lord Akhandesha ! You are the devotee 
who worships. You are also the 001 
worshipped. (By virtue of your supreme power, | 
you can become both.) Therefore I have} 
received no good from you; and You cannot | 
offered me your status with love. Hence, ! al!) 
concerned with the work you have entrusted 
to me. 
यतः कर्ता कारयिता उभावष्येक एव स्तः, ततः यतति | 
जीवः उभयोरेकतवस्याविज्ञानदशायां तस्य कर्मणः पर | 
mmn शिवस प्रीत्यर्थमेव कर्म ager {प्री | 
सः जीवः “स्वयमेव सर्वे करोमि? इति न कस्यापि पुर gm । 
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शरणगीता १७९ 


देत्‌ । तथैव “सर्वमपि कर्म कारयिता शिव एव करोति? इति मत्वा 
qui न तिठेत्‌ । कतुर्जावस्य कारयितुः शिवस्य च संयोगादेव 
amar साधित भवेत्‌ । अतो जीवः स्वस्मा एव फलं यदि 
| इच्छेत्‌ तदा कारयितुराग्रहपात्रं भवेदेव। एताइञ्यां स्थितौ साधक 
| कथ aid? कथं च कर्म कुर्यात्‌ ? इत्यतदाह-- 


माडुबन्तिरवेकु, माडदन्तिरवेकु. माडुव माटदोळगे 
| तानिहदन्तिरवेकु, कूडलसन्नमदेवन नेनेवुत्त नेनेवुत्त नेनेय- 
| दन्तिरवेकु ॥ १३ UI 


कुर्वन्नकुरवैन्निव वर्तमानः कारं नयेद्भावितचित्तवृत्तिः | 

कतृत्वभावे स्वयमप्यतिष्ठन्‌ करोति यस्त्वेष हि कर्मयोगी ॥ 

स्मृत्वापि देवं गुरुसङ्गमार्यं que नित्यं ह्यननुसरन्निव । 

| You must appear to.be acting. At the same 
lime you must appear not to beíjacting. You 

Should appear to be separated from the act 


also. As youmeditate on God Sangama, you 
| Must appear not to be meditative. 


अमृतक्के हसिवुण्टे? जलक्के तृषेयुण्टे घनपुरुषद्ध 
| १ सद्नुरुकारुण्यविडिदु ढिङ्गाचनेय माडुव महाशरणंगे 
| | JNW वयकेयुण्टे ! अबर्गळिगे अंदु स्वयंभु ; सहजस्रभाव. 
| © पति Sg, अ doleo ४५००७५ ८००7600 
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१८० कायकपद्धतिः 


रयते RE तूषा सलिलस्य ¦ श्रूयते किसु पचिस्तमुतस !| 
योगिनां किसुदपादि कदा चिद्गोग्यवस्तुषु हृगरपणबुद्धि: ? | 
dg प्रियतमत्वंमुपेतः शरण इच्छति किं विमोचनम्‌ | 
Sea: सहजभावमुपेतो बाह्यतः किमभिवाञ्छति तुष्टिम्‌? | 
Nectar has no hunger. Water has no thirst. 
The saintly person has no passions. When om 
by the mercy of Sadguru worships Linga and 
performs his duty as divine worship, he would | 
not entertain any desire for Mukti. It is within 
them and inherent. He need not go elsewhere | 
in search of it. 
अंसृतसागरदोळगिदूदु आकळ चिन्ते एके Hearst | 
. दोळगिदु जरंग तोळेव RE एके ? श्रीगुरुबिनोळगिददु तति | 
चिते एके १. प्रसाददोछगिददु मुक्तिय fud एके! WEE | 
दोळगे लिहविद्दबळिक मत्तिन्नाव चिन्ते एके Zot गुहेश्वर ॥ १५। 
क्षीराब्धिमध्ये वसतो हि पुंसः धेनोश्च चिन्ता कथः 
मेरोनिवासे वसतो हि पुंसः कुतः सुवर्णस्य शुचित्वचिन्ताः॥ 
गुरोहदन्ते वसतो हि du: किं तस्वविद्यापरिचिम्तनेन ! | 
प्रसांदमात्रेण जिजीविषु्सस्यापि चिता ga एव us! । 
ठिंगे करस्थे किमु चिन्तया5न्यया गहेश्वराश्रवय AA 


3 | 
If one is in the ocean of nectar ut | 
any:8eed.of aco dozcanilioidzed£y 6५३8५४४ 10 


शरणंगीता १८१ 


mountain, where is any need of the purification 
of gold? if one has the grace of an enlightened 
teacher, where is any need to study philosophy? 
If one treats the world as blessed, where is any 
need to seek salvation from elsewhere? If one 
` has got Linga in one's palm, how can there 
arise a need to require anything more ? 
होतारे एदूदु कण्ण होसेवुत्त wa ओडलिंगे us ओडवेगे 
एन्न मडदिमक्कळिगेन्दु कुदिदेनादरे wa मनक्के मनवे साक्षि, 
भविविजळन गद्दुगेय ND sas ओलेसिहेनेंदु नुडिवरय्य 
MR. कोडुवेनुत्तरवनवरिगे. कोडलम्मे, होलेहोलेय मनेय 
होक्कादरू, सले कैकूलिय माडियादरू निम्म निळविंगे कुदेवेनल्दे 
एरोडळवसरक्के कुदिदेनादरे तलेदण्ड कूडलसंगमदेव ॥ १६ ॥ 


प्रभात उत्थाय मृजंश्व नेत्रे ममोदराथे मम भूषणार्थम्‌ | 
ममैव जायासुतपोषणा4 सञ्चिन्तये चेन्मन एव साक्षी ॥ 
समाश्रयादेव च Araza वृत्तेविधानं प्रहसन्ति सन्तः | 
तदुत्तरं दातुमहं समर्थस्तथापि नेच्छामि तथैव वक्तुम्‌ di 
प्रविश्य चण्डारगृहं तथैव भृतिं समासाद्यःगुरोः पदं विना । 
स्वकुक्षिपूत्य यदि चितयेये तदा भवेयं गुरुनिम्रहास्पद: ॥ 


- Ido not wish to struggle for the sake of 
| self, my body or my family. 1 only Wish 
0 live incorder te Orre devoted oes Eord 


RESETS SE Forts 


१८२ जनुभवपद्धतिः 


Sangama ! I heartily declare that 1 do not like 
to exist for myself. Still, Sharanas have 
objected to my service under Bijjala who is not 
a Bhakta, I may answer their objectious but | 
should not. Let them be aware of my stand. 
point. Though 1 serve even at the untouchable’s 
house and attend to my labour, 1 worry myself 
not for my own maintenance but for Your 
pleasure, O Lord Sangama! 


एवं कायकस्यावश्यकतां महत्व च निरूप्य मानवरधि | 
गन्तव्यो5नुभवप्रकार उत्तरत्र प्रतिपाद्यते । कायकवानेव स्वानुभवं 
Mg प्रभवति। कायकरहितः पुरुपः अलसो दरिद्रो रोगग्रतश्व . 
सत्‌ सुबो भार एब संपद्यते | सः न केवल्मेहिंकेजने: परं तु | 
परमात्मना च परित्यज्यते । मानंवैरेतारशैरशक्तेन भाव्यं; किंतु. 
RN: पुष्टैः परहितनिरतैश्व भवितव्यमिति शरणा इच्छन्ति | 


— — — 


अचुभवपद्धतिः 
शरणाः न केवले अचनापणकालयो:, न च केवलं प्र | 
रारभ्य सायंपनतं कार्यनिर्वाहसमये, परन्तु सुषुेः पूर्व घण्टा ^ | 
वा एकत्र मिळित्वा स्वीयानुभेवप्रकारं लोककल्याणदृष्ट्या | 
आसतू | प्रतिदिन अनायन er" 


शरणगीता । १८३ 


अम्यासदार्व्याय इतरेपां मनस्स्वैग्रसंपानाय च ते परस्परं मिळित्वा 
ag MERT आसन्‌ | अये सर्वोऽप्यनुभवः देहं मनो बुद्धि 
id च देवभावेन परिवर्तयितुं प्रभवति । तेषां दिव्यवाणीं मनसा 
आकण्य मानवाः स्ान्तर्गतमव्यक्त qure अनुभवेयुः | अत एव 
शरणवाणी क्षीरपवाहसहरोत्यनुभविभिः कथ्यते | seras: 
सत्परिणामेन आत्मस्वरूपाविप्करणेन च सा मानवकल्याणे साधयन्ती 
बिराजते | तदीया प्रशसा अत्रैवं दृश्यते--- 


E. हालतोरेगे WEE केसर ; सकरेय WEG. तवराजद नोरे- 
CURT आधर वचनविरद्ध वेरे वाविय तोडि उप्पनिरनुम्बुवन 
विधियन्ते आयित्तन मति कूडलसज्ञमदेव || १॥ 


क्षीरपवाहे TER सच्छ्करावाळुकसंविशिरे | 
तथव खण्डात्मकफेनयुक्ते सुभाषिते सत्यपि दिव्यवाक्ये || 
WW खनित्वान्यमपेयरूपं at जलं पीतवतो गतिः स्यात्‌ | 


| Sayings of saints resemble the pond of 
milk wherein the mud forms jaggery and the 
ns med tbe sugar. Its white-foamed waves 
ae the well ‘boiled sweetmeat. When such wise 
n gs are available, one need not listen to 
er teachings. One who listens to such 


lea . ० . ० 
| AChings is like a man who digs a new well and 


links salt water. 
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१८४ अनुभवपद्धतिः 


आद्यर वचन WE कण्डय्य. सदाशिवनेम्व लिङ्ग नो 
तम्बुवुदु, नम्ब॒लोडने नी विजयि कण्डय्यः अधरक्के कहि 
उदरक्के सिहि. कूडलसंगन शरणर वचन वेव सबिदेते ॥२॥ 


आद्या च वाणी परूपेव दृष्टा समागता लोकदिताथमेव | 

areas हि सदाशिवाख्य़ fes ततश्च॑व भवान्‌ विजेता | 

निंबस्स चास्वादनकाळ एवं तिक्तो रसो भासत एव बाह्ये | 

LAN - 
हृदन्तराळे मधुरस्वरूपः शरीरसंवधनपाटवेन ॥ 
तथैव चाचेरितवामिशेपो ह्यादौ तु तिक्तस्तत एव चेष्टः । 
The words of saints may be harsh to the . 

ears but are sweet to the heart like the margosa . 
flowers. To appreciate them, your mind should J 
be divinely bent. They are held as parusha 
stone in chastening and sanctifying your mind. - 
They make you believe in Linga, which 
brings you eternal happiness. If you believe 
in the existence of such Linga in your heri 
you will get on well in every walk of life. 


शरणानामनुभववाणीमेवावछम्ब्य सर्वेरपि apii 
वाणी सर्वातर्यामिणः सन्तोषावहया रीत्या प्रयोक्तव्येत्याह 


RR मुत्तिन हारदन्तिरवेकु. IR मागि | | 
दीपियन्तिरवेकु. नुडिदरे स्फटिकद शढाकेयतिखेकु' 2 | 
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| हिंग मेच्चि अहुदहुदेनवेकुः नुडियोळगागि नडेयिरदिद्वरे कूडलु- 
| सुगमदेवनेंतोलिवनय्य ॥ २ ॥ 
zd तु मुक्ताफरसन्निभं Ss तसस्याम्मणिदीस्तितुस्यम्‌ । 
तैव तत्स्यात्स्फटिकोपमं हि तदेव चिद्रूपमखण्डरिंगम्‌ ॥ 
e सन्निहिते च लिंग स्थात्स्यादितीमां प्रवदेद्धि वाचम्‌ | 
उक्तानुरूपं यदि कर्म न स्याददेवस्सदा नेति वशं नरस्य | 
अतस्तु वाक्कायकसामरस्ये निरीक्ष्यते सज्नचातकैस्तु ॥ 
One’s talk should be like a garland of 
pearls. Itshould shine like lustre of the precious 
stone. It should 08 clear like the crystal stone. 
| It should be so pure and lucid as the Internal 
Linga should approve. How can Lord Sanga- 
mesha approve if talk and action are not 
consistent with each other. 
| एताइशी महत्त्वपूर्णा शरणानामनुभववाणी मानवजन्म- 
| बन्चोसत्तितत्परिहारक्रमनिवेदनपूर्वकमेव प्रवर्तते | तद्यथा--- 
| एनगे भवपाश dez कारणवेनय्य ! हिंदण जन्मद्ल्लि 
हिङ्गव मरेदेनागि, हिन्दण सिरियल emma जरिदेनागि. 
| अरिदोडीसंसारव होइीवेने ? कूडरुसंगमदेब ॥ ४ ॥ 


| क्रिमर्थमेतद्भववन्धनं मे विनिम्दनादेव तु जंगमस्य | 
ala लिंगस्य हि Render प्रागेव जन्मन्यभवडूवांकुरः ॥ 
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एङो वायतः Rugs pe 


Why am I consigned tó this body i 
Sama Die Sin AMV PTC vious birth insult 


holy Jang aand forsetth 
rand roro & Sacred 
Had f i Godin my past birth io | 


I हहे 166 lO (HIE ribi rt?" PEI FF 

| B5 EP bi? ISBFSIS p Es SIE ESEI 
PRIS विजन: मानव; -प्राक्तने जन्माने TRT 
स्मत्‌, amt तिरश्चकार | अत एव; सः पुन ना 
Teg SAFIO FASE खित ae, अन्यत्र Ti 
PVM संसार Poa ! संसारस्य seed 
RRR चवी? सँपंच्तेः Petey बीज gogi 
Aus uc Sea | Alsat: सर्वेडप्यत्र ` मगत 


ARES एव | पाशखरूप च.किंगव्रिसरणात्मकरमिति खि 


[REB 
हदं ARa? (Ree साकारता? तस 

च केथ- बिक; संबद्ध हा? evere e eka 

GPRS ASH Rea Precast, गि 


AIRS 1E 3m Y 
जगद smi सिगेयगछ निम्मर्गर्छ iaaea 


दव p x >>: 


न्म्म . यी Rer geo. जम अ | | 


VSPRHAEHSRPRS Is BiR ते जञ छाग्डी HP 
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ARTHAS १४७ 


aesti RA fe sa faust viria, । 


अखण्डमास्ते } चरफीतदीगः पाताळतश्चाप्रि'विवूर्रशिव | 159 
पडतश्वापि rr एव तिष्रेच्छिरस्त्रेवमग 
mu ara विदूर ? व तिशच्छिरस्वेवमगम्यरुपस ३ 
AT gn पर [ti 
| Say गरम असात aak SAR लिः 
तथापि हस्ते चढकीळतात्म विभासि eS असाय! 


| Q.Lord.Sanganiesha! ¥ou-are.as big gs the 
universe consisting of.heaven-and earth. Your 
hed 19 bevond the universe and your feat are 
beyond ithe nethertandsz Though Fi ou bappen 
to besuch a.vast.-unimagina le:andancompara- 
ble Being, You have graciously assumed the 
small shape, enough-te beheld inang palm for 
Worship. .Hence. there existe ma difference; nis 
essence: between- God Mor shipped-by«a (४०४१४६६ 
inchis palm-and jhe, All-peryasyye God sexisting 
around: him. -~ Bur,itke devotee should ८०४७६४४ 
this adorable, Lingam: by; a.,puruand realise, Ais 
identity with his conscience. As this consfituicg 
hislife, he should himself adore it with devotion 
fütztreztires bitfevouríte simge rhe must 
Wear 1६ 52: his-bodconsidering: It /ag 71% 272 
Vital-airs of.his life. When hedegins to 2d 

4 


Tm के 22 
S- 


his Lingam; he should not turn hi$ auen don 


SC o4 


elsey, h ECD Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


dures चना” 


१८८ अनुभवपद्धतिः 


एवमिष्टरिंगमचेयम्साथकः अन्यत्र अर्चना यदि चछ 
तदा सः पतितो भगवदाग्रहपात्रं च भवेदित्याह--- 


देवनोब्य नाम Ev. परमपतित्रतेगे ate | 
मत्तोंदक्केरगिदरे किविमूग कोय्वनु. हल्वु देवद cuv तिम 
नेनेम्बे, कूडलसंगमदेव || ६ || 


एको हि देवः ख़ नाम नाना पतित्रतायाः पतिरेक एव | 
साऽनयं यदीप्सेत्स पतिखदानु कर्णो तथा प्राणमपीह md | 
उपास्थदेवं परिहाय भिन्न समचयेच्चेत्पतितो भवेन्ना | 

अनेकदेवोब्जितभक्षितारं दिष्टाः किमाहुः कथय प्रभो सम्‌ | 


God is one ; but He is conceived in diffe- 
rent forms. If the wife of a person forsakes 
him and resorts to another, she is chastised for 
guilt. Similarly, the devotee who passes from 
one for to another becomes a renegade and is 
forsaken. What salvation would come to such 
& person ? 


नंबिद हेण्डतिगे ques er काणिरो- नम्ब बल्छ भकग 
दैववेंबुदु हादर काणिरो- कूडलसंगमदेवनु कण्डरे मूग की 
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शरणगीता १८९ 


विश्वसपल्याः पतिरेक एवं विश्वरतभक्तस्य च देव एकः । 

मा माऽन्यदेवस्य च संग एप: यतः प्रतीतो व्यभिचार एव ॥ 

mak श्रीगुरुसंगमायेस्तदा हि कुप्येत विरुद्धबतिने | 

A wife’s devotion is reserved to her hus- 

band and none else. A devotee should dedi- 
- cate himself to God and none else. Those who 
think of the various forms giving up their favo- 
urite one will become sinners. God will punish 
such people. 


मानवेषु चेतनेपु, जडवस्तुपु च देवः कथे निवसतीत्याह-- 


उदकदोळगे feug वयकेय किच्चिनंतिदित्त. शशियोळाण 
रसद रुचियेतिद्ितुः ननेयोळगण परिमळदतिदित्त. कूडलसंगमदेव | 
निम्म निलवु कन्नेय सेहदंतिद्चि ॥ ८ ॥ 


जले यथा गूढतमोऽस्ति वही रसश्च सस्येषु यथा निबद्धः । 
गन्धश्च gàg यथा निरूढस्तभैव जीवेषु परो AR: ॥ 
बाळासु सौहादैमिवास्ति गूढ महेश्वरस्सर्वगतो पि गुप्त; । 
Just as fire is inherent in flowers, juice 15 
inherent in herbs, scent is inherent in flowers; 


God is inherent in all individual beings. As love 
in a young maiden, God is hidden in all beings. 


au Har MAT 


१8३ अनुभवैपद्धति: 


| TARA RCRA | 
दन्न PRESTR WEE cs m ome IR 


यत्र यत्र चट ARNA qu तत्र परिपश्यति dq SER | 


eire नयनी भिमुखं तत्‌ वसेगमार्थः!› भवेत AS रूप | 
1999 90016 59109०0) / 113 bngd 
ovo Sangama.! wherever 1 cast my; elanoe. 


OF EYRIIRIESeRCO; everywhere.: Von are Ally 

qDEOIPRSSIBS;, > 2 07 Ono slhg 
एलि नोडिदोडल्लि मनवेळसिदरे, आणे निम्भाणे! निम 

FEE aiT ESI ERASE IPL || 


TSO Ned 1; swear by tliezmame of 
Kemnand.the sai Hs that Lwillnot covet women 
and any other seeable Objects. „Every woman 


1s held in high respects like goddess Parvati. 


| श्छ एव ५४ Tie + 
मा जंगति, सर्वत्र अब्यक्ततयां विराजमानं 


परमात्मने; pue "edid लोपदोपानगणयर्स wala देव- 


भावनर्या पियन हि" co 117 माजात लाजा 
2i 9911. Nay पा H inorse 
ewo ही FFA उबर, मनेय, घातव माहि, 3H 


PAARE १, दरम, गश्च. लड़ियलिहरेन i Bae 
निहा विरसः अकारं मनवः नो यिसद्वने: घातव! vare 


ES मोडा अमिन FSS NSN 
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roe r= 


Sarnia १९९ 


'मनोःनिपीड्याथ “ग्रह. fen: Re refi । 
कं, विने मानव PCa v aE Aa ॥ 
गङ्गान्तिके यद्यवतिष्ठते wel: किं सज्यते तेन, कळक, एषः । 
ततश्च ASA मनो न WEA नाशयत्येव गृह IP, ॥ 


E ab Ah सुति, TERRE IR योग: कपिलायसिद्ध:॥॥00 


191 ir 0४४ causes hurt to anothers feelings or 
‘destroys his property, how can he, be purifie 

by bathing in the ganges If the darkspotted 
moon is reflected-in the. ganges, would-the dark 
spot disappear? ° Therefore he alone who injures 
dove in:minud'or' body cán be said to be" meri 


torious to acquire (96078: graces Fi PIPE PP FPE 


F पुव संवैत्र विदयमान „परमात्मन्‌ at नाुमब॑ति' d Se 


gd jp PEPEE (IRR 
सतः सुखै शन्तिं च न लभते इत्याह- à 
TE EPSFT $ FER | pb MN My j SED BDE i 


xis SES. eR SERES. PRESTR e as 
Rares १, n ARE, विः के Rae, caen: 
मनेबलिल कळुवडे, IE मोलेब्राळु-:तज्ञारि PEAS. BA 
a कूडळसज्ञमदेव uos ॥ 


P | ‘+ FSF 
पुली issus दि चव RAT न शयत De T 
¥ «qe f= 'एवास्वः (ada af सस्यम्‌ जार 

स्वयं योपिदुपक्रमेत वित्तपरो दिए Fey gue एर? 
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१९२ अनुभवपद्धतिः 


स्तन्यं च मातुर्विपतामवाप्य दिशोस्तु पञ्चस्वमवापयेच्चेत्‌ || 
ALA ` ७ 
` कस्म वदेस्सङ्गमदेव तस्मात्त्वमेव संपश्य जगत्स्वभावम्‌ | 
If the hearth in the house is in flames i 
is welcome. If the entire earth is in flames it : 
not so. Ifa tank drinks up water, if a hed 
eats the field-crop, if a housewife steals in he | 


own house, if mother's breastmilk becomes 
poison, to whom can one go for succour ? 


अतो विपमस्वभानेऽसिम्प्रपञ्च नेपुण्येन वर्तितुमुपायों ब. 
कश्चिद्रिचित चेत्स एव सर्वान्तर्यामिण: परमात्मनोऽनुभवः । . प्राप्त: 
घुभव एव पुमान्‌ Am, सुख दुःख, शत्रु मित्रे च समानतया 
द्र शक्नोति | स एव Me साम्यमैकविध्यं ब 
मनसि अनुभवन्‌ नित्यसुखी भवितुमहीते | एकस्य देहे परमात्मा 
यथा वर्तते Wa अन्यदेहेप्वापे वर्तते । सर्वत्र सः चिद्रूपतया 
निवसति । एतां fi SRNL यः जानाति सः सर्वेष्वपि तामेव 
परमात्मस्थिति पश्यति | इदमेव समदर्शनमित्युच्यते | एवं सर्व 
बत॑मानमेव समवस्तु आत्ेत्युच्यते | एतस्यैव अनुभवः सर्वेपा- 
भावश्यकः। मानवः सात्मानं विहाय अन्यत्सर्वमपि ad 
प्रभवति 1 स्वानुभवं विहाय मानवः स्वप्रयत्नेन लोक 
TAIR age न विन्दते | आत्मानुभविनस्तु ईश्वरप्रसादङम्यः 
समदशनप्रकार एवं निरूप्पते--- 
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25] . शरणगीता १९३ 


sedie होरूगेरि शिवाळथक्के. wed sare. 
get तन्न तानरिदवंगे, फलवोंदे पडुद्शनमुक्तिगे. Reg 
ait कूडलसंगमदेव ! निम्मनरिदवंगे ॥ १३ ॥ 


ग्रामस्य वाह्यान्तरभेदमात्रादाकाशमेदः किसु सत्य एषः | 
जलेऽप्यभेदः परिदृष्ट एव शौचस्य चैवाचमनस्य लोके I 
आत्मखरूपावगमस्तु येषां तेषां कुले भेदविदेव नास्ति | 
षड्द्शनज्ञानजमुक्तिङभ्यं फळं द्वितीये न च इश्यते हि ॥ 
येनैव इष्टं परमात्मरूपं तस्यैव निष्ठा न च सद्वितीया । 


The same ground serves as a residence for 
aholeya, a lowcaste person and for Shiva, the 
Adorable Personality. The same water serves 
for washing and for worship. Ancestry is the 
| same for one who knows oneself. The fruit to 
| be realised from the knowledge of six systems 
| of philosophy is the same. Lord Sangama! There 
| $ only one stand to a person who knows 
| the true nature of You 


o उरोळगण agg, ऊर होरगण बयछ एन्दुण्टे ! उरोक्षणण 
|My ऊर होरगे होले बयळ एन्दुण्टे! wale नोडिदडे 
| "wx. मित्तियिन्द ओळहोरगेम्ब amu. use नोडिदडे 
| "पडे ओ एम्ब कूडलसङ्गमदेव ॥ १४॥ 
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१२४ __ अतुभवपद्धतिः 


: एकैव भूमिः परिच््द्यते दि शिवालयस्य श्रपचाल्यस | 
ग्रामस्य मध्ये FATS श्वपचस्य भूमिः | 
किमेवमस्ति प्रविभाग एप: त्वां सर्वतो इृष्टवतो जनस्य | . 
अन्तर्धिमेदात्खळु नामभेदः तच्चाशयकाळे5न्तरवाद्ययोप | 


मेदस्समस्तीति विमावयन्तः सर्वत्र पश्याम भवद्विभूतिम्‌ | 


Open space inside the city and open space 
outside the city are not different in any way. £ 
There is no such thing as Brahmin space and |. 
pariah space. Open space is the same every 
Where. From wherever you call, Kudala 
Sangama Deva will hearken 


एवमात्मनुभववान्‌ पुरुष: देहेन्द्रियमनोब॒द्धीनां सम्टिभावनगा 
यथाढाभसन्तुष्ट; मिन्नप्रकृतिकान्‌ सर्वानपि आत्मीयतया प्रीणम्‌ | 
SAR सन्तोषेण निवसति। “ सदा सन्तोषचित्तानां संगत | 
Raia || 7. इत्यनुभवोंक्या स्वस्वरूपे सन्तोपे निवसतां aR | 
सद्भावना च संत एव उदेति । सदैव सः aiara महागुेः | 
परमेश्वरस Gant भवति । तस्य वर्तनमत्र गिरूप्यते- | 


; if नाछे 'वप्पुदु नमगिन्दे बरलि ; इन्द्र वप्पुदु नमगीगले बरहि | 
ईइद्कारज्जुवरु इदकारळुकुवरु | “जातस्य मरणं Hd एन्दु ae | 
सज्ञमदेव बरेद वरव तप्पियुवरे हरिबरह्मादिगळिगळवछ ॥ ११" | 
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शरणगीता १९५ 


श्व एव यचच समागासेप्यति तदेव Bes समामतान्मम | 
यदद्य भव्य तदुपतु सद्यः बिभेति कोऽस्मादधवा श्र मुञ्चेत्‌ 
जातस्य तावन्मरण HA स्थात्कर्मानुसारं गुरुगैव केवलम्‌ | . 
बदेव लिख्येत WIESE तच्चापि धात्रा नहि gaS 


What must come tomorrow, let it come to 
| day. What comes today letit come immediately 
There 15 10 use being afraid of one’s fate. Birth 
| isinvariably followed by death. This decided 
| writing of Sangama Deva can never be changed 
| even by the personal gods. What should 
| happen will certainly happen. 1# Lag 


मानव: प्रकुत्यपरनामधेयायां वशङ्गतः तदीयमलपाशेन बद्धः 


| मात्मानं तदंशभूतमात्मानं च विस्मृत्य वाह्यविपयेप्वेवासक्तो वर्तते । 
| कापि परमात्मसरणात्‌ मायापाशनिरोधाय प्रभवति स इत्याह 


| क्रि घन; अंकुश किरिदेन्नवहुदे? बारदय्य- शिरि घन; 
| ऋ किरिदेलेबहुदे ? बारदय्य. तमन्ध धन; ज्योति किरिदेच- 
| ह? वारदय्य. ` मरहु घन; निम्म नेनेव मन किरिदेनञबहुदे : 
| Tag कृडरुसङ्गमदवय्य || १६ Il 


महानाजस्स्वङ्कश एव चाल्प: इत्येव संभावत्रितु न शक्यरम्‌। 
िरिमहान्मेडकक्रन्मर्पः A RE RA" 


१९६ अनुभवपद्धतिः 


तमो घनं ज्योतिरिहाल्पमेतदित्यप्ययुक्त वचने प्रयोक्तुम्‌ | 
अपोहनं मे घनतामुपैति त्वत्संस्मरच्चित्तमुपेति चाहपताम्‌ | 
इत्यप्ययुक्त॑ वचनं प्रयोक्तुं SR भवेन्नाणु मनः कदाचित्‌ | 
भवत्कृपाया गुरुसंगमाय न किंश्चिदेवात्र gus भवेत्‌ d 
Can we say that the elephant is big and the 


goad which controls it is small? No- Cau we 


say that the mountain is big and the Vajra 
weapon which breaks it is small? No. Can we 
ay that darkness is big and light is small? No: 
Can we say that forgetfulness is big and the 
mind which remembers God is small? No. If 
the mind goes on thinking of God, no bondage 
can continue to exist. 


सर्वव्यापिकायाः मायायाः दुष्प्रभावोऽपि esee 
खितस्य परमात्मनः सरणात्‌ परिद्वियत एवेत्याह-- 


जगव सुत्तिप्पुदु Ra मायेयय्य. fa सु्तिप्पुदु एल ग 


नोडय्य, नीनु जगक्केल्ळ बल्लिदनु. आनु निनगे RA 
कण्डय्य, करियु कन्नडियोळगडगिदन्ते usted dee 
कूढलसंगमदेवय्य ।। १७ || 


त्वदीयमाया गुरुकूडलाय सबै जगत्सर्वत आवृणोति | 
ला अने मरितरतृणोकि मनो on FL l 


i 


शरणगीता १९७ 


gaa त्वं जगतो fe देव तवाहमत्रास्नि विनोदभूमिः | 
करी यथा दर्पण एव लीयते तथा स्वमेवाद्च निलीयरसे मयि ॥ 
Lord Sangama! your maya makes the 
universe revolve around it; but my mind 
revolves around You. You are the master of 
the universe but I offer You support for resi- 
dence. Just as an elephant’s image lies hidden 
ina small mirror, You the Allpervading Spirit 
lie hidden inside me. 


| एवं भगवदाश्रयस्थलभूतो भक्तः भगवत्तेजोरूपत्वात्‌ सर्वश्रेष्ठ 
इति सनिदर्शन निरूपयति-- 


समुद्र घनवेम्वेने? धरेय मेळडगित्तु. धरे घनवेम्बेने 
| नागेन्द्रन फणामणिय मेलडगित्तु. नागेन्द्र घनवेंवेने! पार्वेतिय 
| Rana मुद्रिकेयावित्त. पार्वति घनवेम्वेनेः परमेश्वरन 


अर्धाज्निनियादळु. परमेश्चरन घनवेम्बेने ! कूडळसंगन शरणर मनद 
कोनेय मेळडगिदनु ॥ १८॥ | 


| T: समुद्रः किमु ? Sada; यतो हि भूमावयमेव ळीनः | 

| भूमिधना किंम्‌? न च युज्यते तथा; यतो हि सा तिष्ठति नागमस्तके ॥ 
| चागो घनः क्रिम्‌? न च तद्धि युज्यते; यतो हि नागस्चवरम्बते GAL 
| उमा घना किम Lx Baan areas AALS CART सा 


१९८ अनुभवपद्धति; 


AA घतः किम्‌? न च agag; यतो Tet तिष्टति www 


त्वदेकनिष्ठस्य हृदग्रभागे ; RED भक्त तेज: ॥ 


Is the sea selfexistent? No. it is based on 
earth. Is earth selfexistent? No. It is based 
on the head of serpant-lord. Is serpent-lord 
selfexistent ? No. !t has formed a ring on the 
finger of Goddess Parvati. Is Parvati self- 
existent ? No. She forms a part of the body of 
Shiva. Is Shiva selfreliant ? No. He is on the 
tip of the mind of Sharanas. 


देहस्थस्य शिवस्य अनुभववान पर्प: ्ली वा सर्वेद्धियागि 
सुव्यवस्थया उप्युङ्क्तः | Zar दुझुपश्रोग एवं मृत्युदायिक 
मारीति शरणा भावयन्ति | प्रमाद एव मृत्यु: | तदेव विशदयति- 


मारि मसणि wag afe काणिरो ! मारि एम्बुदेनु! 
ang तप्प ARR मारि. aR तपिप बुडिदरे मारि, 
कृडलसंगमदेवन नेनहु मरेदरे मारि ॥ १९ ॥ 
मारीति लोके प्रथिताऽतिरिक्ता नास्त्येव वक्तेक्षणमेव मारी । 
विभिज्ञरूपेण च भाषमाणा fia मारी कथिता aaa: di 
संगायेदेवाड्मरणे हि मारी एतां च मारी त्यजतः सुखं स्यात्‌ ॥ 


Evil sprits are not separate entities. 1f the 
eyes roam about bere aadntheasaity exilia) 


- एरख्गीपरधनेम्यो विर 


! 
| 
| 


शरणगीता १९९ 


| js mari, destructive to one's life. If the tongue 


speaks ill of others, it is mari. If the mind 


strays from God it is mari, harmful to oneself. 


अत एवं अनुभवी VERI व्यवहारसमये शुद्धमनास्सन्‌ 
त्याह 
Sea नाढ्गिगञ्जे" सुरगिय मोनेगज्ञे. 
aAA ; aiaz RARA जूजिगंजुवे. मुन्नजद्‌ 
रावणने विधिवशनाद. अजुवेनय्य कृडरूसंगमदेब || २० || 
Wap झुज गहिनेमि नादं ज्वलतो ज्वळ्नाहिभेमि नाहम्‌ | 
तथव खड्गस्य सुतीदणधारापाताच्च नाहं तु बिभेमि देव ॥ 
पराङ्गना वितमयाद्दुरोदराद्‌ बिभेमि नेतोऽन्यत एव देव | 
एप्वेकतो5वि दशास्यः विधेयेशोऽजायत सङ्गमेश ॥ 


I don’t fear the snake. I don’t fear the fire. 


हारव Silas 


| Ifear only others’ women and others? wealth. 
| Even Ravana was destroyed by them. 


~ 


एवं सर्वव्यापिनों भगवतः wed विविच्य निर्दिशति-- 
साविररूद, ares, heva, चलुवनव्व, RÜ, 
ऐहिल्ल्द, meres चेळुवंगानोरिदि एके wear नी केळा 


3 A 
पय, afea, भयविदलद, निभयचढवङ्गे, कुळ्सीमेबिल्लद 


TA नानोलिदे, इदु कारण, चन्नमल्लिकाजुनने 


| NR गण्डनेनगे इ साव hga गण्डरनो LT deas lla ell 
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अरूप एवास्तु मम प्रियो हि तथैव संवर्जितजन्मसृत्यु: | 
तस्मिन्नभीके5सच्शे$तिसुन्दरे वरंगताहं खळ मल्लिकाजुने॥ 
निरन्तरेऽछक्षितगोत्रसूत्रे निमज्जति स््ान्तमिदं निरीहम्‌ | 
मदीयचन्न गुरुमल्लिकाजुन विहाय नान्यं परिचिन्तयेऽहम्‌ ॥ 
game वसन्हि कश्चित्‌ मत्यः कथं मे पतिरस्तु देव ! | 
Omy mothers! I am wedded to God 
Channamallikarjuna, who is handsome, disease- 
less, deathless, birthless, fearless, formless | 
eternal and all-pervading by nature. How can 
an ordinary mortal be my husband ? 
देवस्य मूर्तामूतस्वरूपमत्र विविच्य निदिशति-- 
तन्न विनोदक्के ताने सृष्टिसिद सकलप्रपञ्चवनुः M 
विनोदक्कें ताने तिरुगिसिद अनन्तदु:खगळलिः इन्तेत्न चन: 
मल्लिकाजुननेम्व परशिवनु जगद्धिलास साकादडे मत्ते पखिनुआ 
मायापाशवनु ॥ २१॥ 
देवो5सजत्सर्व॑मिम प्रपञ्च खस्यैव मोदाय तदीयशक्तया । 
अनंतदुःखेषु निमज्जयित्वा विनोदयत्येव सदा सलीलम्‌ ॥ 
तथा मदीयो गुरुमल्लिकार्जुन: संइळेषयत्यात्मनि d च पाश 
जगद्रिळासे विरते स नित्य सन्तिष्ठते केवलामत्मनिष्ठः ॥ 


For His own delight, the Universal So | 


Created the vast universe. He made it 1०१० 
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| 26] ।  शरणगीता २०१ 


| in giant circles. He is the creator of all earthly 
panorama. He will end it all and grant eternal 
peace when He wills. | ASE 


साधकैरचिगन्तव्यमनुभवप्रकारमधुना प्रतिपादयति | तद्यथा- 
अय्य ! तन्न तानरिदोडे ताने चिन्मयनाद परब्रह्म नोडा- 
ताने चिन्नादचिहन्दुचिर्कळामूर्ति नोडा. ताने सकरूचेतन्य- 
gR. तन्नन्दधिक्रपरंदेबविर् नोडा. ताने सचिदानंद- 

खहूपवाद चिद्धनरिंग नोडा अप्रमाणकूडळसङ्गमदच ॥ २२ ॥ 


रूपं स्वकीयं स्वयमेव ZH खे चिदानन्दमयस्वमेति । 
चिन्नादचिडिन्दुकलाखरूपी स्वये विराजेत खशक्तिहासात्‌ ॥ 
स्वस्माद्रिमिन्ने परतत्वमेव न विद्यते मानव WI A । 
चैतन्यरूपः खढ सूत्रधारी सर्वात्मना वर्तत एव नित्यः । 


When. one realises oneself, one becomes 
. Universal Spirit, of the nature of pure con- 
sciousness, of the form of knowledge itself 
- personified and the creator of all life. There 1s 
. no greater God than one’s own redeemed self. 
- Thus the realised soul becomes Linga of the 
| nature of Existance, Knowledge and Bliss and 
Shines unaffected by the defects of the body 
and the world. 

परमात्मनो विश्वव्यापकत्वमधुना निरुप्यते-- 
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२०३ अनुभवपद्धतिः 


' ` Rees नीने देव. विश्वभरितनु qm 
विश्वपति नीने देवं. विश्वातीतनु नीने देव असप्डेश्वर ॥ ३३। 


अखण्डेश्वर त्वं वसस्येव विश्वे ह्यसम्डैश्च रूपैस्सदा विश्वरूप 
त्वमेवासि वंद्यस्समखात्मनां च त्वमेवासि विश्वान्यतीत्यापि दध: | 


0 God Akhandesha! You are in all the 
universe. You are filled by the universe. You 
are the lord of the universe and You are greater 
_ than the universe. 


मरदोळगण मंदाभिय उरियदंतिरिसिदे. नोरेवालोळगे ga 
PARRA शरीरदोळगात्मन काणदंतिरिसिदे- नी वेरु 
Serb बेरगादेने रामनाथ ॥ २४ ॥ - 


. विनेय दाहं तरुषु त्ययामिः संस्थापित: श्रीगुरुरामनाथ | 
' विनेव गन्धं निहित पयस्सु घृतं तथा देह अयं च जीव: ॥ 
संयोजितस्तेन च विस्मितोऽसि संप्रार्थये त्वय्यविभज्यवासम्‌ | 


Y You have kept fire flameless in the wood: 
You. have hidden the clarified butter in the 

foaming milk. You have kept the soul unseen . 
within the body. O God Ramanatha! Iam 
amazed at the wonderful combination Yo . 


have brought out in your creation. 
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शरणगीता २०३ 


आत्मानुभविनः शिवयोगिनः जीवनक्रममत्र निरूपयति--- 
एन्न अंतरंग नीवय्य. wa बहिरंग नीवय्य. एन्न अरिवु 

fam एज मरहु नीवय्यः um भक्ति नीवय्य* एन्न युक्ति 
fay. एन आलस्य नीवय्य- एज परवश नीवय्य़र': समुद्रव 
de काठ Aaah कोरतेयनरसुबुदे आ समुद्रबुः एन्न Ug 
ोहेमबुद नीवे वल्लिरि. aaa निम्म wed साक्षि- uw मनवे 
क्षि कृबलसंगमदेव ॥ २५ ॥ 
मद॑तरङ्गात्मकतामुपेतस्त्वमेव जातो बहिरङ्ग एव । 
ज्ञानं मदीयं च भवत्स्वरूप तेव मद्विसरणं भवान्हि ॥ 
भक्तिस्तथा मे भवडात्मिकेव युत्तयात्मना तं भवसीह लोके | 
मदीयमारस्यमपि त्वमेव ममाप्यधीनस्त्वमसीह जातः ॥ 
पादप्रवेश बत वाधिरेषो दोषात्मना किं मनुते कदापि ? । 
त्वमेव जानासि यदेव मत्प्रियं तथैव जानासि यदप्रियं तत्‌ ॥ 
dia पादः परमं प्रमाणं तथैव मे चित्तमपीह साक्षी | 

0 Lord Sangama! You are internal and 
external to me. You are my knowledge and 
ignorance. You are my devotion and clever- 
ness. You are my remissness and my bondage: 
- You are the ocean which I have entered and 


. become a part of it. Hence You are not in 
. & position to mar me.. You know what is 


Pleasan tand nhat i ds, unplea sant tome. You 


á 


र 


२०४ अनुभवपद्धतिः 


are an authority in this matter and MY ming 
stands a reliable witness to my attitude. 

अय्य | निम्म अनुभावदिंद wer तनु हाळायित्तय्य. जय! 
Aa अनुभावदिंद wu मन हाळायितय्यः अय्य | Rey जनु. 
भावदिंद एन्न ` कर्म छेदनवायित्तय्य- निम्मवरु अडिगडिगे oR 
भक्ति एम्ब वडवेयनु Rea माडि तोरिद कारण अल्लि भाहुक 
माडिसिकोम्बवरु नीवे कूडल्सज्ञमदेव ॥ २६ ॥ 


तवानुभावात्तनुरेव नष्टा तवानुभावान्मन एव नष्टम्‌ | 
तवानुभावान्मम कर्म ष्टं न sfr किश्चिदुरुसज्ञमार्य ॥ 
"Si: पुनः प्रोच्य तवैव भक्ता भत्तथा्यरल्ञाभरणं प्रदर । 
यथार्थयामासुरतंश्च तत्र कर्ता भवान्‌ कारयिताऽनुभोक्ता ॥ 
Lord Sangama ! By realisation of You, my 
body has ceased to exist ; my mind has ceased 
to exist; my karma has been expiated. Your 
own devotees have implanted and impressed 
on me the value of devotion. Hence, you have 
become both Worshipper and Worshipped. 
शिवानुभवे कामयमानस्य भक्तस प्रार्थनात्र दीयते-- 
ue मायद Haq सुरित्रथ्यः ua कायद कळवळ 
केडिसय्य' , एन्न  जीबद्‌ जञ्जडव बिडिसय्यः m दैव 


RR | 
मलिलिकाजुनय्य | एन तिद, AARE 39! 


शरणगीता २०५ 


मायामद भञ्जय मल्िकाञुन प्रजागरं कायिकमुत्रिवहिय । 
चित्तस्य चाश्वल्यमपोद्य नित्यं ers थय खमेव || 
My Lord Mallikarjuna! I pray You to 
cure me of my ignorant conceit and remove the 
trammels of my body. ! pray You to lead me 


out of the world of Maya which has infatuated 
me with all-round bondage. 


चेट्रमनंते कळे समनिसेत्तेनगे- संसारवेम्ब राहु सर्वग्रासि- 
aft नुङ्गित्तय्य- इन्देच देहके प्रहणवायित्तय्य इत्नन्दिज्ञे मोक्षवहुदो 
कृइलसङ्गमदेव ॥ २८ ॥ 
इन्दौ प्रमेवात्मनि संगता प्रभा यतस्ततः संसतिराहुरेपः । 
निगीर्णवानद्य; कदा नु मोक्षः ? दयस्व भृत्य गुरुकूडलाय ॥ 
My body was shining like the Moon. It is 
eclipsed completely by this bondage-like serpent 


Rahu. My riddance depends entirely on Your 
grace. When am I fortunate to get it? O Lord! 


ताय गर्सदल्कि शिशु ताय कुश्दनरियदु. आ तायि 
शिशुविन कुरुहनेन्दू alts. मायामोहदछिप्प मक्तरु देवनरियरु. 
। देवनु आ भक्तरनेन्दू अरियनु काणा, रामनाथ ॥ २९॥ 
गर्म स्थिति याबदुगैति मातुसतावद्विजानाति शिझुने मातरम्‌ | 
तथैव मातापि शिश न वेत्ति तथैव भायावशयाश्च भक्ताः ॥ 
War Sareea AMI तेचि. | 


२०६ जनुभवपद्धतिः 


The infant in mother’s womb does 
know the mother. The mother Cannot k ie 
the infant. Engrossed in the fog of maya T 
devotees do not know You, O Lord Ramanath 
Hence you cannot recognise them as Yours. ५ 


शिवानुभवसाधनप्रकार अधुना साधकसीकर्याय निरूपते- 

गिरिगछ गुहेगळ कंदरदछि, नेलहोलदलिलि QU 
एलूलि नोडिद्रळूलि इप्पे देव. मनक्कगम्य अगोचरवागि अ 
Sefer नीने इप्पेयय्य qeu निम्मनगलक्रे हरिवरिदु and नानु॥ 


गोत्रकन्दरगुहासु रसायां क्षेत्रभाग इतरत्र च नस्त्वम्‌ | 
तद्वदेव कुहचिन्नयनानां अपेणेऽपि ननु तत्र च ह्य: | 
'सत्यपीत्थममिमानिनि चित्ते न स्फुरस्यभिमतिदि शुद्धा । 
मावशुद्धियुतमानसचक्षु: पश्यतीशममितस्त्वयमात्मा ॥ 


You are in mountains and valleys. You 
are in lands and fields. You are everywhere. 
Jn spite of your being everywhere, you are 
inaccessible and unknowable to the mind which 
Is filled with arrogance. But You are knowable 
to a person who is endowed with the purity 
of heart if he is free from arrogance. 


देवर नेनेदु मुक्तरादेवेम्ब युक्तिशून्यर मातु केळलागदु 
अदेनु कारणवेंदरे देवर नेनेदरे देवरण्टे दर ? LEREN 
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| शरणगीता २०७ 
| 
नेनेवरल्ळदे समीपदछूलिदबरनारू ake इदनरिदुं 
- निन्नोळडगि ना Ra नेनेयढिल्छ ॥ ३१ ॥ 
स्मृत्वापि देवं वयमद्य मुक्ता इत्येबमुक्तिन विवेकयुक्ता | 
अत्रापि हेतुं शूणु भक्तवये स्मतु हि देवः f दूर आस्ते ॥ 
दूरस्थमेवेह स्मरेत्सदैव न ह्यन्तिकस्भं पुरुष सरन्ति | 
एतद्विदिखाहमनुप्रविष्टस्व्यीति बुद्धया न भवान्स्मृतो5भूत्‌ ॥ 
Fools say that they were liberated from 
bondage by the remembrance of God. If you 
have to remember God, how can it be possible 
as He is very near you. People remember only 
those who are far away and not those nearby: 
Therefore I don't remember You, as You are 
very near and dear to me in my heart. 
एवमात्मनि भगवत्सान्निव्यमनुभवन्‌ साधकः स्वेनाषिगत 
आसिथ we निवेदयति-- 
तन्न तानरिदोडे ताने ge; ताने टिंग. we निष्पत्तिये 
जङ्गम. इन्ती त्रिविधवु ओन्दादडे कामेश्वरलिंगवु ताने ॥ ३२ ॥ 
खं विजानाति य एप नित्य स्ववं गुरुलिंगमपीद साक्षात्‌ | 
- i LAND AOS डोके 
स एव कामेश्वररिंगमूतिबिज्ञायते नित्यमिहव लोक ॥ 


If one knows oneself, one is himself guru; 
One is himseliaistalinge And, CHGS AY Gott 


२०८ अनुभवपद्धतिः 


restedness forms Jangama. When all thes 
three are united in one, one becomes Kane 


swara Linga oneself. 

भक्ति wag qe विरक्ति एम्बुटु मर. फलवेम्बुदु ज्ञान, 
पक्के वेदिततम्बुदु अवधिज्ञान- dee विदृछूलि परमज्ञान. ates 
आन्तर्यज्ञान. सुख तन्मयवादळूलि दिव्यज्ञान- दिव्यतेजस्यु 
féfaw[é परिपूर्ण, अदु महदोडलेम्बुदक्के RA भोग. 
महूलिकाजुनलिंगवु अप्रमाणवाद कारण ॥ ३३ ॥ 


भक्तिं विष्टरं SBS ज्ञानं तद्धि Reeser | 

पक्क ज्ञानं तच ज्ञेयं फळं तु AISIA saad तदेव ॥ 
TEST भुज्यते त्वान्तरं तत्‌ दिव्य ज्ञानं तद्धि विद्धयात्सुखात् | 
पूर्ण ज्ञाने ABS स्वरूपे तद्ग पूर्ण ब्रह्मणा faciem ॥ 
fies भोगमल्ठेशलिंग सर्वव्याप्त॑ ह्प्रमाणं तदेव | 


___ Bhakti is the root of salvation. Dispassion 
isthe tree. Knowledge is the fruit. Its ripe- 
ning is avadhignana or the knowing of its 
having a limit. If it drops from the tree, it 1s 
paramajnana or the unlimited knowledge 
When it is tested by oneself, itis antaryajanana 
Or introspective knowledge. When it becomes 
Intensive happiness, it is Divyajnana or blesse 


Knowledge. When the intensi ty subsides, 14 
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paripurna or perfect knowledge. That consti 
utes All-pervasive and Immeasurable Bhoga 
mallesha Linga. To reach this state while alive 
is the aim of salvation 


एवं अध्यात्व्यवसायंमूलछाया: WER कथयति--- 
कणव निश्चिसिद्‌ सुभटङ्ग मनेय WeU हङ्गण्टे? अर्थ 


प्राण अभिमान ई मूरनु करेगे इत्तु मत्ते होत्त होरेवंगे संद्भक्तियुण्टे ? 
अदु TOAST sex माट |! ३४ ॥ 
युद्धाय निश्चित्य भवेत्सुयोद्धा तस्थास्ति गेहोपरि किं तु मोहः? | 
असूनथार्थानथ चाप्यहङक्कति समर्प्य पत्ये पुनराददीत ॥ 
यस्तस्य सद्भत्त्युद्य: कदा नु? चन्देशरिंगाय न रोचते सः | 
Men who have surrendered themselves to 
God would have no family worries and anxie- 
ties. When life, wealth and desires are all 
surrendered to God, the devotee cannot get 
Worried about Him. A warrior who has decided 
to fight in the battlefield should never think of 
his house. If one who has surrendered one's 
possessions to God. would think of them again, 
One would not be blessed with devotion. If so, 
he is not to the taste of Chendesvralinga. 


सामान्यमानवानां अनुभावप्रातिप्रकारं निरूपयति-- 
५ नानेळळिंद वंदे, ननगी देह बंद परि आवुदु- इन्नु सनदे 
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एय्दुव गति' Wag ? - एम्ब ` नित्यानित्यविचार हुट्टदवरिगे ifr 
बळलिके : बिडदु, निजगुरुखतन्त्रसिद्धलिंगेश्वर. नीवु वसि 
मवान्तरदळूळि बरुतिहरागि नानु कण्डु मरुगुतिदेनु ॥.३५॥ ` 
कुतोऽहमत्रागतः एषं देह: कथ च Borsa गतिश्च कीहशी | 
` लब्धा-मयेत्यात्मविचारशुन्यं खेदो न चेवाद्य जहाति नित्यम्‌ | 
' भवान्तरे संसरतश्च जीवान्‌, दयस्व भृत्यान्गुरुसिद्धलिंग | 
Those we: do not seek to know about 
their-origin, means and destination are sure 
to be worried in life. I feel pity when I see 
mankind struggling hard aimlessly in bondage. 
| 'रोगिगे arg सिहियप्पुदे £ गूगेगे रवि लेसप्पुदे? d 
deg गुणवप्पुदे £ भवसागरद समयदळूलिप्परु निर्भावन भाववनेत- 
ares Rafer | इल्ल ge एम्बे ॥ ३६ ॥ 
ee मधुरं किसु स्यात्‌ घूकस्य भास्वानपि किं परियः खात्‌! | 
' चोरस SR किसु सौख्यदा स्थात्‌? संसारमभस्थ कुतोऽतुमावः !॥ 
* निर्भावभाव fg वेति जीवः संसारमञ्जो : गुरुसिद्धलिंग ! । 
(a Milk is not sweet to the sick. The sunis 
not good to the owl. Moonlight is not welcome 


to the thief in the night. So sinners caniiot 
find pleasure. in God. 


देव: सर्वगो5पि न सबैज्ञीयत sere भक्कमहादेवी- 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


शरणगीता' RRR 


वनवेछ नीवे. वनदोळगण देवतरुवेछ dide तरुविनोळ- 
net खगसृगगळेहरू dH चन्नमललिकाजुन! सर्वभरितनागि 
Gt मुखदोरे ॥ ३७॥ ` 
इद वनं सर्वमपि त्वमेव त्वमेव कल्पोपपदाश्च वृक्षा: | 
तत्राभिरामं विहरंत एते मृगाः खगाश्चापि भवत्स्वरूपा:' |i 


You are the forest. You are all the trees. 
You are all the animals dwelling there. In spite 
of your being everything, You do not present 
yourself to me O Lord Sangamesha ! 


एताहरमीश्वरमनुभवितु आत्मनि परिहरणीयं वस्तु एकमेव | 
तदेव मनश्वाश्वल्यम्‌ | तदेव विवृणोति-- 

ुत्ति सुत्ति बदडिल्छ ; लक्ष गंगेय मिंदडिल्छ; तुइतुदिय 
मेरंगिरिय AB कूगिदडिल्छ- नित्यनेमदिन्द तनुवं मुट्टिकोण्डडिएछ 
fa fue नेनेव मनव, अन्दन्दिगे अत्तलित्त.. हरिव मनव 
Rufe निलिसबल्लडे वच्चवरिय वेळगु गुहेश्वरलिंगवु ॥ २८ ॥ 
पुनः पुनः पर्यटनान्न werd तथेव गज्जाजललक्षमजनात्‌ । ` 
` आर्य A: शिखरं aurea देवं न चोपैति हि देहदंडनात्‌॥ 
Wr चेन्मन एव चित्ते सन्धार्यते तत्र हि लिङ्गभावः । ` 


One may go on. pilgrimages; bathe in 
Sacred rivers, climb the holy mountains. All 
this will be of no use if the mind'is not 
strained. , If the waverin mind is controlled 
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and centred in God, He will be well disposed 
and can easily be realised like the clear light. 


तडेनेलेयिछद महानदियळूलि वडलिर्लद अम्विग apr, 
हिडिव faga मनव वेलेगोइडे कडेगणिसि हाविसुवे Bly, 
नुडियिल्लद निस्सीमन ग्रामदळूरिरिसुवेनेन्द अम्बिगरचोडय्य liae] 


अनन्तपारं भवसागरज्ञतो मुक्ताभिमानस्त्वहमस्मि नाविकः | 
'गृहृत्यजचितसमस्थितिश्चेत्‌ पारं नवाम्येतदपारसागरात्‌ ll 
अशब्दनिस्सीमपुरे यथा स्यात्तथाद्य कुर्यासिति ASI: | 
Boatman Chowdaiah says “1, the formless 
boatman have come to the immeasurable and 
endless river of Samsara.. If you can restrain 
your mind which is engaged in catching and 
abandoning the sensual pleasures, I will take 
You through this river to the abode of the 
Divine Lord who. is speechless and limitless. 


हसिवेम्व feng बसिर dz हिडिदोडें fme 
आपादमसकककेः :हंसिविगन्नवनिविक विषवनिळुहवल्ंळडे wt 
योळगाताने TEST काणा रामनाथ || ४० ॥ 
` क्षुधात्मकस्याजगरस्य गभे संधारणादद्य विष प्ररूढम्‌ | ` 
आपादचूड त्विममेव देह संव्याप्य वर्तेत ; क्षुधः प्रसादात्‌ ॥ 
विषं निरस्येत यदिः क्षमायां तदा भवेन्मायिक एप RT 
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O Lord Ramanatha! Hunger is a huge 

serpent whose poison spreads all over the body 
from food to the head. One who offers food 
for the hunger and makes the poison subside 
| will be considered the real snake-charmer. 
(It is worthwhile that every one should try to 
| be such a snake-charmer by God's grace). 
मानसी आशेव व्यामोहकारिणी मायेति कथ्यत इत्याह--- 
| agma; dg मायेयल्क. हेण्णु मायेयेम्बरु ; 
{ey aes मण्णु AAG; मण्णु मायेयल्ळ. मनद 
मुद्रण आशेये माये काणा TRA ॥ ४१ ॥ 

९ A ^ 
HL हि माया परिकथ्यते जनेः सवणे तु माया न कदापि संभवेत्‌ । 
कांता च माया परिकथ्यते जने: कांता तु माया न कदापि संभवेत्‌ ॥ 
Mie माया परिकथ्यते जनेः भूमिस्तु माया न कदापि संभवेत्‌ । 
आशासडीया मनसस्तु गाया asa तथ्यमिदं वदामि ॥ 


. "The delusion of gold is not actually of 
| ‘sold but essentially of its desire. The delusion . 
| df Woman isnot of woman but of desire on 
1. The delusion of possessions is not of 
| ‘Possessions but of desire on them. So the 
| desire of mind is what is known as delusion. 


hs एवं भनेनिग्रहद्वारा अधिगन्तत्यः सर्वाधिव्याधितिवारकः 
| विधविवेचतमूऊम्त: आत्मानुभवः अधुना असित्नेव प्रसादरूपेण 
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परिणते देहे अवश्य ` संपा्ः । देहेन्द्रियसहकारेपैव - मोगल | 
अयमनुभवो लब्धव्यः | परन्तु देहत्यागानन्तरं ताद्रशमनुभवे: प्रह | 
शक्यते | “ इह चेदवेदीदथ सत्यमस्ति न चेदिहावेदीन्महती 
विनष्टिः ” इति श्रुतिराह | “ सा हानिस्तन्मदच्छिद्र सा आजनिः 
सा च विक्रिया । यन्मुह्ृत क्षणं वापि महादेवो न चिन्तयते |! 
इत्यनुभविनामुक्तया प्रतिनिमिषं मनसि भगवद्धयानासक्तस्सन्‌ मात; | 
देहेन कराभ्यां च जगत्कार्यं निर्यहेत्‌ । ध्यानं विहाय कोव यदि 
सदा FAT तदा शान्तिन 'रभ्येत ; जीवने समाधानं न. Re 
अत एव जीवन्‌ पुरुषः स्वस्थ प्रकृतिबन्धनाद्रिमोचनं wed देवानुपरः 
Met अत्रैव देवमचयेदिति शरणा बदन्ति । अतोऽसिननेव देहे 
मुकतिसुखमनुभवितव्यस्‌। अत्र यदनुभूयते तदेव मरणादनन्तसिः 
आत्मानमनुसरति ; तत्रापि निरंतरं वर्तते 1 यदिहास्ति qe 
न्नेहास्ति तन्नः कुत्रचित्‌ । एवं ` रीत्या मानवदेहस्य उपयुक्त 
सम्यक्‌ ज्ञात्वा अनायासेन मरणमधिगन्तुं दैन्यं विहाय umen. 
भगवङ्भक्तसम्मतं पावनं गौरवयुतं जीवनं निर्वहंतः साधका इहफ- 
सम्मतया रीत्या वसन्तिति शरणा निरीक्षते । तद्यथा-- 
सत्त बळिक सुक्तिय पडेदहेनेन्दु पूजिसहोदरे आ देवर 
कोडुवरो ? सायदे नोयदे स्वतन्त्रनागि सन्दुभेदविल्लदिप्प, Tee! 
निम्म शरण ॥ ४२ II 
Sed मुक्ति हिं लमेय चेति देवोऽच्यते चेत्स कथं प्रयच्छे 
Tea त्वच्छरणस्त्वमृत्वा SARE खळु कामयानः॥ 
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भेद विहायाद्य चिदात्मवुद्धता वसेस्वतन्त्रः सुविराजमानः | 


"If you are engaged in the worship ofa 
Deity with a view to get salvasion after. the 
disposal of the body, how can that Deity offer 
it to You? O Lord Guheswara ! Your Sharana 
‘will realise it here, being free from death and 
pain, with no difference from You lin the least. 


. सर्वदा शिवानुभवमेव अपेक्षमाणा शरणाग्रगण्या अक्क- 
महादेवी स्वीयां प्रार्थनामेवं प्रकटयति-- 

हिण्डनगलि हिंडिवडेद कुञ्जर तन्न विन्व्यव नेनेवन्ते 
नेनेवेनय्य. eus बंद Rr तन्न बन्धुव नेनेवंते नेनेवेनय्य. 
'कन्द नीनित्तबारेन्दु नीवु निम्मन्दव तोरय्य चन्नमल्लिकाजुनय्य ॥ 


Tardy गजो यथैव विन्ध्यं स्वकं चितयतीह नित्यम्‌ । 
यथैव वद्धः छुक एष Tat स्वकीयवंधून्‌ परिचितयेत्सदा ॥ 
तथा. भवन्तं निरतं स्मरामि समाह्वयेमां. भववीयदासीम्‌ | 
वात्सल्यभावाद्भवदन्तरंगे संस्थापयेमां चनमल्लिकाजुन ॥ 


O Lord Channamallikarjuna! T think of 
‘You as an elephant, separated from the herd 
‘owing to its capture thinks of the Vindhya 
| Mountain. I think of you as a parrot kept in a 
Cage thinks of its associaties. Please invite me 


| to -Your presence and show me Your form. 
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शरणाग्रेसरस्य बसवार्थस्य भगवत्मार्थना ह्येवं विलसति-_ 
एन्दो संसारदन्दुग ढिङ्गुवुदु ! एन्दो ef परिणा. 
बहुदेनगे! एन्दो एन्दो कूडळसंगमदेव ! Al un 
दहिलिहुदेन्दो ॥ ४४ ॥ 
कदा निवर्तेत spun £ कदा च चिप परिणाम एयात्‌?। 
' कदा लमेऽहं परमात्मसौए्यं ¦ कदा तथा स्यां? गुरुसंगमा | 
When does this annoyaice of bondage 
vanish? When shall 1 get solace to myianxious 
mind ? Lord Sangama! When shail 1 get that 
opportune moment? When shall stay in 
- ecstasy ? 
सूर्थोद्यवागि तिमिर उण्टे हेळा ? परुपवेधिय साधितिदवंग 
' दारिद्यवुण्े tar? शिवज्ञानसंपत्ननाद ज्योतिर्मयलिंगिगे आबु 
निजगुरुखतंत्रसिद्धलिंगेश्वरने तानादवंगे ! ॥ ४५ ॥ 
सुर्योदयादप्यमितसमः किं aaa? संसाधयतो मणेस्तु । 
Frater ftat अतश्च योगिगो ज्योतिस््वरूपस foit! 
यः स्यात्खतन्त्रो गुरुसिद्धलिज्ञः तसिन्किमास्ते भवपाशकर्म | 
. Please tell me whether darkness exists uo 
the sun rises and whether there is poverty 


: etal 
one who knows the art of converting an” 


: p 
into gold owing to the contact of a i 
the 


an &ndightenesdusoul. 5, affected Dy s 
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paims? If a devotee has become Svatantra 
Siddalinga himself with the devotional practices, 
can he feel the presence of the body ? 


शिवानुभवा छब्धन्य फलविशेषमत्र स्पष्टयति मडिवाळमाचय्येः- 
तनु नष्ट, मन नष्ट, नेनहु नष्ट, भाव नष्ट, ज्ञान नष्ट, इन्ती 


पश्वदोळगे ना नष्टवादेनु. आ नष्टदोळगे नी aware. कलिदेवर 
देवनेम्ब नुडि निःशळ्द ब्रह्म उच्यते ॥ ४६ ॥ 


ष्टश्च देहो मन एव WE स्मरतिश्च नष्टा तत एष भावः । 
नष्टं च ज्ञानं तत एव नष्टः पञ्चात्मकोऽहं कलिदेवदेव ॥ 
नष्टे मयि त्वं च तभैव नष्टः ततश्च निरशब्द इदोच्यते शिवः। 
चिदात्मके देव इहामियुक्तः सन्तिष्ठ एवाद्य वियोगशून्य: di. 
After selfrealisation, one becomes un- 
aware of one's body, mind, memory,-existence, 
and knowledge. Though they exist around him, 
they are as good as nonexistent. When these 
five cease to exist, I forget myself and yourself. 


When I lose all contact with me or you, 1 
remain speechless, O Lord Kalideva l 


तनुवक्रियित्तु, मनवळियित्तु, भाववळियित्तु, बयकेयळि- 
fig, निजवेम्बुदळिगितु. नानु सीमेय बयछलूलि' कलिदेवर 
देबनळूलि वेरसि RERI l ve ॥ 
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तनुविनष्टा मन एव नष्टं भावो विनष्टश्च तथेव वासना | 

निजस्वरूप तु विलीनमेव सीमातिगे वस्तुनि ज्योतिरूपे ॥ 

a When Tam united with Lord Kalideva 
Cannot remain separate ‘from him. My bod 
mind, existence, desire and.the so-called form 
are almost nonexistent. Hence 1 remain in the 
open surface of the Inmeasurable field of Bliss 

एवं च शिवानुभेविनः “ अहं तवं ” इत्यादयः सर्वेऽपि भावा 
विनश्यन्ति | स्वपरज्ञानशूत्य; केवळ: सञ्चिदानंदः सन्‌ सः छोक- 
हितार्थमेव खस्थो निवसतीति फलितम्‌ ॥ 
' मन एव मनुष्याणां कारणं बन्धमोक्षयोः?” हत्यनुम- 
युक्तया दिशां आदय्यनामा शरणः स्वाशायमेवमाह-- 
3 संकलेन्द्रियगळळूलि विकारिसुव मनव Uo निन्दातने 
सुखि. wats aes कीछुमनंगोण्डु सुळिवात ce 
TRY बदिसुखवागळु मायाप्रपञ्चि- मनवन्तमुखवाद्रे अविरळज्ञानि. 
Wig. महदळूळि तिन्द्रिलात मुक्तनुः मनोल्यवादरे सौरा 
सोमेश्वरलिंगदुल॒लि अमेद्यनु ॥ ४८ II 

सर्वेन्द्रियेष्वेव चरन्मनस्तु ढं समाकृष्य य एव तिष्ठेत्‌ | 
` सुखी स एवाद्य मनोःमिषज्ञाच्चरत्यधोदृष्टिरय हि दुःखी ॥ 

“ थे एव चित्ताहहिरिव सञ्चरेन्मायाप्रपश्चीति निगद्यते सः | 
यदा मनस्त्वन्तरदृष्टि भूयात्तदा पुमान्स्यांदमितज्ञ एव ॥ 
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शरणगीता २१९ 


मनो यदा तिष्ठति ब्रह्मभावे तदा पुमान्झुक्त इतीर्यते बुधैः । 
मनोळ्यादेवमभेदमेति सोमेशलिङ्गेक्य इहैव मुक्तः ॥ ` 


Happy is he who stands brave with the 
restraint of his mind roaming about the organs 
of sense. Miserable is he who yields to sensual 
indulgence with his untrained mind. When 
mind turns outward, one becomes worldly. 
When it turns inward, one becomes enlightened. 
When it stands united with the universal spirit, 
one becomes liberated from all kinds of 
bondage. When mind becomes. nonexistent, 
one gets united with Lord Someshalinga 


एवं मनस्संस्कारादेव मानवस्य. सुखित्व zen चाभि 
व्यज्यते | अल्मार्योऽप्येवमेव मनसो दिव्यमलङ्करण निर्दिशति-- 
भूमि ages: हेम Reve. कामिनि . निज्नवळल्ल - 
सदु जगक्किक्रिद विधि. निन्नोडवे wag ज्ञानरल. ¦ अन्तप्प 
' Rees केडगडदे आ wa नीनलङ्करिसिदेयादडेः नम्म; गुद्देश्वर- 
. हिंगदललि fife ze सिरिवंतरि्ठ काणा एंले मनवे Wee 
.. चित्त मदीयं शणु वाक्यमेतत्त्वदीयसौन्दयविधायक तत्‌ | 
"ow तेऽस्ति भमिन च वित्तमेवःन चापि कान्ता जगादरपित (तत्‌. || 
'चिदात्मकं पावनरलमेव त्वदीयमेतन्नः विनाशय त्वम्‌ d 
अनेन्‌ भूषसि तवमेव तदा गुर शप्रियतामुपे 
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२२० अनुभवपद्धतिः 


O mind! Earth, gold and woman do not 
belong to you. They are all meant for the 
world. The so-called ornament of you is the 
precious gem of knowledge. If you can adorn 
yourself with this gem without getting it 
polluted, you will become one with Lord 
Guhesha. Then, there will be no other fortunate - 
entity than you. 


एवं जितमनसा योगिना देह. एवानुभूप्रमानं ठिंगस्वरूपमाह- 
तनुविनल्लि निर्मोह, मनदछि निरहङ्कार, safe निय, 
चित्तदल्लि निरपेक्ष, विषयंदल्लि उदासीन, भावदल्लि दिगम्बर, ज्ञान- 
दळूलि परमानन्द नेलेगोंड बळिक सौराष्ट्रसोमेश्वरलिङ्ग वेरिछ काणिरो॥ 
तनो च निर्मोह इहास्ति यस्यं तंथेव चित्ते निरहंकृतिस्तु | 
` “प्राणेऽस्ति चेन्निभयता तंथैवाऽनपेक्षता चेन्मनसि खिता स्यात्‌ ॥ 
औदास्यता चेद्विषयेषु भावे दिगिम्बरत्वं wg विद्यते चेत्‌ । 
ज्ञाने यदि स्यात्परमः प्रमोदः तदा स सोमेश्वरलिङ्गमेव ॥ 


He who remains unaffected in bodily ail 
ments, free from vanity in mind, fearless 17 
heart, desireless in worldly achievements 
disinterested in sensual pleasures, naked in one 
self is no other than Someswara Linga Himself: 


एवं जीवत एव ब्रह्मभावमनुभवतस्तु देह एवं देवाल्य 
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शरणगीता २२.१ 


देहवेम्ब देगुळदोळगे भावसिंहासनव माडि जीवदोडेयन 
पूजिसबल्ळव देवरिगे देवनेम्वेनय्य अखण्डेश्वर ॥ ५१ ॥ 
देहाख्यदेवालय एव नित्य भावाख्यसिंद्यासनकल्पनेन | 
अखण्डदेवं प्रभुमर्चयेद्यः देवस्य देवः. स हि विश्रुतः स्यात्‌ ॥ 


O Lord Akhandesha! One who imagines 
the presence of divine seat in one’s temple-like 
body and worships the master of oneself, 
deserves to be treated as being enlightened. 


एवं देहरूपे देवालये शिवस्वूपी जीवः शिवानुभवं लब्ध्वा 
सरीययोगक्षेमयोः शिविककारणत्व॑ यथा भाययतीत्यसुमंशं स्पष्टयति-- 
wa योगक्षेम निम्मदय्य, एन्न हानिवृद्धि निम्मदय्य.. एन 
मानापमान निम्मदय्य- बळिळगे कायि दिम्मित्ते? कूडलसञ्गमदेव ॥ 
मदीययोगो भवदीय एब aaa क्षेमो भवदीय एव | 
मदीयवृद्धिश्व तयैव हानिर्मीनो5पमानो भवदीय एव ॥ 
- क्षुरस्य भारः किमयं शठाः ? त्वमेव सञ्चिन्तय सङ्गमेश । 


O Lord! My achievement and protection 
are yours. My destruction and prosperity are 
yours. My respect and insult are yours. Can 
the ‘seed become a burden to the creeper? 


प्रापश्चिको जनः दुर्वर्तनेन विषयसौर्यमेव अन्वेषयन्‌, काळं 
यापयतीति विषादस्थानमेतत्‌ | तदानीन्तनस्य जनस्य दुराचारमव- 
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२२२ अनुभवपद्धतिः 


` शिवपूजेयेत्त विषयद सवियेत्तः आ विषयद सवि तहो 
` NA 1 

Rapa fee वेशियर we हेसदे तिम्ब दोपिगलनेनेमे 
रामनाथ ॥ ५३ ॥ ] 
शिवाचन maa भोगमोह: ? तं चापि मोहं शिरसाउमिनन्ध | 
पूजां विहायाथ नरो5मिषज्ञात्‌ वेशयाजनस्याप्यथ सुक्तभोगात्‌ ॥ 
य एव दोषग्रथिताश्चरन्ति किमत्र ते सच्चरिता भवेयुः ? | 
> Can Divine worship and sensual taste come 
into contact with each other? What can be said 
about those who devote themselves solely to the 
sensual taste, give up the Divine worship and 


shamelessly swallow the food left out of the 
mouth of the courtezans ? 


परमानन्दमपेक्षमाणस्य अनुभविनः देनन्दिनप्रार्थनामाह-- 
संसारसुखवेत्त ? निम्म निजसुखवेत्त ? कत्तले एत्त ? बेळगेष! 
एन्न अन्तरंगदोळगिर्दु तोरुवे अडगुवे. इदेनु गारुडिगतनः एनगे 
संविहाल्सकरेयनुणगलिसि बेवनुणिसिहेनेन्दडे अदु हितवहुदे ! 
ft निजसुखव सविकलिसि संसारसुखवनुणिसिहेनेन्दरे अदु 
मनकोम्बुदे! usted विनोदवेके ? ननगे बेड वेड एन्न नीनरिदु 
Weg. निनगे एन्नाणेयथ्य निजगुरुखतन्जसिद्धलिंगेश्वर ॥ ५४॥ 
=. संसारसीख्य क परात्मसौख्य ? तमः क्क ज्योतिः क्क! वद त्वमेव! | 
मदन्तरंगे प्रतिभासि लीयसे किमेतदा।चक्ष्व तवेन्द्रजालम्‌ ! ॥ 
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शरणगीता २२३ 


गव्यं पयः शर्करया समेतं मां पाययित्वा पुनरेव निम्बम्‌ | 
तिक्तं समास्वादयितुं न युक्तं ; त्वदीयसौर्यानुभवं प्रदर्श ॥ 
संसारमोहं परिकल्पसे चेत्‌ हितं तव स्यात्कथमित्यवेहि : | 
मया विनोदं कुरुषे कुतस्तु? मा माऽस्तु web गुरुसिद्धलिङ्ग ॥ 
ज्ञात्वाद्य मां रक्ष निरंतरं त्वं वदामि रभो स्थिरचित्त एव | 
Can sensual pleasure be mixed with 
spiritual happiness? Can darkness come into 
contact with light? In spite of your existence 
in my heart, You are visible as well as hidden. 
Who will understand your trick? Is it worthy 
| of you to make me swallow the margosa juice 
after training me to taste the milk with sugar? 
Does it suit your mind to leave me at sensual 
enjoyment after getting me acquainted with 
spiritual experience? O Lord! Please favour 
me With your kind glance and protection. 
एताइगनुभवशुक्तानां शरणानां स्तुत्या गीतेयमुपसंहियते--- 
' अय्या ! निम्म शरणः इद्द पुरवे कैलासवस्य- अय्य निम्म 
We निन्दुदे निजनिवासवथ्यः चन्नमहिलिकाजुनय्य । निम्म 
शरण बसवण्णनिद क्षेत्र अविमुक्तक्षेत्रवागि आनु बसवण्णन श्रीपादके 
भो नमो एनुतिर्देनु ॥ ५५ ॥ 
अयि त्वदीयाः शरणाश्च पूताः स्पुशन्ति यां भूमिमियं पवित्रा । 
Wa ते यत्र वसन्ति नित्यं केलास एवेति हि विश्रुता सा ॥ 
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२२४ ` अनुभवपद्धति: 


तिष्ठन्ति ते यत्र तदव पीठं त्वदीयवासो भवति d तत्‌ | 
` यत्रैव तिष्ठेचनमछ॒लिकाजुन ! ARTA बसवाय एप: | 
तदेव भाग्यं ब्यविमुक्तक्षेत्र तदीयपादोऽस्तु मदीयमस्तके | 
0 Lord Chanamallikarjuna! That part 
of the earth touched by your mystics is a holy 


one. That part of the country where they 
dwell is Kailasa itself. The spot where they 


actually stand is the residence of you. That | 


part of the land where the mystic Basava resides 


isa sacred place of pilgrimage. Hence 1 feel |. 


happy to prostrate before his worthy feet. | 
अय्य! निम्म शरणर fier स्वगैमर्त्येपाताळदोळगे SW. | 
Reem. अघटितघटनरु अखण्डितमहिमरु निजदलुलि t | 


भावकरु. सङ्गमदेव | निम्म शरणर निलवनरिवडे नानेतरवनय्य॥५६॥ |. 


देव | त्वदीयान्शरणांश्व तत्त्वशः न कोऽपि जानाति पुरत्रये १ | 
अखण्डितस्तन्महिमानुभावो aga एषां घटनाविशेषः ॥ 
यथार्थतस्वेव निरञ्जनास्ते कथं नु जानामि तदीयबृत्तम्‌ | 


' Lord Sangama! None in heaven, earth 
and netherland can know the worth of your 
mystics. How incomparable is their greatness 
and competence! They can exist freely any 
where and everywhere. Hence, who am 110 
understand their stand point ? 
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